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•	 THIS appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as staff kitchen areas 
in shops, offices and other working environments; 
farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments; bed and 
breakfast type environments; catering and similar 
nonretail applications.

•	 THIS appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.)

•	 CHILDREN should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance. If the supply 
cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

•	 DO not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable propellant in this appliance.

•	 THE appliance has to be unplugged after use 
and before carrying out user maintenance on the 
appliance.

•	 Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

•	 Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 Do not use electrical appliances inside the food 

storage compartments of the appliance, unless 
they are of the type recommended by the 
manufacturer.

•	 Please abandon the refrigerator according to local 
regulators for it use flammable blowing gas and 
refrigerant.

•	 When positioning the appliance, ensure the supply 
cord is not trapped or damaged.

•	 Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

•	 DO not use extension cords or ungrounded (two 
prong) adapters.

•	 Risk of child entrapment. Before you throw away 
your old refrigerator or freezer:  
- Take off the doors. 
- Leave the shelves in place so that children may not 
easily climb inside.

•	 THE refrigerator must be disconnected from the 
source of electrical supply before attempting the 
installation of accessory.

•	 REFRIGERANT and cyclopentane foaming 
material used for the appliance are flammable. 
Therefore, when the appliance is scrapped, it 
shall be kept away from any fire source and be 
recovered by a special recovering company 
with corresponding qualification other than 

be disposed by combustion, so as to prevent 
damage to the environment or any other harm.

•	 This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with reduce 
physical sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not play with 
the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without 
supervision. Children aged from 3 to 8 years 
are allowed to load and unload refrigerating 
appliances.

•	 THE necessity that, for doors or lids fitted with 
locks and keys, the keys be kept out of the 
reach of children and not in the vicinity of the 
refrigerating appliance, in order to prevent 
children from being locked inside .

•	 TO avoid contamination of food, please respect 
the following instructions: 
– Opening the door for long periods can cause 
a significant increase of the temperature in the 
compartments of the appliance. 
– Clean regularly surfaces that can come in 
contact with food and accessible drainage 
systems. 
– Clean water tanks if they have not been used 
for 48 h; flush the water system connected to a 
water supply if water has not been drawn for 5 
days. (note 1) 
– Store raw meat and fish in suitable containers in 
the refrigerator, so that it is not in contact with or 
drip onto other food. 
– Two-star frozen-food compartments are suitable 
for storing pre-frozen food, storing or making 
ice-cream and making ice cubes. (note 2) 
– One-, two- and three-star compartments are not 
suitable for the freezing of fresh food. (note 3) 
– For appliances without a 4-star compartment: 
this refrigerating appliance is not suitable for 
freezing foodstuffs.(note 4) 
– If the refrigerating appliance is left empty 
for long periods, switch off, defrost, clean, dry, 
and leave the door open to prevent mould 
developing within the appliance. 
Note 1,2,3,4:Please confirm whether it 
is applicable according to your product 
compartment type.

•	 FOR a freestanding appliance: this refrigerating 
appliance is not intended to be used as a built-in 
appliance.

•	 ANY replacement or maintenance of the 
LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer, its service agent or similar qualified 
person.

•	 This product contains a light source of energy 
efficiency class (F ).

SAFETY WARNINGS
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Meaning of safety warning symbols

This is a prohibition symbol. 
Any incompliance with 
instructions marked with this 
symbol may result in damage 
to the product or endanger the 
personal safety of the user.

This manual contains lots of important safety information which shall be observed by the users. 

This is a warning symbol.  
It is required to operate in strict 
observance of instructions marked 
with this symbol; or otherwise 
damage to the product or personal 
injury may be caused.

This is a cautioning symbol.
Instructions marked with this 
symbwol require special caution 
Insufficient caution may result 
in slight or moderate injury, or 
damage to the product.

Electricity related warnings

Warnings for using

•	 Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the 
plug and pull out it from the socket directly.

•	 To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or worn.
•	 Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical 

appliances.  
The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.

•	 Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding 
line.

•	 Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage 
of gas and other flammable gases. Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances 
considering that spark may cause a fire.

•	 Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type recommended 
by the manufacturer.

•	 Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the refrigerator, nor damage the refrigerant circuit; 
maintenance of the appliance must be conducted by a specialist.

•	 Damaged power cord must be replaced by the manufacturer, its maintenance department or related 
professionals in order to avoid danger.

•	 The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted not 
to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when open the 
refrigerator door to avoid falling articles.

•	 Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is 
running, especially metal containers in order to avoid frostbite.

•	 Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise suffocation or falling injury of the 
child may be caused.

•	 Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when 
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

•	 Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the freezer to power 
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.

Warnings for placement 
•	 Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent 

damages to the product or fire accidents.
•	 Do not place flammable items near the refrigerator  to avoid fires.
•	 The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other 

purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc. 
•	 Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing 

chamber of the refrigerator; otherwise the bottles or enclosed containers may crack due to freezing to 
cause damages.
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1.	 Refrigerating appliances might not operate consistently (possibility of defrosting of contents or 
temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when sited for an extended 
period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance 
is designed.

2.	 The fact that effervescent drinks should not be stored in food freezer compartments or cabinets or in 
low-temperature compartments or cabinets, and that some products such as water ices should not be 
consumed too cold;

3.	 The need to not exceed the storage time(s) recommended by the food manufacturers for any kind 
of food and particularly for commercially quick-frozen food in food-freezer and frozen-food storage 
compartments or cabinets;

4.	 The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the frozen food while 
defrosting the refrigerating appliance, such as wrapping the frozen food in several layers of 
newspaper.

5.	 The fact that a rise in temperature of the frozen food during manual defrosting, maintenance or 
cleaning could shorten the storage life.

Warnings for energy

PROPER USE OF REFRIGERATORS
Placement
•	 Before use, remove all packing materials, including bottom cushions, foam pads and tapes inside of the 

refrigerator; tear off the protective film on the doors and the refrigerator body.
•	 Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not place the freezer in moist or watery places to 

prevent rust or reduction of insulating effect.
•	 Do not spray or wash the refrigerator; do not put the refrigerator in moist places easy to be splashed 

with water so as not to affect the electrical insulation properties of the refrigerator.
•	 The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place; the ground shall be flat, and sturdy (rotate 

left or right to adjust the wheel for leveling if unstable).
•	 The top space of the refrigerator shall be greater than 30cm, and The refrigerator should be placed 

against a wall with a free distance more than 10cm to facilitate heat dissipation.

•	 Spare enough space for convenient 
opening of the doors and drawers.

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on
the physical product or statement by the distributor.



5

ENG

Levelling feet

L
H

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor.

Adjusting procedures:
a. Turn the feet clockwise to raise the refrigerator;
b. Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator;
c. Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.

Door right-left change

List of lools to be provided by the user

Cross screwdriver
Putty knife 
thin-blade screwdriver

5/16’’ 
socket and ralchet

Masking tape

Parts to be used for door reverse
SN Part Quantity Notes

1 Upper hinge 1
Pre-installed on refrigerator, removed and retained it when changing 
the door

2 Upper hinge cover 1
Pre-installed on refrigerator, removed and retained it when changing 
the door

3 Decorative cover 1
Pre-installed on refrigerator, removed and retained it when changing 
the door

4 Door self-locking 2
Pre-installed on refrigerator, removed and retained it when changing 
the door

5 Middle hinge 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing the door

6 Decorative cover 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing the door

7 Lower hinge 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing the door

8 Levelling feet 1 Pre-installed on the refrigerator and to be used when changing the door

9 Left upper hinge 1 In the attached plastic bag, take them out for use when door is reversed

10 Left upper hinge cover 1 In the attached plastic bag, take them out for use when door is reversed

11 Left door self-locking 2 In the attached plastic bag, take them out for use when door is reversed

12 Right plastic cover 1 In the attached plastic bag, take them out for use when door is reversed
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1.Remove all food from the inner door liner.
2. �Remove the upper left hinge cover decorative cover, upper right hinge cover and upper right hinge, 

and disconnect the right signal line terminal 1 and signal line terminal 2 at the top of the box body.

3. �Remove the refrigerated door body (be careful not to lose small parts such as the shaft sleeve and stop 
on the door); 
Remove the middle hinge and remove the decorative cover of hinge hole on the other side.

4. �Remove the freezing door body (be careful not to lose small parts such as the shaft sleeve and stop on 
the door); 
Remove the hinge and adjust the angle. Remove and install the lower hinge shaft to the other side of 
the hinge, and install the modified lower hinge to the other side of the box.

upper hinge cover upper hinge

decorative cover

decorative 
cover

middle hinge
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5. �Change the refrigerator door: 
1) Remove the cover plate of the upper end cover of the refrigeration door and the left decorative cover.
Install the upper shaft sleeve and the signal line terminal 1 of the door body to the other side and cover 
the upper end cover plate. Take out the right decorative cover from the accessory bag and install it to 
the other side of the upper end cover. 
2) Remove the door self-locking, door stop and shaft sleeve of the refrigeration door, take out the 
left door self-locking from the accessory bag, install it on the left side of the lower end cover of the 
refrigeration door, change the door stop and shaft sleeve to the left side of the lower end cover of the 
refrigeration door.

6. �Change the freezing door: 
1) Remove the shaft sleeve and cap of the upper end cover of the freezing door and install them at the 
left and right swap positions. 
2) Remove the door self-locking, door stop and shaft sleeve of the freezing door, take out the left door 
self-locking from the accessory bag, install it on the left side of the lower end cover of the freezing door, 
change the door stop and shaft sleeve to the left side of the lower end cover of the freezing door.

7. �Install the replaced freezing door on the lower hinge, then install the middle hinge and cover the hinge 
hole decorative cover.

middle hinge

decorative cover
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upper hinge cover

upper hinge

decorative cover

inserts

Changing the Light

Starting

Energy saving tips

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the manufacturer,its service 
agent or similar qualified person.

•	 After transportation, please let the product stay for more than 2 hours before turning on the power, 
otherwise it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the product.

•	 Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run for 2-3 hours, or for above 4 
hours in summer when the ambient temperature is high.

•	 Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the freezer to power 
supply within five minutes to prevent damages to the compressor due to successive starts.

•	 The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat producing appliances 
or heating ducts, and out of the direct sunlight.

•	 Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading the appliance 
forces the compressor to run longer. Foods that freeze too slowly may lose quality, or spoil.

•	 Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the appliance. This cuts 
down on frost build-up inside the appliance.

•	 Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper toweling. Liners 
interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.

•	 Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove as many items as 
needed at one time, and close the door as soon as possible.

Light source in this product is replaceable only by qualified engineers.

8. �Remove the upper left hinge cover and upper left hinge from the accessory bag. 
Place the refrigerated door body on the middle hinge and install the upper left hinge. 
Connect the refrigerator top signal line 4 to the door body signal line 1, and connect the signal line 2 to 
the signal line 3.Finally, replace the hinge decorative cover to the right side of the box body (note: when 
replacing the hinge decorative cover to the right side of the box body, the two inserts on the hinge 
decorative cover (as shown in the figure) shall be cut o).

(The picture above is only for reference.The actual configuration will 
depend on the physical product or statement by the distributor)

1. ��Please take out 
the plug before 
removal.

2. �Remove the lampshade 
with a screwdriver.

3. �Take down the 
lamp panel.

4. �Remove the connection 
terminal.
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STRUCTURE AND FUNCTIONS
Key components

Door switch

LED light

Shelf 

LED light (for some models)

Fruits & Vegetables box

Meat & Fish box

Drawer

Door tray

(The picture 
above is only for 
reference.The actual 
configuration will 
depend on the 
physical product or 
statement by the 
distributor)

Refrigerating chamber
•	 The Refrigerating Chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables, beverages and other 

food consumed in the short term. Suggested storage time 3 days to 5 days.
•	 Cooking foods shall not be put in the refrigerating chamber until cooled to room temperature.
•	 Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator.
•	 The glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space and easy use.

Freezing chamber
•	 The low temperature freezing chamber may keep food fresh for a long time and it is mainly used to 

store frozen foods and making ice.
•	 The freezing chamber is suitable for storage of meat, fish, rice balls and other foods not to be 

consumed in short term.
•	 Chunks of meat are preferably to be divided into small pieces for easy access. Please be noted food 

shall be consumed within the shelf time.
•	 Drawers, food boxes, shelves, etc. placed according to the position in the picture above are the most 

energy efficient.



10

ENG

Functions

The picture above is only for reference. The actual configuration will depend on the physical product or 
statement by the distributor.

Display screen

Refrigerating chamber 
temperature display area

Freezing chamber 
temperature display area

Quick cool icon

Quick freeze icon Vacation icon Lock icon

Operation button

A
Temperature setting button of 
refrigerating chamber

B
Temperature setting button of freezing 
chamber

C Super cool/super freezing button

Display
When power on the refrigerator for the 1st time, the whole display panel will shine for 3 seconds. Then 
the display panel enters the normal display. The first time for using the refrigerator, the default set 
temperatures of refrigerating chamber, freezing chamber is 5° C/-18 °C respectively. 
When the error occurs, the display panel shows the error code (see next page); during normal running, 
the display panel shows the set temperature of refrigerating chamber, freezing chamber.
Under normal running , if there is no operation or opening door action within 30s, the display panel will be 
locked .the light of display panel will go out after the locked state  continued for 30s.
Lock /unlock
In the non-locking state, press and hold the super-cool /super-freezer button for 3 seconds to enter the
locked state and the lock buzzer will sound.
In the locked state, press and hold the super-cool /super-freezer button for 3 seconds to enter the 
unlocked state and the unlocking buzzer will sound.
After 30 seconds of no button operation, it will automatically enter the locked state, and the external 
display board with a music buzzer will sound the lock buzzer at the same time.
The alarm sound release operation can be carried out in the locked state, and all other key operations 
must be carried out in the unlocked state.
If the operation is in the locked state, an error buzzer will be displayed.
Temperature setting of refrigerating chamber
Click the button   to change the set temperature of refrigerating chamber, each click of temperature 
adjusting button of the refrigerating chamber, the set temperature will be reduced 1° C.
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Fault 
Code

Fault Description

E1
Temperature sensor failure of 
refrigerating chamber

E2
Temperature sensor failure of freezing 
chamber

E3
Temperature sensor failure of 
meat&fish zone

Error 
code

Error description

E5
Freezing defrost sensor detection 
circuit error

E6 Communication error

E7 Ambient temperature sensor error

The temperature setting range of refrigerating chamber is 2~8 °C. When the set temperature is 2° C, click 
the button again, the set temperature of refrigerating chamber will switch to 8° C.
Temperature setting of freezing chamber
Click the button   to change the set temperature of freezing chamber, each click of temperature 
adjusting button of the freezing chamber, the set temperature will be reduced 1 °C. The temperature 
setting range for freezing chamber is -24~ -16°C. When the temperature is -24 °C, click the button again, 
the set temperature of freezing chamber will switch to -16 °C.
Mode setting
Long press the refrigeration temperature adjustment button (3s) to set/cancel the holiday mode
When setting the holiday mode, the refrigeration is turned off, the refrigeration temperature display area is 
extinguished, and the freezing is automatically set to -18°C;
Adjusting the refrigeration/freezing/super cool and super freezer buttons will exit the holiday mode.
When exiting the holiday mode, the refrigeration set temperature will automatically return to the set 
temperature before the holiday mode; the freezing set temperature will automatically return to the set 
temperature before the holiday mode; enter the normal operation mode.
Super freeze mode
Super cool and super freezer mode, press the super cool/super freezer button, the setting sequence is: 
super cool -> super freezer -> cancel
When setting/cancelling the super cool mode, the corresponding super cool icon is on/off; when setting 
the super cool mode, the refrigeration is automatically set to 2°C;
When exiting the super-cool mode, the set temperature of the refrigerating room will automatically return 
to the set temperature before the quick-cooling mode;
When the super-freezer mode is set, the corresponding super-freezer icon is lit; when the super-freezer 
mode is set, the freezing is automatically set to -24°C;
When exiting the super-freezer mode, the set temperature of the freezer compartment will automatically 
return to the set temperature before the super-freezer mode;
Super cool mode automatically disabled for 6H.
Super freezer mode automatically disabled for 24H.
Recommended setting: refrigerated chamber 4 °C ,freezing chamber - 18°C.

Note: The super-freezer function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It 
can freeze the food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended 
that the user turn on the quick-freezing function and put the food in. At this time, the freezing speed of the 
freezer compartment is increased, which can quickly freeze the food, effectively lock the nutrition of the 
food, and facilitate storage.

Opening warning and alarm control
If the refrigerator door is open for 120 seconds without closing, the buzzer will alarm until the refrigerator 
door is closed; any key will cancel the buzzer alarm.

Fault indication
The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the refrigerator. Though 
the refrigerator may still have cold storage function with the following faults, the user shall contact a 
maintenance specialist for maintenance, so as to ensure optimized operation of the appliance.
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MAINTENANCE AND CARE OF THE 
REFRIGERATOR
Overall cleaning
•	 Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling effect 

and energy saving.
•	 Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a soft 

cloth dampened with soapy water or diluted detergent.
•	 The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odor.
•	 Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks .shelves, drawers, etc.
•	 Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons of baking soda 

and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After cleaning, open the door and let 
it dry naturally before turning on the power.

•	 For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches, gaps or corners), it is 
recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and when necessary, combined 
with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials accumulation in 
these areas.

•	 Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, etc., as these may cause odors in the interior 
of the refrigerator or contaminated food.

•	 Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy water or diluted 
detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

•	 Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc., 
and then wipe dry.

•	 Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpastes), organic 
solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or alkaline items, which may 
damage the fridge surface and interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may 
deform or damage plastic parts.

•	 Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuits or affect electrical 
insulation after immersion.

Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

Cleaning the glass shelf
•	 Remove the drawer on the glass shelf;
•	 Lift up the front of glass shelf (about 60°), and then pull out;
•	 Remove the glass shelf and clean as needed;
•	 The reverse operation is for installation of glass shelf.

Defrosting

Out of operation

•	 The refrigerator is made based on the air-cooling principle and thus has automatic defrosting function. 
Frost formed due to change of season or temperature may also be manually removed by disconnection 
of the appliance from power supply or by wiping with a dry towel.

•	 Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the appliance can be kept for 
several hours; during the power failure, the times of door opening shall be reduced, and no more fresh 
food shall be put into the appliance.

•	 Long-time nonuse: The appliance shall be unplugged and then cleaned; then the doors are left open 
to prevent odor.
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The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the appliance 
shall not be interrupted;otherwise the service life may be impaired.

•	 Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass partitions, vegetable 
holder, freezing chamber drawers and etc. with tape, and tighten the levelling feet; close the doors and 
fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside down or horizontally, or be 
vibrated; the inclination during movement shall be no more than 45°.

TROUBLESHOOTING
You may try to solve the following simple problems by yourself.
If them cannot be solved, please contact the after-sales department.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is 
in well contact
Check whether the voltage is too low
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped

Odor
Odorous foods shall be tightly wrapped 
Check whether there is any rotten food 
Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation of 
the compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer when the ambient 
temperature is high
It is not suggestible having too much food in the appliance at the same time 
Food shall get cool before being put into the appliance 
The doors are opened too frequently

Light fails to get lit
Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether 
the illuminating light is damaged 

Doors cannot be 
properly closed

The door is stuck by food packages 
The refrigerator is tilted

Loud noise
Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably
Check whether accessories are placed at proper locations

Door seal fails to be 
tight

Remove foreign matters on the door seal
Heat the door seal and then cool it for restoration
(or blow it with an electrical drier or use a hot towel for heating)

Water pan overflows

There is too much food in the chamber or food stored contains too much 
water, resulting in heavy defrosting 
The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air 
and increased water due to defrosting

Hot housing

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal. 
When housing becomes hot due to high ambient temperature and storage 
of too much food, it is recommended to provide sound ventilation to 
facilitate heat dissipation.

Surface condensation
Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is 
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate 
with a clean towel.

Abnormal noise

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the 
buzze: are loud particularly upon start or stop. This is normal. 
Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which 
is normal. 
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Warnings for disposal
Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable. Therefore, 
when the refrigerator is scraped, it shall be kept away from any fire source and \ be recovered 
by a special recovering company with corresponding qualification other than be disposed by 
combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

When the refrigerator is scraped, disassemble the doors, and remove gasket of door and shelves; 
put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child.

Correct Disposal of this product:
 This marking indicates that this product should not be disposed with other household 
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health 
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling.
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•	 KJO pajisje është menduar për po gjithçka përdor 
në amvisëri dhe të ngjashme aplikuar si çfarë 
gjithçka kuzhinat për Stafi në dyqane , zyra dhe të 
tjera duke punuar mjedise ; fermë shtëpitë dhe nga 
klientët në hotele , motele dhe të tjera mjedise nga 
banimi lloji; mjedise nga Lloji qëndrimi i natës dhe 
mëngjesi; katering dhe të ngjashme e pashitshme 
aplikacionet .

•	 KJO pajisje nuk është menduar për përdorni nga 
personat ( përfshirë fëmijët ) me reduktuar fizike, 
shqisore ose mendore aftësitë ose me mangësi 
në eksperienca njohuri , përveç nëse nr marrë 
mbikëqyrjen ose udhëzimet në marrëdhënie me 
perdorimi në pajisja nga person përgjegjës për e 
tyre siguria .)

•	 FËMIJËT duhet po gjithçka mbikëqyr për po 
gjithçka siguroj se nr ju jeni duke luajtur me pajisja 
. Nëse kabllon për furnizimi me energji elektrike 
është dëmtuar, ai duhet po të jetë zëvendësohet 
nga prodhuesi, i tij ushtaraku ose i ngjashëm i 
kualifikuar persona për po gjithçka shmangni rrezik.

•	 Nr mbaj eksplozive substancave si çfarë gjithçka 
aerosolet kanaçe me të ndezshme karburant në 
këtë pajisje.

•	 Pajisja duhet po gjithçka fik nga elektricitet pas 
përdorimi dhe më parë po gjithçka kryejnë 
miqësore për përdoruesit mirëmbajtjen në pajisja.

•	 Dëgjo _ ato hapjet për ventilim, në strehimin në 
pajisja ose në e integruara strukturë, pa pengesat.

•	 Nr përdorni mekanike pajisje ose të tjerët do të 
thotë për po atë shpejtoj procesi në shkrirja, përveç 
ato rekomandohet nga prodhuesi.

•	 Nr atë dëmtimi qarku në lëngun për ftohje.
•	 Mos e përdorni elektrike aparate në e brendshme 

në ndarjet për magazinimit ushqimi në pajisjen, 
përveç nëse nr gjithçka nga Lloji rekomandohet 
nga prodhuesi.

•	  Ve ju lutem largohen atë frigoriferi sipas ato lokale 
rregullatorët prandaj çfarë ai përdor u ndeza gazit 
çfarë goditjet dhe mjetet për ftohje.

•	 Kur atë ju vendosni pajisje, kontrollo bëj kabllon për 
furnizimi me energji elektrike nuk është mbërthyer 
ose i dëmtuar.

•	 Mos e instaloni më shumë portative shtojcat ose 
portative furnizimet me energji elektrike në shpina 
pjesë nga pajisja .

•	 Nr përdorni vazhdojnë kabllot ose e pabazuar 
adaptorë ( dy këmbë ).

•	 Rreziku nga kapjen në fëmijë. Përpara po atë flak 
tutje e vjetra frigorifer ose frigorifer: 
- Largohu ato dyert. 
- Lëreni ato raftet në vend për po nr ata munden 
femijet lehtë po gjithçka ata ngjiten brenda.

•	 Frigoriferi duhet po gjithçka fik nga burimi në 
elektrike energji përpara po gjithçka provoni po 
ngritur shtesë pajisje.

•	 FRIGORIGJERI dhe materiali për shkumë nga 
ciklopentani çfarë gjithçka ata perdorin për 
pajisja gjithçka i ndezshëm. Prandaj, kur pajisja 
është refuzuar, ai duhet po gjithçka mban larg 
nga çfarë lloj qoftë burimi në zjarri dhe po të jetë 
rinovuar nga e veçantë kompania për rikuperimi 
me të përshtatshme kualifikim të ndryshme 
nga po gjithçka heq me djegie , për po gjithçka 
parandalojnë dëmtimi në kafsha mjedisi ose çfarë 

lloj qoftë një tjetër keqardhje.
•	 Këtë pajisje mund po atë ata perdorin fëmijët në 

mosha nga 8 vjeç e lart dhe persona me reduktuar 
fizikisht shqisore ose mendore aftësitë ose mangësi 
përvojë dhe njohuri nëse u jepet atyre mbikëqyrjen 
ose udhëzimet në marrëdhënie me përdorimin në 
pajisja në i sigurt mënyrë dhe nëse ato ata kuptojnë 
ata që janë të përfshirë rreziqet. Femijet nr qeshni 
po ju jeni duke luajtur me pajisja. Pastrimi dhe 
mirëmbajtja në perdoruesi nr qeshni po atë kryejnë 
fëmijët pa mbikëqyrje. Fëmijët në mosha nga 3 deri 
në 8 vjet ato lejohen _ po ngarkojnë dhe shkarkojnë 
aparate për ftohje.

•	 Domosdoshmëria, për kthimi ose kapakët të 
pajisura me bravat dhe çelësat, çelësat po gjithçka 
ata mbajnë larg nga arrijnë në fëmijë, dhe jo 
në afërsia në pajisja për ftohje, për po gjithçka 
parandalojnë mbyllje në femijet brenda.

•	 te _ shmangni ndotje në ushqimi, ve ju lutem 
respekt ato në vijim udhëzime:

•	 Hapja në dera gjatë koha mund po shkaktuar në 
mënyrë të konsiderueshme rrit në temperatura në 
ndarjet në pajisja.

•	 Rregullisht pastroj ato sipërfaqet çfarë ata munden 
po ejani në prekje me ushqim dhe në dispozicion 
sistemeve për kullimi.

•	 Pastroni ato tanket për ujë nëse nr gjithçka përdorni 
48 orë ; shpëlarje atë hidraulikun sistemi lidhur në 
hidraulik nëse nr gjithçka tërheq ujë për 5 ditë. ( 
shënimi 1)

•	 Të papërpunuara mish dhe peshk mbaj ato në të 
përshtatshme kontejnerët në frigorifer, për po nr 
erdhi në prekje ose po pikon në një tjetër ushqim.

•	 Ndarjet për i ngrirë ushqimi me dy yjet gjithçka i 
përshtatshëm për magazinimit në më parë i ngrirë 
ushqim, ruajtje ose duke bërë akullore dhe duke 
bërë kube akull. ( shënimi 2)

•	 Ndarjet me një , dy dhe tre yjet nr gjithçka i 
përshtatshëm për ngrirjes në të freskëta ushqim.  
(shënimi 3)

•	 Për aparate pa ndarje me 4 yje: ky pajisje për ftohje 
nuk është i përshtatshëm për ngrirjes në ushqimi 
produkte . ( shënimi 4)

•	 Nëse pajisja për ftohje qëndroj bosh gjatë 
periudhat , fiket , shkrirja , pastrohet thajeni _ _ lëre 
asaj _ saj dera hapur për po parandalojnë dukuri në 
myk në pajisja .

•	 Shënimi 1,2,3, 4: Ve ju lutem konfirmoj a është 
e zbatueshme sipas Lloji në ndarjen në tuajat 
produkt.

•	 PËR të pavarur aparati: ky pajisje për ftohje nuk 
është menduar po gjithçka përdor si të ngulitura 
pajisje .

•	 ÇDO zëvendësim ose mirëmbajtjen është 
menduar për llambat LED po të jetë i bërë nga 
anësor në prodhuesi , i tij ushtaraku ose i ngjashëm 
i kualifikuar person.

•	 Këtë produkt përmban burimi në dritë me klasës 
në energji efikasiteti ( F).

PARALAJMËRIME TË SIGURISË
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Kuptimi në sigurinë paralajmërim simbolet

Ky është një simbol për 
ndalim. Çdo mosrespektimi 
në udhëzimet e shënuar me 
këtë simbol mund po rezultatet 
me dëmtimi në produktin ose 
po saj kërcënuar personale 
sigurinë në perdoruesi.

Këtë manual përmban shumë e rëndësishme sigurinë informacion çfarë duhet po ato ata respektojnë 
përdoruesit .

Ky është një paralajmërim simbol. 
Është e nevojshme që gjithçka punon 
me në mënyrë rigoroze respekt në 
udhëzimet e shënuar me këtë simbol; 
ose në një tjetër mënyrë mund 
po gjithçka shkaktuar dëmtimi në 
produktin ose personale lëndim.

Ky është një paralajmërim 
simbol. Udhëzimet e shënuar 
me këtë simbol duke 
kërkuar e veçantë kujdes E 
pamjaftueshme kujdes mund 
po rezultatet me peshë e lehtë 
ose i moderuar një lëndim ose 
dëmtimi në produktin.

Paralajmërimet lidhur me elektrike energji

Paralajmërimet për përdorim

•	 Nr zvarrit atë kabllon për furnizimi me energji elektrike kur atë zvarrit shtojca për furnizimi me energji 
elektrike në frigoriferi. Ve ju lutem në mënyrë të vendosur kapeni atë atë prize dhe nxirre jashtë atë 
drejtpërdrejt nga priza.

•	 Për po gjithçka ofrojnë i sigurt duke përdorur , nr atë dëmtimi kabllon për furnizimi me energji elektrike 
dhe jo përdorni atë kabllon për furnizimi me energji elektrike kur demtohet _ ose i lodhur.

•	 Ve ju lutem përdorni e veçantë prizë dhe prizë nr qesh po gjithçka aksionet me të tjerët elektrike aparate.
•	 Spina për elektricitet duhet po të jetë në mënyrë të vendosur kontaktuar me priza ose në e kundërta 

mund po gjithçka shkaku zjarret.
•	 Ve ju lutem kontrolloje bëj elektroda për tokëzimi në priza është e pajisur me me siguri linjë për tokëzim.
•	 Ve ju lutem fik atë valvula në gazi çfarë skadon edhe më pas hapur ato dyer dhe dritare në rast në rrjedhje 

në gazi dhe të tjerët të ndezshme gazet. Nr fik atë frigoriferin dhe të tjerët elektrike aparate duke pasur 
konsideratë se shkëndijë mund po shkaktuar zjarr.

•	 Nr përdorni elektrike aparate në e sipërme pjesë nga pajisjen , përveç nëse nr gjithçka nga Lloji 
rekomandohet nga prodhuesi.

•	 Mos në mënyrë arbitrare po atë ju çmontoni ose rindërtojnë as frigoriferin _ po atë ju dëmtoni qarku në 
lëngun për ftohje ; mirëmbajtjen në pajisja duhet po atë kryejnë specialist.

•	 I dëmtuari kabllor për furnizimi me energji elektrike duhet po atë zëvendësojnë prodhuesi, i tij 
departamenti për mirëmbajtjen ose të afërmit profesionistët për po gjithçka shmangni rrezik .

•	 Boshllëqet ndërmjet dyert në frigoriferin dhe në mes dyert dhe trupin në frigoriferi gjithçka të vegjël , i keni 
ato konsideratë po nr saj ju vendosni dora në këto zonave për po parandalojnë duke shtrydhur në gishti . 
Ve ju lutem të jetë i butë kur saj ju hapni dera nga frigoriferi për po shmangni duke rënë në lëndët.

•	 Nr zgjidhni ushqimi ose enët me i lagur armëve në dhoma për ngrirjes kur punon frigoriferin, veçanërisht 
metalike kontejnerët për po shmangni akullore.

•	 Nr lejojnë as një fëmijë po hyr brenda ose po gjithçka ngjitet në frigoriferi; në e kundërta mund po gjithçka 
shkaktuar mbytje ose një lëndim nga duke rënë në fëmijë.

•	 Nr vënë vështirë lëndët në e sipërme pjesë nga frigoriferi duke pasur konsideratë se objektet mund po i 
rënë në mbyllje ose hapje në dera mund _ po gjithçka shkaku e rastit lëndimet.

•	 Ve ju lutem tërheq atë shtojca në rast në ndërprerje në elektricitet ose pastrim. Nr lidh atë ngrirësin 
në furnizimi me energji elektrike në Afati i fundit nga pesë minuta për po parandalojnë dëmtimi në 
kompresori për arsye të të njëpasnjëshme startups .

Paralajmërimet për duke ngritur
•	 Nr vënë i ndezshëm , shpërthyes , i paqëndrueshëm dhe i lartë gërryes lëndët në frigoriferi për po 

parandalojnë dëmtimi në produktin ose aksidentet nga zjarr.
•	 Nr vënë të ndezshme lëndët në afërsia në frigoriferi për po shmangni zjarret.
•	 Frigoriferi është i destinuar për përdorni në familja , si çfarë është ruajtja në ushqim ; nr qesh po gjithçka 

përdor për të tjerët golat, si çfarë gjithçka magazinimit në gjaku , droga ose biologjikisht produkteve etj _
•	 Nr mbaj birrë, pije ose të tjerët lëngjeve të përmbajtura në shishe ose mbyllur enët në dhoma për 

ngrirjes në frigoriferi ; ndryshe shishet ose ato të mbyllura kontejnerët mund po i plasaritur për arsye të 
ngrirje dhe po shkaku keqardhje.
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1.	 Pajisjet për ftohje mund po nr Ata punojnë vazhdimisht ( mundësi për shkrirja në përmbajtjen ose 
temperatura po ngrihu shume nxehtë në ndarjen për i ngrirë ushqim ) kur gjithçka vendosur më gjatë 
përkohësisht periudhë nën atë të ftohtë fund në shtrirjen në temperaturat për e cila është projektuar 
pajisja për ftohje .

2.	 Fakti se ato të nxehta pijet nr duhet po gjithçka ata mbajnë në ndarjet ose kabinete për ngrirjes 
ushqimi ose në ndarjet ose kabinete me të ulëta temperaturën dhe atë disa produkteve si çfarë 
gjithçka ato ujore ngricat nr duhet po gjithçka konsumojnë shume ftohtë ;

3.	 Nevoja po nr gjithçka tejkalon koha ( et ) e magazinimit rekomandohet nga prodhuesit në ushqimi 
për ndonjë specie ushqimi , veçanërisht për komercialisht shpejt i ngrirë ushqimi në ndarjet ose 
kabinete për magazinimit ushqimi për ngrirje dhe ngrirje ushqim ;

4.	 Masat e kujdes e nevojshme për po gjithçka parandalojnë të panevojshme rrit në temperatura në atë 
të ngrirë ushqimi në shkrirja në pajisja për ftohje , si e cila është duke u mbështjellë në atë të ngrirë 
ushqimi në pak shtresat Gazete .

5.	 Fakti se rritja në temperatura në atë të ngrirë ushqimi për koha në me dorë shkrirje , mirëmbajtje ose 
pastrimi mund po atë preje shkurt afatin në ruajtje .

Paralajmërimet për energji

PËRDORIMI I DREJTË I FRIGORIFERËVE
Konfigurimi
•	 Përpara përdorni , hiqni ato të gjitha Materiale për paketimi , duke përfshirë ato ato më të ulëtat jastëkë , 

jastëkë nga shkuma dhe shiritat në e brendshme në frigoriferi ; shkëput saj atë mbrojtëse fletë metalike 
në dyert dhe trupin në frigoriferi .

•	 Mbaje atë larg nga ngrohni dhe shmangni e drejtpërdrejtë me diell dritë . Nr vënë atë ngrirësin në i 
lagur ose i drejtuar vende për po parandaloni ndryshkun _ ose reduktim në atë izolues efekt .

•	 Nr llak ose lani atë frigoriferi ; nr atë vënë frigoriferi në i lagur vende çfarë lehtë mund po gjithçka 
spërkat me ujë për po nr ndikim në ato elektrike izolues Vetitë në frigoriferi .

•	 Frigoriferi gjithçka vë në mirë të ajrosura nga brenda vend _ Vendi duhet po të jetë e sheshtë dhe e 
ngurtë ( rrotullohen në të majtë ose në të djathtë për po atë rregulloj rrota për nivelim nëse është e 
paqëndrueshme ).

•	 E sipërme hapësirë në frigoriferi duhet po të jetë më i madh prej 30 cm, dhe frigoriferin duhet po të 
jetë vendosur në një mur me lirisht distancë më shumë prej 10 cm për po gjithçka e bëjnë më të lehtë 
shpërndarjen në nxehtësi .

•	 Rezervoni hapësirë të mjaftueshme 
për hapje komode të dyerve dhe 
sirtarëve.

Piktura sipër është vetëm për referencë . E vërteta konfigurimi do varet nga fizike produkt ose 
Deklarata në distributori .
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Nivelimi i këmbëve

L
H

Piktura sipër është vetëm për referencë. E vërteta konfigurimi do varet nga fizike produkt ose Deklarata në 
distributori.

Procedurat për rregullimi:
a. Kthehuni ato këmbët në drejtim në shigjetat në Ora për po atë ngre lart frigoriferi;
b. Kthehuni ato këmbët e kundërta nga shigjetat në Ora për po atë vënë poshtë frigoriferi;
c. Rregullo ato e djathta dhe e majta këmbët në bazë në të përmendura më sipër procedurat në 
horizontalisht nivel.

Ndryshimi në dera djathtas majtas

Listë në mjetet çfarë duhet po ato ofrojnë perdoruesi

kryq kaçavidë
Kaçavidë 
stuko me i hollë teh

Prizë prej 5/16’’ 
dhe arpion

Shirit krep

Pjesë çfarë duhet po gjithçka ata perdorin për ndryshimi i dera
SN Pjesë sasi Vërejtje

1 E sipërme mentesha 1 Para-instaluar në frigoriferi , nxirret dhe ruhet në ndryshim në dera

2
E sipërme kapak në 
menteshën

1 Para-instaluar në frigoriferi , nxirret dhe ruhet në ndryshim në dera

3 Dekorative kapak 1 Para-instaluar në frigoriferi , nxirret dhe ruhet në ndryshim në dera

4 Vetë-mbyllje në dera 2 Para-instaluar në frigoriferi , nxirret dhe ruhet në ndryshim në dera

5 E mesme mentesha 1
Është i instaluar paraprakisht në frigoriferin dhe gjithçka përdor në duke 
ndryshuar në dera

6 Dekorative kapak 1
Është i instaluar paraprakisht në frigoriferin dhe gjithçka përdor në duke 
ndryshuar në dera

7 Më e ulët mentesha 1
Është i instaluar paraprakisht në frigoriferin dhe gjithçka përdor në duke 
ndryshuar në dera

8 Këmbët për nivelim 1
Është i instaluar paraprakisht në frigoriferin dhe gjithçka përdor në duke 
ndryshuar në dera

9
E majta sipërme 
mentesha

1
Në bashkangjitur plastike çantë , nxirre jashtë ato për përdorni kur dera 
është mbrapsht

10
E majta sipërme kapak 
në menteshën

1
Në bashkangjitur plastike çantë , nxirre jashtë ato për përdorni kur dera 
është mbrapsht

11
Dera e majtë që mbyllet 
vetë

2
Në bashkangjitur plastike çantë , nxirre jashtë ato për përdorni kur dera 
është mbrapsht

12 E drejta plastike kapak 1
Në bashkangjitur plastike çantë , nxirre jashtë ato për përdorni kur dera 
është mbrapsht



19

AL

1. Hiq saj e gjitha ushqimi nga ajo e brendshme zorrë në dera .
2. �Hiq atë ajo dekorative kapak në kapaku në e sipërme majtas mentesha , kapaku në e sipërme drejtë 

mentesha dhe sipërme drejtë varen dhe fiket atë porta 1 ndezur e drejta sinjal linja dhe terminali 2 i 
sinjalin linjë në e sipërme pjesë nga trupi në kutia .

3. �Hiqni atë trupi në dera nga frigoriferin ( kini kujdes po nr humbasin i vogël pjesët si çfarë është tufa në 
boshti dhe ndalesa në dera ); 
Hiqni menteshën e mesme dhe hiqni kapakun dekorativ të vrimës së menteshës në anën tjetër.

4. �Hiqni atë trupi në dera për ngrirje ( kini kujdes po nr humbasin i vogël pjesët si çfarë është tufa në boshti 
dhe ndalesa në dera ); 
Hiq saj varet dhe rregulloni atë qoshe. Hiq dhe instaloni atë saj boshti në ajo e poshtme mentesha në 
tjetri anësor nga varet dhe instaloni saj ai i modifikuar më të ulëta mentesha në tjetri anësor nga kutia.

kapaku i menteshës mentesha së sipërme 
sipër 

mbulesë dekorative

dekorative zorrë

mentesha e 
mesme
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5. �Ndryshimi saj dera në frigoriferi: 
1) Hiq saj çati pjatë në e sipërme përfundimtare kapak në dera për ftohje dhe e majta e zbukuruar 
mbuloj. Konfiguro saj e sipërme zorrë në boshti dhe terminali 1 i sinjalin linjë në trupi në dera në tjetri 
anësore dhe mbulesë saj e sipërme përfunduar duke mbuluar pjatë . Nxirreni atë e duhura e zbukuruar 
kapak nga Çanta për shtojcat dhe instaloni atë në tjetri anësor nga e sipërme fund. 
2) Hiq saj vetë-mbyllja në dera , ndalo në derën dhe mëngën në boshti në dera nga ftohësin, nxirreni saj 
vetëmbyllje majtas dera nga Çanta për shtesa, instaloni saj në e majta anësor nga ajo e poshtme fund në 
kapaku në dera në ftohësin, ndryshoje atë ndaloni në derën dhe mëngën në boshti në e majta anësor 
nga ajo e poshtme fund në kapaku në dera për ftohje.

6. �Ndryshimi saj dera për ngrirje: 
1) Hiq saj shkurret në boshti dhe kapaku në e sipërme përfundimtare kapak në dera për ngrijë dhe 
montojë ato në majtas dhe djathtas e zevendesueshme pozicion. 
2) Nxirreni saj vetë-mbyllja në dera , grila në derën dhe mëngën në boshti në dera për ngrirje, nxjerr 
jashtë atë vetë-mbyllja në e majta dera nga Çanta për shtesa, instaloni saj në e majta anësor nga ajo e 
poshtme fund në kapaku në dera për ngrirje, ndryshim saj ndaloni në derën dhe mëngën në boshti në e 
majta anësor nga ajo e poshtme fund në kapaku në dera për ngrirje.

7. �Instaloni saj ai i zëvendësuar dera për ngrirjes në ajo e poshtme mentesha, atëherë instaloni saj e 
mesme mentesha dhe mbulesë atë ajo dekorative kapak në vrimë për mentesha.

middle hinge

mbulesë dekorative



21

AL

kapak në e sipërme mentesha

upper hinge

mbulesë dekorative

fut

Ndryshimi në Kukudhët e Shenjtë

Përgatitja

Këshilla për kursimet në energji

Çdo zëvendësim ose mirëmbajtjen është menduar për llambat LED po saj kryejnë prodhuesi , i tij 
ushtaraku ose i ngjashëm i kualifikuar person .

•	 Pas transport , largohu atë produktin po qëndroj më shumë nga 2 orë përpara po atë ndez furnizimi 
me energji elektrike , në e kundërta se do sjellë te reduktim në kapacitetin për ftohje ose dëmtimi në 
produktin.

•	 Përpara duke vënë të freskëta ose i ngrirë ushqimi , frigoriferi duhet po funksionon për 2-3 orë ose mbi 
4 orë në verës kur temperatura në mjedisi është i lartë.

•	 Ve ju lutem tërheq atë shtojca në rast në ndërprerje në elektricitet ose pastrim. Nr lidh atë ngrirësin 
në furnizimi me energji elektrike në Afati i fundit nga pesë minuta për po parandalojnë dëmtimi në 
kompresori për arsye të të njëpasnjëshme startups .

•	 Pajisja duhet po gjithçka gjen në me i ftohti vend nga dhoma , më larg nga aparate çfarë prodhojnë 
ngrohjes ose ngrohje kanalet dhe më gjerë nga e drejtpërdrejtë me diell dritë.

•	 Lëreni atë saj atë të ngrohtë ushqimi po gjithçka qetësohuni në dhomë temperatura përpara po saj 
vënë në pajisja . Mbingarkesa në pajisja atë forcat kompresori po punon më gjatë . Ushqimi e cila 
shume ngadalë ngrin mund po atë humbur kualiteti ose po gjithçka i prishur.

•	 Kujdesu gjithçka saktë po saj përfundoj ushqimin dhe fshij ato kontejnerët thatë përpara po ato vënë në 
pajisja. Kjo atë më të ulëta depozitimi akull në e brendshme në pajisja.

•	 Shporta për magazinimit në pajisja nr duhet po të jetë të veshura me alumini fletë metalike , dyll letër ose 
letër pëlhurë . Veshjet saj ndërhyjnë qarkullimin në atë të ftohtë ajri , çfarë atë bën pajisja më pak efikas.

•	 Organizoni dhe etiketoni saj Ushqimi për po ato reduktuar hapjet në dyert dhe zgjerimi kërko. Hiq kaq 
shume lëndët sa shumë Çfarë nevojitet _ dhe mbyllet në të njëjtën kohë saj dera çfarë është e mundur 
më shpejt .

Burimi në dritë në këtë produkt mund po gjithçka zëvendësojnë vetëm nga i kualifikuar inxhinierë .

8. �Hiq atë kapaku në e sipërme majtas mentesha dhe sipërme majtas mentesha nga Çanta për aksesorë. 
Vendose atë trupi në dera për ftohje në e mesme varet dhe instaloni saj e sipërme majtas menteshë. 
Lidheni saj e sipërme sinjal rreshti 4 i e sipërme linjë në frigoriferi me sinjalin rreshti 1 i trupi në derën 
dhe lidheni saj sinjalin rreshti 2 me sinjalin rreshti 3. Së fundi , zëvendësoni atë ajo dekorative kapak 
në menteshën në e drejta anësor nga trupi në kutia ( shënim: kur saj ju zëvendësoni ajo dekorative 
mentesha kapaku në e drejta anësor nga trupi në kutia, të dyja fut në ajo dekorative kapak në 
menteshën ajo dekorative guaskë ( si e cila tregohet në imazhi ) duhet po gjithçka prerë o).

(Piktura sipër është vetëm për referencë . E vërteta konfigurimi do varet 
nga fizike produkt ose Deklarata në distributori )

1. ��Ve ju lutem nxjerr 
jashtë atë shtojca 
përpara po atë 
nxjerr jashtë.

2. �Hiq atë abazhurin me 
kaçavidë.

3. �Vënë atë poshtë 
atë panelin në 
llambën.

4. �Hiq atë terminali për 
lidhje.
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STRUKTURA DHE FUNKSIONET
Celës komponentët

Ndërro në dera

Akull llambë

Raft 

Dritë LED ( për disa modele)

Kuti për fruta dhe perime

Kuti për mish dhe peshk

Një sirtar

Tabaka për dera

(Piktura sipër është 
vetëm për
referencë . E vërteta 
konfigurimi do varet 
nga fizike produkt 
ose Deklarata në 
distributori )

Dhoma për ftohje
•	 Dhoma për ftohja është e përshtatshme për magazinimit në të ndryshme fruta , perime , pije dhe të 

tjera ushqimi çfarë gjithçka konsumojnë në i shkurtër Afati i fundit . Sugjeruar koha në magazinimit nga 
3 ditë deri në 5 ditë.

•	 Ushqimi për gatim nr qesh po gjithçka vë në dhoma për ftohje derisa nr gjithçka qetësohuni në dhomë 
temperatura.

•	 Ushqimi gjithçka rekomandon po gjithçka mbyll gojën përpara po gjithçka vënë në frigorifer.
•	 Ato qelqi raftet mund po gjithçka përshtaten lart ose poshtë për e arsyeshme hapësirë për ruajtje dhe 

e lehtë përdorni.

Dhoma për ngrirjes
•	 Dhoma për ngrirjes me të ulëta temperatura mund po saj mban Ushqimi të freskëta gjatë kohë dhe 

kryesisht gjithçka përdor për magazinimit në i ngrirë ushqimin dhe bërjen akull.
•	 Dhoma për ngrirja është e përshtatshme për magazinimit në mish, peshk , oriz topa dhe të tjerë ushqimi 

çfarë nr duhet po gjithçka konsumojnë në i shkurtër Afati i fundit.
•	 copat Mish mundësisht po _ gjithçka ndajnë në i vogël copa për lehtë akses . Ve ju lutem kanë 

konsideratë se Ushqimi duhet po gjithçka konsumojnë në afatin në kohëzgjatja.
•	 Sirtarë, kuti për ushqim, rafte etj _ vendosur sipas pozicioni në imazhin sipër gjithçka energji më efikase.
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Funksione

Piktura sipër është vetëm për referencë. E vërteta konfigurimi do varet nga fizike produkt ose Deklarata në 
distributori.

Një histori në ekrani
Zona e shfaqjes së 
temperaturës së dhomës 
së ftohjes

Zonë për shfaqja në 
temperatura në dhoma 
për ngrirjes

Ikona e ftohjes së shpejtë

Ikona për shpejt ngrirjes Ikona për pushime Ikona për mbyllje

Operacioni butonin

A
Butoni për vendosjen në 
temperatura në dhoma për ftohje

B
Një buton për vendosjen në temperatura 
në dhoma për ngrirjes

C
Butoni për i madh ftohtë / e madhe 
ngrirjes

Ekrani
Kur do atë ndez frigoriferi për të parën herë, në tërësi panel në ekrani do ndizet për 3 sekonda. Pastaj 
panelin për shfaqja hyn në ajo normale ekran. Për së pari mënyrë për përdorimi në frigoriferi, ato 
standarde akorduar temperaturat në dhoma për ftohje, dhoma për ngrirjes janë përkatësisht 5°C/-18°C.
Kur do gjithçka u shfaq gabimi, paneli për shfaqja atë shfaq Kodi për gabim ( shih në tjetri faqe ); për koha 
në normalja funksionimi, paneli për shfaqja saj shfaq ngritja temperatura në dhoma për ftohje, dhoma për 
ngrirje. Pri normale funksionimi, nëse nr gjithçka punon ose nr gjithçka hapur dera në Afati i fundit prej 30 
sekondash, paneli në ekrani do gjithçka përfundoi. dritë në panelin në ekrani do gjithçka del jashtë pas ai i 
mbyllur gjendje  vazhdoni për 30 sekonda.
Kyç / Zhblloko
Në gjendje në zhbllokoni, shtypni dhe mbani shtypur atë butonin për i madh ftohje / super ngrirës 3 
sekonda për po hyr brenda në i bllokuar kusht dhe vullnet gjithçka reklama altoparlanti për mbyllje.
Në i bllokuar statusi, shtypni dhe mbani shtypur atë butonin për i madh ftohje / super ngrirës 3 sekonda 
për po hyr brenda në të zhbllokuar kusht dhe vullnet gjithçka reklama altoparlanti për zhbllokim.
Pas 30 sekondash pa puna me butoni, ai automatike do hyr brenda në i bllokuar gjendja, dhe e jashtme 
bord në ekrani me muzikore altoparlant njëkohësisht do gjithçka reklama me altoparlanti për mbyllje.
Operacioni për çlirimi në Zëri në alarmin mund po gjithçka kryejnë në i bllokuar gjendje, dhe të gjitha të 
tjerët Celës operacionet duhet po gjithçka kryejnë në të zhbllokuar kusht.
Nëse operacioni është në i bllokuar gjendje , vullnet gjithçka shfaqje të dëgjueshme sinjal për gabim.
Konfigurimi në temperatura në dhoma për ftohje
Klikoni në butonin    për po saj ndryshimet ngritja temperatura në dhoma për ftohje , të gjithë klikoni 
në butonin për rregullimi temperatura në dhoma për ftohje , set temperatura do gjithçka reduktuar për 1 °C.
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Kodi i 
gabimit Përshkrimi i defektit

E1
Defekt i sensorit të temperaturës së 
dhomës së ftohjes

E2
Mosfunksionimi i sensorit të 
temperaturës së ndarjes së ngrirësit

E3
Sensori i temperaturës i gabuar në 
zonën e mishit dhe peshkut

Kodi i 
gabimit Përshkrimi i defektit

E5
Gabim qarku i zbulimit të ngrirjes së 
sensorit të shkrirjes

E6 Gabim komunikimi

E7 Ambient temperature sensor error

Fushëveprimi në vendosjen në temperatura në dhoma për ftohja është 2-8 °C. Kur ngritja temperatura 
është 2°C, përsëri klikoni në butoni , grupi temperatura në dhoma për ftohje do gjithçka transferimi në 8°C.
Konfigurimi në temperatura në dhoma për ngrirjes
Klikoni në butonin   për po saj ndryshimet ngritja temperatura në dhoma për ngrirje , me çdo një 
duke klikuar në butonin për rregullimi në temperatura në dhoma për ngrirje , grup temperatura do 
gjithçka reduktuar me 1 °C. Fushëveprimi në vendosjen në temperatura për dhoma për ngrirja është -24~ 
-16°C. Kur temperatura është -24 °C, klikoni në butonin përsëri , grupi temperatura në dhoma për ngrirjes 
do gjithçka transferimi në -16 °C.
Konfigurimi modaliteti
E gjatë shtypni atë butonin për rregullimi në temperatura në ftohjen (3 sekonda ) për po atë vendos / 
anuloj regjimit në pushime
Kur atë ju vendosni regjimit për pushim, ftohje gjithçka përjashton , sipërfaqen për shfaqja në temperatura 
në ftohjen gjithçka gjithashtu fiket ngrirjen automatike gjithçka krijon në -18° C;
Rregullimi në butonat për ftohje / ngrirje / super i ftohtë dhe i madh ngrirës do doli nga regjimit në 
pushime. Kur ju jeni duke dalë nga regjimit për pushim , grup temperatura për ftohje automatike do 
gjithçka kthimi në ngritja temperatura përpara regjimit për pushime ; ngritja temperatura për ngrirjes 
automatike do gjithçka kthimi në ngritja temperatura përpara regjimit në pushime; hyjnë atë ajo normale 
modaliteti në punë.
Modaliteti në i madh ngrirjes
Modaliteti për i madh i ftohtë dhe i madh ngrirës , shtyp atë butonin i madh ftohtë / e madhe ngrirësi , 
grupi në cilësimet janë: të shkëlqyera ftohtë -> e madhe ngrirës -> anuloj
Pri konfigurimi / anuloni në regjimit i madh ftohtë , e përshtatshme ikonën i madh i ftohti është ndezur / 
fikur ; në duke ngritur në regjimit për i madh ftohje, ftohje automatike gjithçka krijon në 2° C;
Kur ju jeni duke dalë nga regjimit për i madh ftohje , set temperatura në Dhoma për ftohje automatike do 
gjithçka kthimi në ngritja temperatura përpara regjimit për shpejt ftohje ;
Kur është vendosur regjimit në super-ngrirës, i duhuri ikonën për super ngrirës ajo shkëlqen; kur është 
vendosur regjimit në super-ngrirës, ngrirje automatike gjithçka krijon në -24° C;
Kur ju jeni duke dalë nga regjimit në super ngrirës , i instaluar temperatura në ndarjen për ngrirjes 
automatike do gjithçka kthimi në ngritja temperatura përpara regjimit në super ngrirës;
Super mode _ “i ftohtë “ është automatike i paaftë për 6 orë. Regjimi për i madh ngrirës automatike 
gjithçka çaktivizon për 24 orë.
Rekomanduar vendosja: dhoma për ftohje 4 °C, dhomë për ngrirje - 18 °C. 

Shënim: Funksioni është projektuar super ngrirësi po saj mban lëndë ushqyese vlerë në Ushqimi në 
ngrirësin . Ti mundesh po saj ngriu Ushqimi për me i shkurtri koha . Nëse njëkohësisht gjithçka i ngrirë i 
madh sasi ushqim , gjithçka rekomandon perdoruesi po saj përfshijnë funksionin për shpejt ngrirje dhe po 
saj vënë Ushqimi në ai . ushqim , në mënyrë efektive saj konkludoj dietën në ushqimin dhe atë lehtësojnë 
ruajtje.

Paralajmërim për hapja dhe kontrolli në alarmin
Nëse dera në frigoriferi është i hapur për 120 sekonda pa po gjithçka mbyll telefonin , folësi do alarmet 
derisa dera nga frigoriferi nr gjithçka mbyll; e cila qoftë butonin do atë anuloni alarmin në folësi .
Një tregues për defekt
Në vijim paralajmërimet çfarë gjithçka shfaqen në ekrani tregojnë në të përshtatshmet defektet në 
frigoriferi . Edhe pse frigoriferi mund gjithçka ende po ka funksionin për magazinimit në ftohtë me tjetër 
defekte , përdoruesi duhet po kontakt me një specialist për mirëmbajtjen për mirëmbajtje , për po gjithçka 
ofrojnë optimizuar puna në pajisja.
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MIRËMBAJTJA DHE KUJDESI I FRIGORIFERIT

Në përgjithësi pastrimi
•	 Pluhuri mbrapa frigoriferin dhe _ terren duhet në kohë po gjithçka ato pastrojnë për po gjithçka 

përmirësuar efekti në ftohje dhe kursim në energji.
•	 Rregullisht kontrolloni saj vulën në dera për po të jetë me siguri se nuk ka asnjë Mbetet. Pastroni saj 

vulën në dera me i butë pëlhurë të njomur me ujë me sapun ose holluar detergjent.
•	 E brendshme në frigoriferi duhet rregullisht po gjithçka pastër për po gjithçka shmangni erë .
•	 Ve ju lutem fik atë furnizimi me energji elektrike përpara po saj ju pastroni e brendshme, hiqni saj e 

gjitha ushqim, pije. rafte , sirtarë etj _
•	 Përdorni i butë pëlhurë ose sfungjer për pastrimi në e brendshme në frigoriferin, me dy lugët sodë 

bikarbonat dhe 1 litër nxehtë ujë. Pastaj shpëlarje me ujë dhe fshij atë . Pas pastrim , i hapur saj derën 
dhe largohu saj natyrshëm po gjithçka thahen përpara po atë ndez furnizimi me energji elektrike .

•	 Për vende OBSH vështirë gjithçka ato pastrojnë në frigorifer ( si i ngushtë sanduiçe, boshllëqe ose 
kënde ), të gjitha rekomandon rregullisht po gjithçka fshij me i butë pëlhurë, e butë furçë etj _ dhe kur 
është e nevojshme , në _ kombinim me disa ndihmëse mjetet ( si si i hollë shkopinj ) për po gjithçka 
siguroj se nuk ka asnjë akumulimi në ndotësve ose bakteret në këto zona .

•	 Nr përdorni sapun , detergjent , pluhur për pastrim , do të thotë për pastrimi llak etj., sepse ata mund 
po shkaku erë në e brendshme në frigoriferi ose të kontaminuara ushqim.

•	 Pastroni saj Korniza nga shishe , raftet dhe sirtarët me i butë pëlhurë të njomur me ujë me sapun ose 
holluar detergjent . Gjithçka sushi me i butë pëlhurë ose gjithçka sushi natyrshëm.

•	 Fshije saj ajo e jashtme sipërfaqe në frigoriferi me i butë pëlhurë të njomur me ujë me ujë me sapun, 
detergjent , etj. , dhe më pas fshij saj në i thatë.

•	 Nr përdorni pretendimet brushat , të pastra çeliku topa , me tela furça , gërryes ( si p.sh pastat për 
dhëmbë ), organike tretës ( si p.sh alkool, aceton, vaj nga banane etj. ), të nxehtë ujë , acid ose alkaline 
lëndët , të cilat mund po atë dëmtimi frigoriferi sipërfaqe dhe të brendshme . Uji çfarë zihen edhe ato 
organike tretës si çfarë është benzeni mund po ato deformoj ose dëmtimi ato plastike pjesë .

•	 Nr shpëlarje drejtpërdrejt me ujë ose të tjerët lëngjeve për koha në pastrimin për po shmangni i 
shkurtër nyjet ose po ndikim në atë elektrike izolim pas zhytje.

 Ju lutemi fikeni frigoriferin për shkrirje dhe pastrim .

Pastrimi në atë të xhamit raft
•	 Hiq saj sirtarin në atë të xhamit raft _
•	 Merr saj pjesën e përparme anësor në atë të xhamit raft ( 

rreth 60°), dhe më pas tërheq ajo _
•	 Hiq saj atë të xhamit raft dhe të pastër saj pas nevoja;
•	 Përmbyset kirurgjia është për ngulitje në xhami raft.

Shkrirja

Jashtë nga puna

•	 Frigoriferi është bërë në bazë në parimi në ajrore ftohje dhe në ai mënyrë ka funksionin për 
automatikisht shkrirje . Akulli ka ndodhur për arsye të ndryshim në sezoni ose temperatura mund po 
gjithçka hiqeni edhe me dorë me shkëputje në pajisja nga furnizimi me energji elektrike ose me fshirje 
me thatë pëlhurë .

•	 Ndërprerje në aktuale: Në rast në ndërprerje në energji elektrike , edhe nëse është në verë, ushqimi në 
pajisja mund po gjithçka mban pak orë; për koha në ndërprerje në atë elektrike energji, kohë në hapje 
në dera duhet po gjithçka zvogëloni dhe po nr gjithçka vë më shumë të freskëta ushqimi në pajisja.

•	 jetëgjatë mospërdorimi : pajisja duhet po gjithçka fik nga aktuale dhe më pas po gjithçka pastroj _ 
pastaj dyert gjithçka ata largohen hapur për po gjithçka parandalojnë erë.
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Pajisja do të funksionojë vazhdimisht pasi të jetë ndezur. Në përgjithësi, funksionimi i aparatit nuk 
duhet të ndërpritet; përndryshe jeta e punës mund të dëmtohet.

•	 Zhvendosja: Më parë po gjithçka lëvizin frigoriferin , nxirreni ato të gjitha lëndët brenda, rregulloni 
ato ato prej xhami ndarëse, mbajtës për perimet, sirtarët në dhoma për ngrirje dhe të ngjashme me 
shirit dhe shtrëngojeni ato këmbët për nivelim; mbyll ato kthehu dhe rregullo ato me kasetë. Për koha 
në lëvizja, pajisja nr duhet po gjithçka krijon me kokë poshtë ose horizontalisht, as po gjithçka vibron; 
shpatin në lëvizjes nr qesh po të jetë më i madh prej 45 °.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE
Ti mundesh po gjithçka provoni vetëm po ato vendosin tjetër thjeshtë probleme.
Nëse nr ata munden po gjithçka zgjidh, ve ju lutem merrni në kontakt atë Departamenti për pas shitjeve.

E pasuksesshme 
operacion

Kontrolloje bëj pajisja është e lidhur në elektricitet ose bëj spina është futur 
mirë kontakto 
Kontrollo bëj voltazhi është shumë i madh të ulëta
Kontrolloje bëj ka ndërprerje në atë elektrike energji ose i pjesshëm makinë 
gjithçka shkëputur

Erë
Erë e keqe ushqimi duhet po të jetë në mënyrë të vendosur mbështjellë 
Kontrollo bëj ka i prishur ushqim 
Pastrimi saj e brendshme në frigoriferi

jetëgjatë puna në 
kompresori

E gjata operacion në frigoriferi eshte normal në verës kur temperatura në 
mjedisi është i lartë
Nuk sugjerohet _ po ju keni shume ushqimi në pajisja në e njëjta koha 
Ushqimi duhet po gjithçka qetësohuni përpara po gjithçka vënë në pajisja
Dyert gjithçka ato hapen shume shpesh

Ilks të Shenjtë nr ka 
sukses në po ndezur 
në _

Kontrolloje bëj frigoriferi është i kyçur në prizë në furnizimi me energji 
elektrike dhe nëse llamba është e dëmtuar

Dyert nr ata munden po 
gjithçka mbyllen saktë

Dera është mbërthyer nga paketat me ushqimi Frigoriferi është i anuar

Me zë të lartë zhurma
Kontrolloje bëj dyshemeja është në niveli dhe nëse frigoriferi është i 
qëndrueshëm vendos 
Kontrollo bëj aksesoret gjithçka vendosur në të përshtatshme vendndodhjet

gomës nuk është i 
ngushtë

Hiq ato e njerëzve të tjerë substancave në vulën në dera Ngroheni saj vulën 
në dera dhe më pas qetësohuni saj për restaurimi (ose goditje saj me 
elektrike tharese flokesh ose përdorni nxehtë pëlhurë për ngrohu)

Tepsi për ujë gjithçka 
ajo vërshon

ka shume ushqimi në dhoma ose të ruajtura ushqimi përmban shume ujë, 
çfarë rezultatet me vështirë shkrirja
Dyert nr gjithçka mbyllur drejtë , çfarë rezultatet me ngrirjes për arsye të 
hyrje në ajrit dhe të rritur ujë për arsye të shkrirja

E nxehtë strehimit

Shpërndarja në ngrohjes në e integruara kondensator përmes rasti, i cili 
është normal. Kur strehimin bëhet nxehtë për arsye të i gjati temperatura 
në mjedisi dhe ruajtja në shume ushqim , gjithçka rekomandon po gjithçka 
ofrojnë të dëgjueshme ventilim për po gjithçka e bëjnë më të lehtë 
shpërndarjen në nxehtësi.

Kondensimi _
Kondensimi në ajo e jashtme sipërfaqe dhe vula në dyert në frigoriferi 
eshte normal kur lagështia në mjedisi është shumë i lartë. Vetëm fshij atë 
kondensata me pastër pëlhurë.

Jonormal zhurma

Tingulli: Kompresori mund po duke prodhuar gumëzhimë për koha në puna 
dhe zhurma: gjithçka me zë të lartë sidomos në fillimin ose duke u ndalur. 
Kjo eshte normale.
Xhirimi: Frigoriferi aktiv e cila rrjedhat në e brendshme në pajisja mund po 
shkaktuar kërcitje, që është normale. 
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Paralajmërimet për duke hedhur
Frigoriferi aseteve dhe materialeve për shkumë nga ciklopentani çfarë gjithçka ata perdorin 
për frigoriferi gjithçka i ndezshëm. Prandaj , kur frigoriferi gjithçka torno, ai duhet po gjithçka 
mban larg nga çfarë lloj qoftë burimi në zjarri dhe po të jetë rinovuar nga e veçantë kompania 
për rinovimin me të përshtatshme kualifikim përveç po gjithçka heq me djegie, për po gjithçka 
parandalojnë dëmtimi në kafsha mjedisi ose çfarë lloj qoftë një tjetër keqardhje.

Kur frigoriferi gërvishtet, çmontoni dyert dhe hiqni vulën nga dera dhe raftet; vendosni dyert dhe 
raftet në një vend të përshtatshëm për të parandaluar bllokimin e çdo fëmije.

E sakte heqjen në këtë produkt:
Kjo shenjë tregon se ky produkt nuk duhet të hidhet me mbeturina të tjera shtëpiake në 
të gjithë BE-në. Për të parandaluar dëmtimin e mundshëm të mjedisit ose shëndetit të 
njeriut nga asgjësimi i pakontrolluar i mbetjeve, ricikloni me përgjegjësi për të promovuar 
ripërdorimin e qëndrueshëm të burimeve materiale. Për të kthyer një pajisje të përdorur, 
përdorni sistemin e kthimit dhe faturimit ose kontaktoni shitësin ku është blerë produkti. 
Ata mund ta marrin këtë produkt për riciklim të sigurt për mjedisin.
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•	 ТОЗИ уред е предназначен за битова употреба 
и подобни приложения, като кухненски 
помещения за персонала в магазини, офиси и 
други работни помещения; ферми и от гости в 
хотели, мотели и други жилищни среди; места за 
нощувка и закуска и подобни места; кетъринг и 
подобни нетърговски приложения

•	 ТОЗИ уред не е предназначен за използване от 
лица (включително деца) с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или с липса 
на опит и познания, освен ако не са под надзор 
или са инструктирани относно използването на 
уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност.

•	 ДЕЦАТА трябва да бъдат наблюдавани, за да 
се гарантира, че няма да си играят с уреда. Ако 
захранващият кабел е повреден, той трябва 
да бъде заменен от производителя, неговия 
сервизен представител или от лица с подобна 
квалификация, за да се избегне опасност.

•	 НЕ съхранявайте в този уред взривоопасни 
вещества, например аерозолни флакони, 
съдържащи запалими горива.

•	 Уредът трябва да бъде изключен от 
електрическата мрежа след употреба и преди 
потребителят да извърши каквато и да е 
поддръжка по него.

•	 Поддържайте вентилационните отвори в 
корпуса на уреда или вградената конструкция 
свободни от препятствия.

•	 Не използвайте механични устройства или 
други средства за ускоряване на процеса на 
размразяване, различни от препоръчаните от 
производителя.

•	 Не повреждайте кръга на хладилния агент.
•	 Не използвайте електрически уреди в 

отделенията за съхранение на храна на уреда, 
освен ако те не са от типа, препоръчан от 
производителя.

•	 Моля, изхвърляйте хладилника в съответствие 
с местните разпоредби, тъй като в него се 
използват запалими горивни материали и 
хладилен агент.

•	 Когато поставяте уреда, се уверете, че 
захранващият кабел не е заклещен или 
повреден.

•	 Не поставяйте няколко разклонителя или 
преносими захранващи устройства в  задната 
част на уреда.

•	 НЕ използвайте удължители или адаптери, които 
не са заземени (с два извода).

•	 Преди да изхвърлите стария си хладилник или 
фризер: 
- Свалете вратите. 
- Оставете рафтовете на място, така че децата да 
не могат лесно да се катерят вътре.

•	 Хладилникът трябва да бъде изключен от 
електрическата мрежа, преди да се опитате да 
монтирате аксесоар.

•	 Използваните в уреда ХЛАДИЛЕН АГЕНТ и 
разпенващият агент на циклопентанова основа 
са запалими. Поради това, когато уредът се 
изхвърля, той трябва да се премести далеч 
от всякакви източници на огън и да се събере 

от специализирана фирма със съответната 
квалификация, а не да се унищожава чрез 
изгаряне, за да се избегне причиняването на 
екологични или други щети.

•	 Този уред може да се използва от деца на 
възраст 8 и повече години и от лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности 
или с липса на опит и познания, ако са под 
надзор или са инструктирани за безопасното 
използване на уреда и разбират свързаните с 
него рискове. Децата не трябва да си играят с 
уреда. Почистването и поддръжката от страна на 
потребителя не трябва да се извършва от деца 
без надзор. Деца на възраст от 3 до 8 години 
се разрешава да пълнят и изпразват с храна 
хладилни уреди.

•	 В случай на врати или капаци, снабдени с 
ключалки и ключове, ключовете трябва да се 
съхраняват на места, недостъпни за деца, и да не 
са в обсега на деца в близост до хладилния уред, 
за да се предотврати попадането на деца в него.

•	 За да избегнете замърсяване на храната, моля, 
следвайте инструкциите по-долу: 
- Продължителното отваряне на вратата може 
да доведе до значително повишаване на 
температурата в отделенията на уреда. 
- Редовно почиствайте повърхностите, които 
могат да влязат в контакт с храни, и достъпните 
дренажни системи. 
- Почистете резервоарите за вода, ако не 
са били използвани в продължение на 48 
часа; изплакнете водната система, свързана 
с водоснабдяването, ако водата не е била 
използвана в продължение на 5 дни. (Забележка 
1) 
- Съхранявайте суровото месо и риба в 
подходящи съдове в хладилника, за да не влизат 
в контакт с други храни и да не ги развалят. 
- Двузвездните отделения на фризера са 
идеални за запазване на храната.  (Забележка 2) 
- Отделенията с една, две и три звезди не са 
подходящи за замразяване на пресни храни. 
(Забележка 3) 
- За уреди без отделение с четири звезди: този 
хладилен уред не е подходящ за замразяване на 
хранителни продукти (Забележка 4). 
- Ако хладилният уред е оставен празен за дълъг 
период от време, изключете го, размразете го, 
почистете го, подсушете го и оставете вратата 
отворена, за да предотвратите образуването на 
мухъл в уреда.

•	 Забележка 1,2,3,4: Моля, проверете дали 
това е приложимо в зависимост от типа на 
отделението на вашия продукт.

•	 ЗА свободностоящ уред: този хладилен уред 
не е предназначен за използване като уред за 
вграждане.

•	 ВСЯКА подмяна или обслужване на 
светодиодни лампи трябва да се извършва от 
производителя, неговия сервизен представител 
или лице с подобна квалификация.

•	 Този продукт съдържа светлинен източник с клас 
на енергийна ефективност (F ).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 
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Значение на предупредителните символи за безопасност

Това е символ за забрана. 
Всяко неспазване на 
инструкциите, маркирани 
с този символ, може да 
доведе до повреда на уреда 
или да застраши личната 
безопасност на потребителя.

Това ръководство съдържа много важна информация за безопасност, която трябва да се спазва от 
потребителите.

Това е символ за предупреждение. 
Необходимо е да се работи при 
стриктно спазване на инструкциите, 
отбелязани с този символ; или 
по друг начин може да причини 
повреда на уреда или нараняване.

Това е символ за внимание. 
Инструкциите, маркирани с този 
символ, изискват специално 
внимание. Недостатъчното 
внимание може да доведе до 
леко или умерено нараняване 
или повреда на изделието.

Предупреждения относно електричеството

Предупреждения при употреба

•	 Не издърпайте захранващия кабел, когато изваждате щепсела, за да изключите хладилника. 
Хванете здраво щепсела и го извадете директно от контакта.

•	 За да осигурите безопасна употреба, не допускайте повреждане на захранващия кабел и не 
използвайте захранващия кабел, ако е повреден или износен.

•	 Използвайте отделен контакт, към който не трябва да бъдат свързвани други електрически 
уреди. Щепселът на захранващия кабел трябва да бъде здраво свързан с контакта, в противен 
случай може да възникне пожар.

•	 Уверете се, че заземяващият електрод на захранващия контакт е снабден с надеждна 
заземяваща линия.

•	 В случай на изтичане на газ , изключете вентила на изтичащия газ, след което отворете вратите 
и прозорците. Не се опитвайте да изключвате хладилника или други електрически уреди от 
електрическата мрежа, тъй като искрите могат да причинят пожар.

•	 Не използвайте електрически уреди във вътрешността на отделенията за съхранение на храна, 
освен ако те не са от типа, препоръчан от производителя.

•	 Не разглобявайте и не преустройвайте произволно хладилника и не повреждайте хладилния 
кръг; уредът трябва да се обслужва от специалист.

•	 Повреденият захранващ кабел трябва да бъде заменен от производителя, неговия 
следпродажбен сервиз или квалифицирани специалисти, за да се избегне всякаква опасност.

•	 Пространствата между вратите на хладилника и между вратите и корпуса на хладилника са 
тесни, така че внимавайте да не поставяте ръка в тези области, за да избегнете притискане на 
пръсти. Бъдете внимателни, когато отваряте вратата на хладилника, за да избегнете изпадането 
на предмети.

•	 Не вземайте храна или съдове с мокри ръце във фризерната камера, когато хладилникът работи, 
особено метални съдове, за да избегнете измръзване.

•	 Не позволявайте на деца да влизат или да се катерят по хладилника, тъй като това може да 
доведе до задушаване или нараняване, ако детето падне.

•	 Не поставяйте тежки предмети в горната част на хладилника, тъй като те могат да паднат при 
затваряне или отваряне на вратата и да причинят случайно нараняване.

•	 Моля, изключете уреда от електрическата мрежа в случай на прекъсване на 
електрозахранването или при почистване. Не включвайте фризера към електрическата 
мрежа в рамките на пет минути след изключването му, за да не се повреди компресорът при 
последващото му стартиране.

Предупреждения относно съхранението на храна в уреда
•	 Не поставяйте запалими, експлозивни, летливи и силно корозивни вещества в хладилника, за да 

предотвратите повреда на продукта или инцидентен пожар.
•	 Не поставяйте запалими предмети близо до хладилника, за да избегнете възникването пожар.
•	 Този хладилник е предназначен за битова употреба за съхранение на храни и не трябва да бъде 

използван за други цели, например съхранение на кръв, лекарства или биологични продукти и 
др.

•	 Не съхранявайте бира, напитки или други течности в бутилки или затворени съдове във 
фризерното отделение на този хладилник; в противен случай бутилките или затворените 
контейнери могат да се напукат поради замръзването и да причинят щети.
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1.	 	Хладилните уреди може да не работят стабилно (съдържанието може да се размрази или 
температурата в отделението за замразени храни да стане твърде висока), ако са настроени 
за продължителен период от време под температурния диапазон, за който е проектиран 
хладилният уред.

2.	 	Не е препоръчително да се съхраняват газирани напитки в отделения или чекмеджета за 
замразяване на храни, или в отделения или шкафове с ниска температура, а някои продукти, 
например кубчета лед, не трябва да се консумират твърде студени;

3.	 	Важно е да не се превишава времето за съхранение, препоръчано от производителите на 
храни за всички видове храни, особено за бързо замразените храни в търговската мрежа във 
фризерните отделения и чекмеджетата за съхранение на замразени храни;

4.	 	Вземете необходимите предпазни мерки, за да избегнете прекомерно повишаване на 
температурата на замразената храна при размразяване на уреда, като опаковате замразената 
храна в няколко слоя вестник.

5.	 	Повишаването на температурата на замразената храна по време на ръчно размразяване, 
поддръжка или почистване може да намали нейния срок на годност.

Предупреждения относно енергоспестяването

ПРАВИЛНО ИЗПОЛЗВАНЕ НА ХЛАДИЛНИКА
Позициониране
•	 Преди да използвате уреда, отстранете всички опаковъчни материали, включително подложката 

на дъното, блоковете от пяна и лепенките вътре; отстранете защитното фолио от вратите и 
корпуса на хладилника.

•	 Пазете уреда от топлина и пряка слънчева светлина. Не го поставяйте на влажно място или в 
близост до вода, тъй като това може да доведе до ръжда или да намали изолационния ефект.

•	 Не пръскайте и не мийте хладилника с вода; не поставяйте хладилника на влажни места, където 
той лесно ще влезе в контакт с вода, това може да повлияе неблагоприятно на електрическата 
изолация на хладилника.

•	 Хладилникът трябва да бъде поставен на добре проветриво място на закрито; повърхността 
трябва да е равна и твърда (ако уредът е нестабилен, завъртете нивелиращото краче наляво или 
надясно, за да го регулирате).

•	 Над горната повърхност на хладилника трябва да се остави поне 30 см пространство. 
Хладилникът да се постави до стената, като между стената и уреда се остави разстояние от поне 
10 cm, което улеснява процеса на разсейване на топлината.

•	 Оставете достатъчно място, за 
да отваряте лесно вратите и 
чекмеджетата.

Изображението по-горе е само с илюстративна цел. Действителната конфигурация ще зависи от 
физическия продукт или от информацията, предоставена от дистрибутора.
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Нивелиращи крачета

L
H

Изображението по-горе е само с илюстративна цел. Действителната конфигурация ще зависи от 
физическия продукт или от информацията, предоставена от дистрибутора.

Процедури за регулиране:
а. Завъртете крачетата по посока на часовниковата стрелка, за да повдигнете (П) уреда;
б. Завъртете крачетата обратно на часовниковата стрелка, за да спуснете (С) уреда;
в. Регулирайте дясното и лявото краче, както е описано по-горе, докато уредът се нивелира.

Промяна на посоката на отваряне на вратата

Списък с инструменти, които трябва да се осигурят от потребителя

Кръстата отвертка
Шпатула и плоска 
отвертка

Гаечен ключ 5/16’’ Самозалепваща лента

Части, използвани за обръщане на посоката на отваряне на вратата
№ Част Количество Забележки

1 Горна панта 1
Предварително монтирана на хладилника, отстранява се и се 
запазва при смяна на посоката на отваряне на вратата

2 Капак на горната панта 1
Предварително монтиран на хладилника, отстранява се и се запазва 
при смяна на посоката на отваряне на вратата

3 Декоративен капак 1
Предварително монтиран на хладилника, отстранява се и се запазва 
при смяна на посоката на отваряне на вратата

4
Механизъм за автоматично 
заключване на вратата

2
Предварително монтирано на хладилника, отстраняват се и се 
запазват при смяна на посоката на отваряне на вратата

5 Средна панта 1
Предварително монтирана на хладилника и използвана при смяна 
на посоката на отваряне на вратата

6 Декоративен капак 1
Предварително монтиран на хладилника и използван при смяна на 
посоката на отваряне на вратата

7 Долна панта 1
Предварително монтирана на хладилника и използвана при смяна 
на посоката на отваряне на вратата

8 Нивелиращи крачета 1
Предварително монтирани на хладилника и използвани при смяна 
на посоката на отваряне на вратата

9 Лява горна панта 1
В приложената найлонова торбичка, извадете я за употреба, когато 
посоката на отваряне на вратата е сменена.

10 Капак на горната лява панта 1
В приложената найлонова торбичка, извадете го за употреба, когато 
посоката на отваряне на вратата е сменена

11
Ляв механизъм за 
автоматично заключване на 
вратата

2
В приложената найлонова торбичка, извадете ги за употреба, когато 
посоката на отваряне на вратата е сменена

12 Десен пластмасов капак 1
В приложената найлонова торбичка, извадете го за употреба, когато 
посоката на отваряне на вратата е сменена
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1. Извадете всички хранителни продукти от вътрешната част на вратата.
2. �Свалете декоративния капак на горната лява панта, капака на горната дясна панта и горната дясна 

панта и изключете клемата на десния сигнален кабел 1 и клемата на сигналния кабел 2 в горната 
част на корпуса на кутията.

3. �Свалете вратата на хладилника (внимавайте да не загубите малките части, например втулката на 
щифта и ограничителя на вратата); 
Свалете средната панта и свалете декоративния капак на отвора за пантата от другата страна.

4. �Свалете вратата на фризера (внимавайте да не загубите малките части, например втулката на 
щифта и ограничителя на вратата); 
Свалете пантата и регулирайте ъгъла. Извадете и монтирайте щифта на долната панта към другата 
страна на пантата и монтирайте модифицираната долна панта към другата страна на корпуса.

капак на горната панта горна панта

декоративен капак

декоративен 
капак

средна панта
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5. �Промяна на посоката на отваряне на вратата на хладилника: 
1) Отстранете горната покриваща планка от вратата на хладилното отделение и левия декоративен 
капак. Монтирайте горната втулка и клемата на сигналния кабел 1 на корпуса на вратата от другата 
страна и монтирайте горната покриваща планка. Извадете десния декоративен капак от торбичката 
с аксесоари и го монтирайте от другата страна на горния капак. 
2) Отстранете механизма за автоматично заключване на вратата, ограничителя на вратата и 
втулката от вратата на хладилното отделение. Извадете левия автоматичен заключващ механизъм 
на вратата от торбичката с аксесоари и го поставете от лявата страна на долния капак на вратата на 
хладилното отделение. Преместете ограничителя на вратата и втулката от лявата страна на долния 
капак на вратата на хладилното отделение.

6. �Промяна на посоката на отваряне на вратата на фризерното отделение: 
1) Свалете втулката и горния капак от вратата на фризерното отделение и ги поставете, като 
смените позициите между лявата и дясната. 
2) Отстранете механизма за автоматично заключване на вратата, ограничителя на вратата и 
втулката на вратата на фризерното отделение. Извадете левия автоматичен заключващ механизъм 
на вратата от торбичката с аксесоари и го поставете от лявата страна на долния капак на вратата 
на фризерното отделение. Преместете ограничителя на вратата и втулката към лявата страна на 
долния капак на вратата на фризерното отделение.

7. �Поставете вратата на фризерното отделение на долната панта, след това поставете централната 
панта и покрийте отвора за пантата с декоративния капак.

средна панта

декоративен капак
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Смяна на осветителната крушка

Първоначална употреба

Съвети за пестене на енергия

Подмяната или поддръжката на светодиодните лампи трябва да се извършва от производителя, 
неговия сервизен представител или лице с подходяща квалификация.

•	 След транспортиране изчакайте поне 2 часа, преди да включите уреда, в противен случай 
рискувате да намалите капацитета на охлаждане или да повредите продукта.

•	 Преди да съхранявате прясна или замразена храна в уреда, трябва да го оставите да работи в 
продължение на 2 до 3 часа или повече от 4 часа през лятото, когато температурата на околната 
среда е висока.

•	 Изключете уреда от електрическата мрежа в случай на прекъсване на електрозахранването или 
при почистване. Изчакайте 5 минути, преди да включите уреда към електрическата мрежа, за да 
предотвратите повреждането на компресора при последователно стартиране.

•	 Уредът трябва да бъде поставен в най-хладната част на помещението, без пряка слънчева светлина, 
и не трябва да се намира в близост до отоплителни уреди или отоплителни тръби.

•	 Оставете горещата храна да се охлади до стайна температура, преди да я съхранявате в уреда. Ако 
претоварите уреда, компресорът ще трябва да работи по-дълго. Ако храната се замразява твърде 
бавно, качеството ѝ може да се влоши или храната да се развали.

•	 Уверете се, че храната е опакована правилно, и избършете съдовете, за да са напълно сухи, преди 
да ги поставите в уреда. Това ще ограничи образуването на замръзване във вътрешността на уреда.

•	 Кутиите за съхранение не трябва да бъдат обвивани с алуминиево фолио, восъчна хартия или 
хартиена тъкан. Обвиването на съдовете възпрепятства циркулацията на студен въздух, което прави 
уреда по-малко ефективен.

•	 Подредете и етикетирайте храната, така че по-рядко да отваряте вратата и да намирате по-бързо 
храната, която търсите. Вземете наведнъж всичко необходимо и затворете вратата възможно най-
скоро.

Светлинният източник в този продукт може да се заменя само от квалифицирани специалисти.

8. �Извадете капака на горната лява панта и горната лява панта от торбичката с аксесоари. Поставете 
вратата на хладилното отделение върху централната панта и монтирайте горната лява панта. 
Свържете горния сигнален кабел на хладилното отделение 4 към сигналния кабел на корпуса на 
вратата 1 и свържете сигналния кабел 2 към сигналния кабел 3. Накрая поставете капака на пантата 
от дясната страна на корпуса на уреда. Двата щифта на декоративния капак на пантата (вижте 
фигурата) трябва да бъдат изрязани.

1. �Изключете 
щепсела от 
контакта преди 
смяната.

2. �Свалете капака на 
лампата с помощта на 
отвертка.

3. �Свалете панела 
на лампата.

4. �Извадете клемата за 
свързване.

капак на горната панта

горна панта

декоративен капак

щифтове

(Изображението по-горе е само с илюстративна цел. Действителната 
конфигурация ще зависи от физическия продукт или от 
информацията, предоставена от дистрибутора)
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СТРУКТУРА И ФУНКЦИИ
Основни компоненти

Превключвател на вратата

LED осветление

Рафт  

LED осветление
(за някои модели)

Кутия за плодове и 
зеленчуци

Кутия за месо и риба

Чекмедже

Рафт на вратата

(Изображението 
по-горе е само с 
илюстративна цел. 
Действителната 
конфигурация 
ще зависи от 
физическия 
продукт или от 
информацията, 
предоставена от 
дистрибутора)

Хладилно отделение
•	 Хладилното отделение е подходящо за съхранение на различни плодове, зеленчуци, напитки и 

други храни, които се консумират за кратко време. Препоръчително време за съхранение от 3 
до 5 дни.

•	 Храните за готвене не трябва да се поставят в хладилното отделение, докато не се охладят до 
стайна температура.

•	 Препоръчително е храните да бъдат опаковани херметично, преди да бъдат поставени в 
хладилното отделение.

•	 Стъклените рафтове могат да се преместват нагоре или надолу за осигуряване на достатъчно 
място за съхранение и лесно използване на уреда.

Фризерно отделение
•	 Фризерното отделение с ниска температура запазва храната свежа за дълго време. То се 

използва главно за съхранение на замразени продукти и за приготвяне на кубчета лед.
•	 Фризерното отделение е подходящо за съхранение на месо, риба, оризови топчета и други 

храни, които няма да се консумират в кратък срок.
•	 За предпочитане е месото да се нареже на малки парчета, за да се ускори замразяването и да се 

използва по-лесно. Моля, имайте предвид, че храната трябва да се консумира преди изтичане 
на срока ѝ на годност.

•	 Разположението на чекмеджетата, кошниците, рафтовете и т.н., показано на схемата, е най-
енергийно ефективно.
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Функции

Изображението по-горе е само с илюстративна цел. Действителната конфигурация ще зависи от 
физическия продукт или от информацията, предоставена от дистрибутора.

Дисплей
Когато включите хладилника за първи път, всички икони на дисплея ще светнат за 3 секунди. След 
това дисплеят ще премине в нормален режим. Когато уредът се използва за първи път, температурите 
по подразбиране за хладилното и фризерното отделение се настройват съответно на 5°C и -18°C.
В случай на грешка дисплеят ще покаже код за грешка; при нормална работа дисплеят ще покаже 
зададената температура за хладилното и фризерното отделение.
При нормални условия на работа, ако не е натиснат нито един бутон и вратата не се отвори в 
продължение на 30 секунди, дисплеят се заключва и след още 30 секунди в заключен режим    се 
изключва.
Заключване/отключване
В отключен режим натиснете и задръжте бутона Бързо охлаждане/Бързо замразяване за 3 секунди, за 
да преминете в заключен режим. Ще прозвучи звуков сигнал за заключване.
В заключен режим натиснете и задръжте бутона Бързо охлаждане/Бързо замразяване за 3 секунди, за 
да преминете в отключен режим. Ще прозвучи звуков сигнал за отключване.
Ако не бъде натиснат бутон в продължение на 30 секунди, уредът автоматично ще премине в режим 
на заключване и дисплеят ще издаде звуков сигнал за заключване.
Звуковият сигнал може да бъде изключен в заключен режим, но всички други операции трябва да се 
извършват в отключен режим.
Ако натиснете бутон в заключен режим, ще се чуе сигнал за грешка.
Настройка на температурата в хладилното отделение
Натиснете бутона     за да промените зададената температура в хладилното отделение. Всеки път, 
когато натиснете бутона за регулиране на температурата в хладилното отделение, температурата ще 
се понижава с 1°C.

Екран на дисплея

Operation button

Зона за показване на 
температурата в хладилното 
отделение

Зона за показване на 
температурата във 
фризерното отделение

Икона за бързо охлаждане

Икона за бързо замразяване Икона за почивка Икона за заключване

A
Бутон за настройка на температурата в хладилното 
отделение

B
Бутон за настройка на температурата 
във фризерното отделение

C Бутон за бързо охлаждане/ бързо замразяване
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Код за 
грешка

Описание на грешката

E1
Повреда на температурния 
сензор в хладилното отделение

E2
Повреда на температурния сензор 
във фризерното отделение

E3
Повреда на температурния 
сензор в зоната за месо и риба

Код за 
грешка

Описание на грешката

E5
Повреда на веригата на сензора за 
откриване за размразяване

E6 Грешка в комуникацията

E7
Грешка на сензора за околна 
температура

Диапазонът на настройка на температурата в хладилното отделение е от 2 до 8°C. Когато 
температурата е настроена на 2°C, ако натиснете бутона отново, температурата в хладилното 
отделение ще се повиши на 8°C.
Настройка на температурата на фризерното отделение
Натиснете бутона    за да промените зададената температура във фризерното отделение. 
Всеки път, когато натиснете бутона за регулиране на температурата във фризерното отделение, 
температурата ще се понижава с 1°C. Диапазонът на настройка на температурата за фризерното 
отделение е от -24°C до -16°C. Когато температурата е настроена на -24°C, повторното натискане на 
бутона ще промени температурата във фризерното отделение на -16°C.
Настройка на режимите
Натиснете и задръжте (3 секунди) бутона за регулиране на температурата в хладилното отделение, за 
да активирате/деактивирате режим Почивка
Когато се активира режим „Почивка“, хладилното отделение се изключва и дисплеят за температурата 
в хладилното отделение угасва, а фризерното отделение автоматично се настройва на -18°C;
Ако натиснете бутоните Хладилно отделение, Фризерно отделение или Бързо охлаждане/Бързо 
замразяване, режимът Почивка ще бъде деактивиран. След като режимът Почивка бъде деактивиран, 
температурата, зададена в хладилното отделение, автоматично се връща към температурата, 
зададена преди активирането на режим Почивка; температурата, зададена във фризерното 
отделение, също автоматично се връща към температурата, зададена преди активирането на режим 
Почивка. След това уредът ще продължи да работи нормално.
Режим на бързо замразяване
За да активирате режимите Бързо охлаждане и Бързо замразяване, натиснете бутона за Бързо 
охлаждане/Бързо замразяване. Настройките се извършват в следния ред: Бързо охлаждане -> Бързо 
замразяване -> Деактивиране
Когато режимът Бързо охлаждане е включен/изключен, иконата за Бързо охлаждане съответно свети/
не свети; в режим Бързо охлаждане хладилното отделение автоматично се настройва на 2°C.
Когато деактивирате режим Бързо охлаждане, температурата, зададена в хладилното отделение, 
автоматично се връща към температурата, зададена преди активирането на режим Бързо охлаждане.
Когато е активиран режим Бързо замразяване, иконата за Бързо замразяване свети; в режим Бързо 
замразяване фризерното отделение автоматично се настройва на -24°C.
Когато деактивирате режим Бързо замразяване, температурата, зададена във фризерното 
отделение, автоматично се връща към температурата, зададена преди активирането на режим Бързо 
замразяване.
Режимът на Бързо охлаждане се деактивира автоматично след 6 часа.
Режимът на Бързо замразяване се деактивира автоматично след 24 часа.
Препоръчителни настройки: 4°C за хладилното отделение и -18°C за фризерното отделение 
Забележка: Функцията Бързо замразяване е предназначена за запазване на хранителната 
стойност на храната, поставена във фризера. Тя позволява храната да бъде замразена възможно 
най-бързо. Ако се замразява голямо количество храна едновременно, препоръчваме да 
активирате функцията за бързо замразяване и да поставите храната във фризера. В този момент 
скоростта на замразяване на фризерното отделение се увеличава, което позволява бързо 
замразяване на храната, запазване на хранителната ѝ стойност и улесняване на съхранението.
Предупреждение за отворена врата и управление на алармата
Ако вратата на хладилника се остави отворена за 120 секунди, ще се чуе звуков сигнал, докато 
вратата се затвори. Натиснете който и да е бутон, за да спрете звуковия сигнал.
Индикация за неизправности
На дисплея ще се появят предупрежденията по-долу, за да покажат съответните неизправности 
на уреда. Въпреки че е възможно уредът да продължи да работи като хладилна камера въпреки 
неизправностите, показани по-долу, потребителят трябва да се обърне към специализиран сервиз, за 
да осигури оптимална работа на уреда.
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ПОДДРЪЖКА И ГРИЖА ЗА УРЕДА
Общо почистване
•	 Прахът в задната част на хладилника и на пода трябва да се почиства периодично, за да се 

подобрят охлаждащите свойства на уреда и да се пести енергия.
•	 Редовно проверявайте уплътнението на вратата, за да се уверите, че по него няма остатъци. 

Почиствайте уплътнението на вратата с мека кърпа, навлажнена със сапунена вода или разреден 
разтвор на почистващ препарат.

•	 Вътрешността на хладилника също трябва да се почиства редовно, за да се предотврати появата на 
миризми.

•	 Преди да почистите вътрешността на уреда, изключете електрозахранването и извадете всички 
храни, напитки, рафтове и кошници.

•	 За да почистите вътрешността на хладилника, използвайте мека кърпа или гъба, напоена с разтвор, 
съдържащ две супени лъжици сода бикарбонат и един литър топла вода. Изплакнете с чиста вода и 
избършете до сухо. След като почистите, отворете вратата и оставете вътрешността да изсъхне на 
въздух, преди да включите уреда отново.

•	 За трудно почистващите се вътрешни части (като жлебове, тесни пространства или ъгли) 
препоръчваме да ги избърсвате редовно с мека кърпа, четка и т.н., а ако е необходимо, да 
използвате помощни инструменти (напр. фини пръчици), за да предотвратите натрупването на 
замърсители или бактерии.

•	 Не използвайте сапун, почистващ препарат, прах за почистване, спрей за почистване и т.н., тъй като 
те могат да предизвикат миризми в хладилника или да замърсят храната.

•	 Почиствайте стойката за бутилки, рафтовете и кошниците с мека кърпа, навлажнена със сапунена 
вода или разреден препарат. Подсушете с мека кърпа или на въздух.

•	 Избършете външната повърхност на хладилника с мека кърпа, навлажнена например със сапунена 
вода или почистващ препарат, след което я подсушете.

•	 Не използвайте твърди четки, метални почистващи тампони, телени четки, абразивни продукти 
(като паста за зъби), органични разтворители (като алкохол, ацетон, амилацетат и др.), вряла вода, 
киселинни или алкални вещества: те могат да повредят повърхността и вътрешността на уреда. 
Врящата вода и органичните разтворители, като бензол, могат да деформират или повредят 
пластмасовите части.

•	 Не изплаквайте уреда директно с вода или други течности при почистване, тъй като това може да 
доведе до късо съединение или да засегне електрическата изолация, ако уредът се залее.

Изключете уреда от електрическата мрежа преди размразяване или почистване.

Почистване на стъкления рафт
•	 Извадете чекмеджето, намиращо се върху стъкления рафт;
•	 Повдигнете предната част на стъкления рафт (около 60°), 

след което я издърпайте;
•	 Извадете стъкления рафт и го почистете според 

необходимостта;
•	 Изпълнете процедурата в обратен ред, за да монтирате 

отново стъкления рафт.

Размразяване

Прекъсване на работата

•	 Този хладилник използва система за охлаждане с въздушна циркулация и има функция за 
автоматично размразяване. Образувалото се поради сезонни или температурни промени 
замръзване може да се отстрани и ръчно, като изключите уреда от електрическото захранване 
или го избършете със суха кърпа.

•	 Прекъсване на електрозахранването: в такъв случай, дори през лятото, храната в уреда може да 
се запази за няколко часа. По време на прекъсване на електрозахранването ограничете броя на 
отварянията на вратата и не добавяйте повече прясна храна в уреда.

•	 Продължително неизползване: уредът трябва да се изключи от електрическата мрежа и да се 
почисти. След това вратите трябва да се оставят отворени, за да се предотврати образуването 
на миризми.
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След като бъде стартиран, уредът трябва да работи непрекъснато. По принцип работата на 
уреда не трябва да се прекъсва, в противен случай може да се намали експлоатационният 
му живот.

•	 Преместване: преди да преместите уреда, изпразнете го от съдържанието му и закрепете. 
със самозалепваща се лента стъклените рафтове, чекмеджето за зеленчуци, чекмеджетата на 
фризера и др., и затегнете отново нивелиращите крачета. Затворете вратите и ги закрепете със 
самозалепваща се лента. Когато премествате уреда, не го поставяйте преобърнат с горната част 
надолу, не го поставяйте в хоризонтално положение и не го подлагайте на вибрации. По време 
на тази операция уредът не трябва да се накланя на повече от 45°.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Можете да се опитате сами да решите следните несложни неизправности.
Ако не можете да се справите, моля, свържете се с отдела за следпродажбено обслужване.

Уредът не работи

Проверете дали уредът е включен към захранването или дали щепселът е в 
добър контакт
Проверете дали напрежението е твърде ниско
Проверете дали има прекъсване на електрозахранването или частични 
изключвания на веригите

Неприятен мирис
Храните със силен мирис трябва да са плътно опаковани
Проверете дали няма развалена храна
Почистете вътрешността на хладилника.

Продължителна 
работа на 
компресора

Продължителната работа на хладилника е нормална през лятото, когато 
температурата на околната среда е висока
Не е препоръчително в уреда да се съхранява едновременно твърде много 
храна
Храната трябва да се охлади, преди да бъде поставена в уреда
Вратите се отварят твърде често

Осветлението не 
светва

Проверете дали хладилникът е свързан към електрозахранването и дали 
осветителната лампа не е повредена.

Вратите не се 
затварят плътно

Вратата е блокирана от опаковки с храна
Хладилникът е наклонен

Силни шумове
Проверете дали подът е равен и дали хладилникът е поставен стабилно
Проверете дали аксесоарите са поставени на правилните места

Уплътненията 
на вратата не 
осигуряват 
херметичност

Отстранете всички чужди тела върху уплътненията на вратата
Нагрейте уплътнението на вратата и след това го охладете, за да 
възстановите първоначалната си форма
(за нагряване използвайте електрически сешоар или гореща кърпа)

Тавичката за вода 
прелива

В уреда има твърде много храна или съхраняваната храна съдържа твърде 
много вода, което води до интензивно размразяване.
Вратите не са затворени плътно, което води до замръзване поради 
навлизането на въздух и увеличаване на водата поради размразяването

Корпусът е горещ

Разсейването на топлината от вградения кондензатор се осъществява чрез 
корпуса, което е нормално.
Когато корпусът се нагорещи поради висока околна температура и 
съхранение на твърде много храна, се препоръчва да се осигури добра 
вентилация, за да се улесни разсейването на топлината.

Конденз по 
повърхността

Кондензът по външната повърхност и уплътненията на вратата на хладилника 
е нормална, когато влажността на околната среда е твърде висока. Просто 
избършете конденза с чиста кърпа.

Необичайни 
шумове

Бръмчене: Компресорът може да издава бръмчене по време на работа, като 
бръмченето е особено силно при пускане или спиране. Това е нормално.
Скърцане: Хладилният агент, който циркулира във вътрешността на уреда, 
може да издава скърцащ шум, което е нормално.
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Предупреждения при изхвърляне
Използваните в уреда хладилен агент и разпенващият агент на циклопентанова основа 
са запалими. Поради това, когато уредът се изхвърля, той трябва да се премести далеч 
от всякакви източници на огън и да се събере от специализирана фирма със съответната 
квалификация, а не да се унищожава чрез изгаряне, за да се избегне причиняването на 
екологични или други щети.

Когато изхвърляте хладилника, разглобете вратите и отстранете уплътнението на вратите и 
рафтовете; поставете вратите и рафтовете на подходящо място, така че да предотвратите 
затварянето на деца вътре.

Правилно изхвърляне на този продукт:
Тази маркировка указва, че този продукт не трябва да се изхвърля заедно с други 
битови отпадъци в целия ЕС. За да предотвратите възможни щети за околната среда 
или човешкото здраве от неконтролирано изхвърляне на отпадъци, рециклирайте 
го отговорно, за да насърчите устойчивото повторно използване на материалните 
ресурси. За да върнете използвания уред, моля, използвайте системите за връщане и 
събиране или се свържете с търговеца на дребно, където е закупен продуктът. Те могат 
да приемат този продукт за безопасно за околната среда рециклиране.
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•	 Cet appareil est destiné à être utilisé dans les 
foyers et dans des applications similaires telles 
que les cuisines du personnel dans les magasins, 
les bureaux et autres environnements de travail ; 
les maisons de ferme et par des clients dans les 
hôtels, motels et autres types d’environnements 
résidentiels; les environnements de type bed 
and breakfast; la restauration et des applications 
similaires non destinées à la vente au détail.

•	 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé 
par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, à moins qu’elles ne soient 
supervisées ou instruites sur l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.

•	 Les ENFANTS doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. Si le cordon 
d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou 
des personnes de qualification similaire afin d’éviter 
un danger.

•	 NE PAS stocker de substances explosives telles que 
des aérosols avec un propulseur inflammable dans 
cet appareil.

•	 L’appareil doit être débranché après utilisation et 
avant d’effectuer tout entretien de l’utilisateur sur 
l’appareil.

•	 Garder les ouvertures de ventilation dans l’enceinte 
de l’appareil ou dans la structure intégrée 
dégagées d’obstruction.

•	 Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou 
d’autres moyens pour accélérer le processus 
de dégivrage, sauf ceux recommandés par le 
fabricant.

•	 Ne pas endommager le circuit frigorifique.
•	 Ne pas utiliser d’appareils électriques à l’intérieur 

des compartiments de stockage d’aliments de 
l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par 
le fabricant..

•	 Veuillez abandonner le réfrigérateur conformément 
aux réglementations locales car il utilise un gaz 
soufflant et un réfrigérant inflammables.

•	 Lors de la mise en place de l’appareil, assurez-vous 
que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ou 
endommagé.

•	 Ne placez pas plusieurs prises de courant portables 
ou alimentations portables à l’arrière de l’appareil.

•	 N’utilisez pas de rallonges électriques ou 
d’adaptateurs non mis à la terre (à deux broches).

•	 Risque d’enfermement des enfants. Avant de jeter 
votre ancien réfrigérateur ou congélateur:  
- Enlevez les portes. 
- Laissez les étagères en place pour que les enfants 
ne puissent pas facilement y entrer.

•	 Le réfrigérateur doit être déconnecté de la 
source d’alimentation électrique avant de tenter 
l’installation d’un accessoire.

•	 Le réfrigérant et le matériau de mousse de 
cyclopentane utilisés pour l’appareil sont 
inflammables. Par conséquent, lors de l’élimination 
de l’appareil, il doit être tenu à l’écart de toute 
source de feu et être récupéré par une entreprise 
de récupération spéciale ayant les qualifications 
correspondantes, plutôt que d’être éliminé 

par combustion, afin d’éviter tout dommage à 
l’environnement ou tout autre préjudice.

•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience et de connaissances, si elles 
ont reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil de manière 
sûre et qu’elles comprennent les dangers 
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien de 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Les enfants âgés de 3 
à 8 ans sont autorisés à charger et décharger les 
appareils réfrigérants.

•	 Il est nécessaire, pour les portes ou les couvercles 
équipés de serrures et de clés, que les clés soient 
gardées hors de portée des enfants et ne se 
trouvent pas à proximité de l’appareil réfrigérant, 
afin d’empêcher que les enfants ne soient 
enfermés à l’intérieur.

•	 Pour éviter la contamination des aliments, veuillez 
respecter les instructions suivantes: 
– L’ouverture de la porte pendant de longues 
périodes peut entraîner une augmentation 
significative de la température dans les 
compartiments de l’appareil. 
– Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant 
entrer en contact avec les aliments et les 
systèmes de drainage accessibles. 
– Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas été 
utilisés pendant 48 heures ; rincez le système 
d’eau connecté à une alimentation en eau si l’eau 
n’a pas été utilisée pendant 5 jours. (note 1) 
– Conservez la viande crue et le poisson dans des 
contenants appropriés dans le réfrigérateur, de 
manière à ce qu’ils ne soient pas en contact avec 
d’autres aliments ou qu’ils ne gouttent pas dessus. 
– Les compartiments de congélation deux étoiles 
sont adaptés pour la conservation des aliments 
préalablement congelés, la fabrication de glaces 
et la réalisation de glaçons. (note 2) 
– Les compartiments une étoile, deux étoiles et 
trois étoiles ne conviennent pas à la congélation 
d’aliments frais. (note 3) 
– Pour les appareils sans compartiment quatre 
étoiles : cet appareil réfrigérant n’est pas adapté 
à la congélation d’aliments. (note 4) 
– Si l’appareil réfrigérant est laissé vide pendant 
de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-
le, nettoyez-le, séchez-le et laissez la porte 
ouverte pour éviter que des moisissures ne se 
développent à l’intérieur de l’appareil. 
Note 1, 2, 3, 4 : Veuillez confirmer si cela 
s’applique en fonction du type de compartiment 
de votre produit.

•	 Pour un appareil autonome : cet appareil 
réfrigérant n’est pas destiné à être utilisé 
encastré.

•	 Toute remplacement ou maintenance des 
lampes LED doit être effectué par le fabricant, 
son agent de service ou une personne qualifiée 
similaire.

•	 Ce produit contient une source lumineuse de 
classe d’efficacité énergétique (F).

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
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Signification des symboles d’avertissement de sécurité

Il s’agit d’un symbole 
d’interdiction. Toute non-
conformité avec les instructions 
marquées de ce symbole peut 
entraîner des dommages au 
produit ou mettre en danger 
la sécurité personnelle de 
l’utilisateur.

Ce manuel contient de nombreuses informations de sécurité importantes qui doivent être observées par 
les utilisateurs. 

Il s’agit d’un symbole 
d’avertissement. Il est impératif de 
suivre strictement les instructions 
marquées de ce symbole; sinon 
des dommages au produit ou des 
blessures personnelles pourraient 
survenir.

Il s’agit d’un symbole de mise 
en garde. Les instructions 
marquées de ce symbole 
nécessitent une attention 
particulière. Un manque de 
prudence peut entraîner des 
blessures légères ou modérées, 
ou des dommages au produit.

Avertissements liés à l’électricité

Avertissements d’utilisation

•	 Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation en retirant la fiche du réfrigérateur. Veuillez saisir fermement la 
fiche et la retirer directement de la prise. 

•	 Pour assurer une utilisation en toute sécurité, ne endommagez pas le cordon d’alimentation et n’utilisez 
pas le cordon s’il est endommagé ou usé. 

•	 Utilisez uniquement une prise électrique dédiée et ne partagez pas la prise avec d’autres appareils 
électriques. La fiche d’alimentation doit être fermement en contact avec la prise, sinon des incendies 
pourraient se produire. 

•	 Assurez-vous que la prise électrique est équipée d’une mise à la terre fiable. 
•	 En cas de fuite de gaz ou d’autres gaz inflammables, fermez la vanne du gaz qui fuit, puis ouvrez les 

portes et les fenêtres. Ne débranchez pas le réfrigérateur ou d’autres appareils électriques car une 
étincelle pourrait provoquer un incendie. 

•	 N’utilisez pas d’appareils électriques sur le dessus de l’appareil, sauf s’ils sont du type recommandé par 
le fabricant.

•	 Ne démontez pas ou ne reconstruisez pas arbitrairement le réfrigérateur, ni n’endommagez le circuit 
frigorifique ; l’entretien de l’appareil doit être effectué par un spécialiste. 

•	 Un cordon d’alimentation endommagé doit être remplacé par le fabricant, son service de maintenance 
ou des professionnels qualifiés afin d’éviter tout danger. 

•	 Les espaces entre les portes du réfrigérateur et entre les portes et le corps du réfrigérateur sont étroits, 
veillez à ne pas mettre votre main dans ces zones pour éviter de vous coincer les doigts. Soyez prudent 
lorsque vous ouvrez la porte du réfrigérateur pour éviter que des objets ne tombent. 

•	 Ne prenez pas de nourriture ou de contenants avec les mains mouillées dans la chambre de congélation 
lorsque le réfrigérateur fonctionne, en particulier les contenants métalliques, afin d’éviter les engelures. 

•	 Ne laissez aucun enfant entrer ou grimper dans le réfrigérateur ; sinon, cela pourrait entraîner une 
suffocation ou une chute de l’enfant. 

•	 Ne placez pas d’objets lourds sur le dessus du réfrigérateur car des objets pourraient tomber lorsque 
vous ouvrez ou fermez la porte, causant ainsi des blessures accidentelles. 

•	 En cas de panne de courant ou de nettoyage, veuillez débrancher la prise. Ne branchez pas 
le congélateur sur l’alimentation électrique dans les cinq minutes suivant son arrêt afin d’éviter 
d’endommager le compresseur en raison de démarrages successifs.

Avertissements pour le placement 
•	 Ne mettez pas d’articles inflammables, explosifs, volatils et hautement corrosifs dans le réfrigérateur 

pour éviter d’endommager le produit ou des accidents d’incendie. 
•	 N’placez pas d’articles inflammables près du réfrigérateur pour éviter les incendies. 
•	 Le réfrigérateur est destiné à un usage domestique, tel que le stockage d’aliments ; il ne doit pas être 

utilisé à d’autres fins, telles que le stockage de sang, de médicaments ou de produits biologiques, etc. 
•	 Ne stockez pas de bière, de boissons ou d’autres liquides contenus dans des bouteilles ou des 

récipients fermés dans la chambre de congélation du réfrigérateur ; sinon, les bouteilles ou les 
récipients fermés pourraient se fissurer en raison du gel et causer des dommages.
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1.	 Les appareils réfrigérants pourraient ne pas fonctionner de manière cohérente (risque de dégivrage 
du contenu ou de température trop élevée dans le compartiment congélateur) lorsqu’ils sont situés 
pendant une période prolongée en dessous de l’extrémité froide de la plage de températures pour 
lesquelles l’appareil réfrigérant est conçu.

2.	 Il est déconseillé de stocker des boissons gazeuses dans les compartiments ou armoires de 
congélation alimentaire ou dans des compartiments ou armoires à basse température, et certains 
produits tels que les glaces ne devraient pas être consommés trop froids.

3.	 Il est important de ne pas dépasser les durées de stockage recommandées par les fabricants 
d’aliments pour tout type d’aliment, en particulier pour les aliments commercialement rapidement 
congelés dans les compartiments ou armoires de congélation alimentaire et de stockage d’aliments 
congelés.

4.	 Des précautions sont nécessaires pour éviter une augmentation excessive de la température des 
aliments congelés pendant le dégivrage de l’appareil réfrigérant, comme envelopper les aliments 
congelés dans plusieurs couches de journaux.

5.	 Une augmentation de la température des aliments congelés pendant le dégivrage manuel, l’entretien 
ou le nettoyage pourrait raccourcir leur durée de conservation.

Avertissements pour l’énergie

UTILISATION ADÉQUATE DES RÉFRIGÉRATEURS
Placement
•	 Avant utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage, y compris les coussins inférieurs, les tampons en 

mousse et les rubans à l’intérieur du réfrigérateur; déchirez le film de protection sur les portes et le corps 
du réfrigérateur. 

•	 Éloignez-le de la chaleur et évitez l’exposition directe au soleil. Ne placez pas le congélateur dans des 
endroits humides ou susceptibles d’être mouillés pour éviter la rouille ou la réduction de l’effet isolant. 

•	 Ne pulvérisez pas ou lavez pas le réfrigérateur; ne le placez pas dans des endroits humides susceptibles 
d’être éclaboussés d’eau pour ne pas affecter les propriétés d’isolation électrique du réfrigérateur. 

•	 Le réfrigérateur doit être placé dans un endroit intérieur bien ventilé; le sol doit être plat et solide 
(tournez à gauche ou à droite pour ajuster la roue pour l’équilibrage s’il est instable). 

•	 L’espace supérieur du réfrigérateur doit être supérieur à 30 cm, et le réfrigérateur doit être placé contre 
un mur avec une distance libre de plus de 10 cm pour faciliter la dissipation de chaleur.

•	 Prévoir suffisamment d’espace pour 
une ouverture facile des portes et 
des tiroirs.

L’image ci-dessus est uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou des indications du distributeur.
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Pieds de mise à niveau

L
H

La photo ci-dessus est uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou des indications du distributeur.

Procédures de réglage:
a. Tournez les pieds dans le sens des aiguilles d’une montre pour soulever le réfrigérateur; 
b. Tournez les pieds dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour abaisser le réfrigérateur; 
c. Réglez les pieds droit et gauche en fonction des procédures ci-dessus pour obtenir un niveau horizontal.

Changement de la porte droite-gauche

Liste des outils à fournir par l’utilisateur

Tournevis cruciforme
Couteau à mastic 
tournevis à lame fine

5/16”
douille et cliquet. Ruban de masquage

Les pièces à utiliser pour inverser la porte
SN Partie Quantité Notes

1 Charnière supérieure 1
Pré-installé sur le réfrigérateur, retiré et conservé lors du changement 
de porte

2
Couvercle de charnière 
supérieure

1
Pré-installé sur le réfrigérateur, retiré et conservé lors du changement 
de porte

3 Cache décoratif 1
Pré-installé sur le réfrigérateur, retiré et conservé lors du changement 
de porte

4
Verrouillage automatique 
de porte

2
Pré-installé sur le réfrigérateur, retiré et conservé lors du changement 
de porte

5 Charnière centrale 1 Pré-installé sur le réfrigérateur et à utiliser lors du changement de porte

6 Cache décoratif 1 Pré-installé sur le réfrigérateur et à utiliser lors du changement de porte

7 Charnière inférieure 1 Pré-installé sur le réfrigérateur et à utiliser lors du changement de porte

8 Pieds de mise à niveau 1 Pré-installé sur le réfrigérateur et à utiliser lors du changement de porte

9
Charnière supérieure 
gauche

1
Dans le sac en plastique attaché, sortez-les pour les utiliser lorsque la 
porte est inversée

10
Couvercle de charnière 
supérieure gauche

1
Dans le sac en plastique attaché, sortez-les pour les utiliser lorsque la 
porte est inversée

11
Verrouillage automatique 
de porte gauche

2
Dans le sac en plastique attaché, sortez-les pour les utiliser lorsque la 
porte est inversée

12 Couvercle plastique droit 1
Dans le sac en plastique attaché, sortez-les pour les utiliser lorsque la 
porte est inversée
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1. Retirez tous les aliments de l’intérieur du cadre de la porte.
2. �Retirez le couvercle décoratif de la charnière supérieure gauche, le couvercle de la charnière supérieure 

droite et la charnière supérieure droite, et déconnectez le terminal 1 de la ligne de signal et le terminal 2 
de la ligne de signal en haut du corps de la boîte.

3. Retirez le corps de la porte réfrigérée (faites attention à ne pas perdre de petites pièces telles que le 
manchon de l’axe et l’arrêt sur la porte); Retirez la charnière centrale et retirez le cache décoratif du trou de 
charnière de l’autre côté.

4. Retirez le corps de la porte de congélation (faites attention à ne pas perdre de petites pièces telles que 
le manchon de l’axe et l’arrêt sur la porte); 
Retirez la charnière et ajustez l’angle. Retirez et installez l’axe de la charnière inférieure de l’autre côté de la 
charnière, et installez la charnière inférieure modifiée de l’autre côté de la boîte.

Couvercle de charnière 
supérieure

Charnière 
supérieure

Couvercle décoratif

Couvercle 
décoratif

Charnière 
centrale
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5. �Changer la porte du réfrigérateur: 
1) Retirez la plaque de couverture du cache supérieur de la porte de réfrigération et le cache décoratif 
gauche. Installez le manchon de l’axe supérieur et le terminal de ligne de signal 1 du corps de la porte 
de l’autre côté et couvrez la plaque de couverture supérieure. Prenez le cache décoratif droit du sac 
d’accessoires et installez-le de l’autre côté du cache supérieur. 
2) Retirez le verrouillage automatique de la porte, l’arrêt de porte et le manchon de l’axe de la porte de 
réfrigération, sortez le verrouillage automatique de porte gauche du sac d’accessoires, installez-le sur le 
côté gauche du cache inférieur de la porte de réfrigération, changez l’arrêt de porte et le manchon de 
l’axe sur le côté gauche du cache inférieur de la porte de réfrigération.

6. �Changer la porte de congélation: 
1) Retirez le manchon de l’axe et le capuchon du cache supérieur de la porte de congélation et  
installez-les aux positions d’échange gauche et droite. 
2) Retirez le verrouillage automatique de la porte, l’arrêt de porte et le manchon de l’axe de la porte de 
congélation, sortez le verrouillage automatique de porte gauche du sac d’accessoires, installez-le sur le 
côté gauche du cache inférieur de la porte de congélation, changez l’arrêt de porte et le manchon de 
l’axe sur le côté gauche du cache inférieur de la porte de congélation.

7. Installez la porte de congélation remplacée sur la charnière inférieure, puis installez la charnière centrale 
et recouvrez le cache décoratif du trou de charnière.

Charnière centrale

Cache décoratif
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Couvercle de charnière supérieure

Charnière 
supérieure

Cache décoratif

inserts

Changer l’ampoule

Démarrage

Conseils pour économiser de l’énergie

Toute substitution ou entretien des lampes LED doit être effectuée par le fabricant, son agent de service 
ou une personne qualifiée similaire.

•	 Après le transport, veuillez laisser le produit reposer pendant plus de 2 heures avant de le mettre sous 
tension, sinon cela pourrait entraîner une diminution de la capacité de refroidissement ou endommager 
le produit. 

•	 Avant de mettre des aliments frais ou congelés, le réfrigérateur doit fonctionner pendant 2 à 3 heures, 
ou pendant plus de 4 heures en été lorsque la température ambiante est élevée. 

•	 Veuillez débrancher la prise en cas de panne de courant ou de nettoyage. Ne branchez pas le 
congélateur à l’alimentation électrique dans les cinq minutes suivant l’arrêt pour éviter d’endommager le 
compresseur en raison de démarrages successifs.

•	 L’appareil doit être situé dans la zone la plus fraîche de la pièce, loin des appareils produisant de la 
chaleur ou des conduits de chauffage, et à l’abri de la lumière directe du soleil. 

•	 Laissez refroidir les aliments chauds à température ambiante avant de les placer dans l’appareil. 
Surcharger l’appareil force le compresseur à fonctionner plus longtemps. Les aliments qui gèlent trop 
lentement peuvent perdre leur qualité ou se gâter. 

•	 Assurez-vous d’emballer correctement les aliments et essuyez les contenants avant de les placer dans 
l’appareil. Cela réduit l’accumulation de givre à l’intérieur de l’appareil. 

•	 Le bac de rangement de l’appareil ne doit pas être doublé de papier d’aluminium, de papier ciré ou de 
papier essuie-tout. Les doublures interfèrent avec la circulation de l’air froid, rendant l’appareil moins efficace. 

•	 Organisez et étiquetez les aliments pour réduire les ouvertures de porte et les recherches prolongées. 
Retirez autant d’articles que nécessaire en une seule fois et refermez la porte dès que possible.

La source lumineuse de ce produit ne peut être remplacée que par des ingénieurs qualifiés..

8. �Retirez le couvercle de la charnière supérieure gauche et la charnière supérieure gauche du sac 
d’accessoires. Placez le corps de la porte réfrigérée sur la charnière centrale et installez la charnière 
supérieure gauche. Connectez la ligne de signal supérieure du réfrigérateur 4 à la ligne de signal 1 
du corps de la porte, et connectez la ligne de signal 2 à la ligne de signal 3. Enfin, remplacez le cache 
décoratif de la charnière du côté droit du corps de la boîte (note: lors du remplacement du cache 
décoratif de la charnière du côté droit du corps de la boîte, les deux inserts sur le cache décoratif de la 
charnière (comme indiqué sur la figure) doivent être coupés).

(La photo ci-dessus est uniquement à titre de référence. La configuration 
réelle dépendra du produit physique ou des indications du distributeur)

1. ��Veuillez 
débrancher la 
fiche avant de 
procéder au retrait.

2. �Retirez l’abat-jour avec 
un tournevis

3. �Retirez le panneau 
lumineux.

4. �Retirez la borne de 
connexion.
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STRUCTURE ET FONCTIONS
Composants clés

Interrupteur de porte

Lumière LED

Étagère 

Lumière LED 
(pour certains modèles)

Boîte à fruits et légumes

Boîte à viande et poisson

Tiroir

Plateau de porte

(La photo ci-dessus 
est uniquement à 
titre de référence. 
La configuration 
réelle dépendra du 
produit physique ou 
des indications du 
distribute)

Chambre de réfrigération
•	 La chambre de réfrigération est adaptée pour le stockage de divers fruits, légumes, boissons et autres 

aliments consommés à court terme. Durée de conservation suggérée de 3 jours à 5 jours. 
•	 Les aliments cuisinés ne doivent pas être placés dans la chambre de réfrigération tant qu’ils n’ont pas 

refroidi à température ambiante. 
•	 Il est recommandé de sceller les aliments avant de les mettre dans le réfrigérateur. 
•	 Les étagères en verre peuvent être ajustées vers le haut ou vers le bas pour un espace de stockage 

raisonnable et une utilisation facile.
Chambre de congélation
•	 La chambre de congélation à basse température peut conserver les aliments frais pendant une longue 

période et est principalement utilisée pour stocker des aliments congelés et faire de la glace. 
•	 La chambre de congélation convient pour le stockage de viandes, de poissons, de boulettes de riz et 

d’autres aliments qui ne doivent pas être consommés à court terme. 
•	 Les morceaux de viande sont de préférence à diviser en petites pièces pour un accès facile.  

Veuillez noter que les aliments doivent être consommés dans le délai de conservation. 
•	 Les tiroirs, les boîtes à nourriture, les étagères, etc., placés selon la position indiquée sur l’image  

ci-dessus, sont les plus économes en énergie.
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Fonctions

La photo ci-dessus est uniquement à titre de référence. La configuration réelle dépendra du produit 
physique ou des indications du distributeur.

Écran d’affichage
Zone d’affichage de 
la température de la 
chambre de réfrigération

Zone d’affichage de 
la température de la 
chambre de congélation 

Icône de refroidissement 
rapide

Icône de congélation 
rapide Vacation icon Icône de verrouillage

Bouton de fonctionnement

A
Bouton de réglage de la 
température de la chambre de 
réfrigération

B Bouton de réglage de la température de la 
chambre de congélation

C Bouton de super réfrigération / 
super congélation

Affichage
Lors de la première mise sous tension du réfrigérateur, tout le panneau d’affichage s’allumera pendant 
3 secondes. Ensuite, le panneau d’affichage passera en mode d’affichage normal. Lors de la première 
utilisation du réfrigérateur, les températures par défaut réglées pour la chambre de réfrigération et la 
chambre de congélation sont respectivement de 5°C/-18°C. En cas d’erreur, le panneau d’affichage affiche 
le code d’erreur (voir page suivante) ; pendant le fonctionnement normal, le panneau d’affichage affiche 
la température réglée de la chambre de réfrigération et de la chambre de congélation. En mode de 
fonctionnement normal, si aucune opération ou ouverture de porte n’est effectuée pendant 30 secondes, 
le panneau d’affichage sera verrouillé. La lumière du panneau d’affichage s’éteindra après que l’état 
verrouillé   ait duré 30 secondes.
Verrouiller / Déverrouiller
En état de non-verrouillage, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de super réfrigération / super 
congélation pendant 3 secondes pour entrer en état verrouillé et le buzzer de verrouillage retentira.
En état verrouillé, appuyez et maintenez enfoncé le bouton de super réfrigération / super congélation 
pendant 3 secondes pour entrer en état déverrouillé et le buzzer de déverrouillage retentira.
Après 30 secondes sans opération de bouton, l’appareil entrera automatiquement en état verrouillé, et le 
buzzer de verrouillage de l’affichage externe retentira en même temps.
L’opération de libération du signal sonore peut être effectuée en état verrouillé, tandis que toutes les 
autres opérations de touche doivent être effectuées en état déverrouillé.
Si l’opération est effectuée en état verrouillé, un buzzer d’erreur sera affiché.
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Code de 
Défaut Description du Défaut

E1
Défaut du capteur de température de 
la chambre de réfrigération

E2
Défaut du capteur de température de 
la chambre de congélation.

E3
Défaut du capteur de température de 
la zone viandes et poissons.

Code de 
Défaut Description du Défaut

E5
Erreur du circuit de détection du 
capteur de dégivrage du congélateur.

E6 Erreur de communication.

E7
Erreur du capteur de température 
ambiante.

Réglage de la température de la chambre de réfrigération 
Cliquez sur le bouton   pour changer la température réglée de la chambre de réfrigération. À chaque 
clic sur le bouton de réglage de la température de la chambre de réfrigération, la température réglée 
sera réduite de 1°C. La plage de réglage de température de la chambre de réfrigération est de 2 à 8 °C. 
Lorsque la température réglée est à 2°C, en cliquant à nouveau sur le bouton, la température réglée de la 
chambre de réfrigération passera à 8°C.
Réglage de la température de la chambre de congélation
Cliquez sur le bouton    pour changer la température réglée de la chambre de congélation. À 
chaque clic sur le bouton de réglage de la température de la chambre de congélation, la température 
réglée sera réduite de 1°C. La plage de réglage de température de la chambre de congélation est de -24 
à -16 °C. Lorsque la température réglée est à -24 °C, en cliquant à nouveau sur le bouton, la température 
réglée de la chambre de congélation passera à -16 °C.
Réglage du mode
Maintenez enfoncé le bouton de réglage de la température de réfrigération (3s) pour activer/désactiver le 
mode vacances. Lorsque le mode vacances est activé, la réfrigération est éteinte, la zone d’affichage de la 
température de réfrigération s’éteint et la congélation est automatiquement réglée à -18°C. 
Appuyer sur les boutons de réfrigération/congélation/super réfrigération et super congélation permettra 
de sortir du mode vacances. Lors de la sortie du mode vacances, la température de réfrigération 
réglée reviendra automatiquement à la température réglée avant le mode vacances, la température de 
congélation réglée reviendra automatiquement à la température réglée avant le mode vacances, et le 
mode de fonctionnement normal sera rétabli.

Le mode Super Congélation
Mode Super Cool et Super Congélation, appuyez sur le bouton Super Cool / Super Congélation, la 
séquence de réglage est : Super Cool -> Super Congélation -> Annuler. Lors du réglage / annulation du 
mode Super Cool, l’icône Super Cool correspondante s’allume / s’éteint ; lorsque le mode Super Cool 
est activé, la réfrigération est automatiquement réglée à 2°C. Lors de la sortie du mode Super Cool, 
la température réglée de la chambre de réfrigération reviendra automatiquement à la température 
réglée avant le mode Super Cool. Lorsque le mode Super Congélation est réglé, l’icône Super 
Congélation correspondante s’allume ; lorsque le mode Super Congélation est réglé, la congélation est 
automatiquement réglée à -24°C. Lors de la sortie du mode Super Congélation, la température réglée 
de la chambre de congélation reviendra automatiquement à la température réglée avant le mode Super 
Congélation. Le mode Super Cool est automatiquement désactivé au bout de 6 heures. Le mode Super 
Congélation est automatiquement désactivé au bout de 24 heures. Réglage recommandé : chambre de 
réfrigération à 4 °C, chambre de congélation à -18°C.

Note: La fonction super congélation est conçue pour préserver la valeur nutritionnelle des aliments 
dans le congélateur. Elle permet de congeler les aliments en un temps très court. Si une grande quantité 
d’aliments doit être congelée en une seule fois, il est recommandé d’activer la fonction de congélation 
rapide et de placer les aliments à l’intérieur. Dans ce cas, la vitesse de congélation de la chambre 
de congélation est augmentée, ce qui permet de congeler rapidement les aliments, de préserver 
efficacement leur nutrition et de faciliter leur conservation.

Avertissement d’ouverture et commande d’alarme
Si la porte du réfrigérateur reste ouverte pendant 120 secondes sans être refermée, le buzzer émettra une 
alarme jusqu’à ce que la porte du réfrigérateur soit fermée ; toute touche annulera l’alarme du buzzer.

Indication de défaut
Les avertissements suivants apparaissant sur l’affichage indiquent les défauts correspondants du 
réfrigérateur. Bien que le réfrigérateur puisse toujours avoir une fonction de stockage au froid avec 
les défauts suivants, l’utilisateur doit contacter un spécialiste de la maintenance pour effectuer des 
réparations, afin d’assurer un fonctionnement optimal de l’appareil.
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ENTRETIEN ET SOINS DU RÉFRIGÉRATEUR

Nettoyage général
•	 Les poussières derrière le réfrigérateur et sur le sol doivent être nettoyées régulièrement pour 

améliorer l’effet de refroidissement et économiser de l’énergie. 
•	 Vérifiez régulièrement le joint de la porte pour vous assurer qu’il n’y a pas de débris. Nettoyez le joint 

de la porte avec un chiffon doux imprégné d’eau savonneuse ou de détergent dilué. 
•	 L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé régulièrement pour éviter les mauvaises odeurs. 
•	 Veuillez éteindre l’alimentation avant de nettoyer l’intérieur, retirez tous les aliments, boissons, étagères, tiroirs, etc. 
•	 Utilisez un chiffon doux ou une éponge pour nettoyer l’intérieur du réfrigérateur avec deux cuillères à 

soupe de bicarbonate de soude et un litre d’eau chaude. Ensuite, rincez à l’eau et essuyez bien. Après le 
nettoyage, ouvrez la porte et laissez sécher naturellement avant de remettre l’alimentation en marche. 

•	 Pour les zones difficiles à nettoyer dans le réfrigérateur (comme les espaces étroits, les interstices ou 
les coins), il est recommandé de les essuyer régulièrement avec un chiffon doux, une brosse douce, 
etc. et, si nécessaire, d’utiliser des outils auxiliaires (comme des bâtonnets fins) pour s’assurer qu’aucun 
contaminant ou bactérie ne s’accumule dans ces zones.

•	 N’utilisez pas de savon, de détergent, de poudre à récurer, de nettoyant en spray, etc., car cela peut 
causer des odeurs à l’intérieur du réfrigérateur ou contaminer les aliments. 

•	 Nettoyez le porte-bouteilles, les étagères et les tiroirs avec un chiffon doux imprégné d’eau savonneuse 
ou de détergent dilué. Séchez avec un chiffon doux ou laissez sécher naturellement. 

•	 Essuyez la surface extérieure du réfrigérateur avec un chiffon doux imprégné d’eau savonneuse, de 
détergent, etc., puis essuyez à sec. 

•	 N’utilisez pas de brosses dures, de boules en acier, de brosses métalliques, d’abrasifs (comme les 
pâtes dentifrices), de solvants organiques (comme l’alcool, l’acétone, l’essence de banane, etc.), d’eau 
bouillante, d’articles acides ou alcalins, car cela pourrait endommager la surface et l’intérieur du 
réfrigérateur. L’eau bouillante et les solvants organiques tels que le benzène peuvent déformer ou 
endommager les pièces en plastique. 

•	 N’arrosez pas directement avec de l’eau ou d’autres liquides lors du nettoyage pour éviter les courts-
circuits ou affecter l’isolation électrique après immersion.

Veuillez débrancher le réfrigérateur pour le dégivrage et le nettoyage..

Pour nettoyer l’étagère en verre
•	 Retirez le tiroir de l’étagère en verre. 
•	 Soulevez l’avant de l’étagère en verre (environ 60°),  

puis tirez-la pour la retirer. 
•	 Retirez l’étagère en verre et nettoyez-la si nécessaire. 
•	 Pour réinstaller l’étagère en verre, effectuez les opérations 

dans l’ordre inverse.

Décongélation

Hors service

•	 Le réfrigérateur est conçu sur la base du principe de refroidissement par air et dispose donc d’une 
fonction de dégivrage automatique. Le givre qui se forme en raison du changement de saison ou de 
température peut également être enlevé manuellement en débranchant l’appareil de l’alimentation 
électrique ou en essuyant avec une serviette sèche.

•	 Coupure de courant: En cas de coupure de courant, même en été, les aliments à l’intérieur de 
l’appareil peuvent être conservés pendant plusieurs heures; pendant la coupure de courant, le nombre 
d’ouvertures de porte doit être réduit et aucun aliment frais ne doit être ajouté à l’appareil.

•	 Non-utilisation prolongée: L’appareil doit être débranché et ensuite nettoyé; puis les portes sont 
laissées ouvertes pour éviter les odeurs.
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L’appareil doit fonctionner en continu une fois qu’il est démarré. En général, le fonctionnement 
de l’appareil ne doit pas être interrompu, sinon sa durée de vie peut être compromise.

•	 Déménagement: Avant de déplacer le réfrigérateur, retirez tous les objets de l’intérieur, fixez les 
tablettes en verre, le support à légumes, les tiroirs du congélateur, etc. avec du ruban adhésif, et serrez 
les pieds réglables; fermez les portes et fixez-les avec du ruban adhésif. Pendant le déplacement, 
l’appareil ne doit pas être retourné ou placé à l’horizontale, et il ne doit pas être secoué; l’inclinaison 
pendant le déplacement ne doit pas dépasser 45°.

DÉPANNAGE
Vous pouvez essayer de résoudre les problèmes simples suivants vous-même. 
Si vous ne parvenez pas à les résoudre, veuillez contacter le service après-vente.

Opération échouée
Vérifiez si l’appareil est connecté à l’alimentation ou si la prise est bien en contact 
Vérifiez si la tension est trop basse 
Vérifiez s’il y a une panne de courant ou si certains circuits ont disjoncté

Odeur
Les aliments malodorants doivent être bien emballés. 
Vérifiez s’il y a des aliments pourris. 
Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur.

Un fonctionnement 
prolongé du 
compresseur

Un fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été lorsque la 
température ambiante est élevée Il n’est pas recommandé de mettre trop de 
nourriture dans l’appareil en même temps. La nourriture doit être refroidie 
avant d’être placée dans l’appareil. Les portes sont ouvertes trop fréquemment.

La lumière ne s’allume 
pas

Vérifiez si le réfrigérateur est connecté à l’alimentation électrique et si la 
lumière d’éclairage est endommagée. 

Les portes ne peuvent 
pas être correctement 
fermées.

La porte est bloquée par des emballages alimentaires. 
Le réfrigérateur est incliné.

Bruits forts
Vérifiez si le sol est de niveau et si le réfrigérateur est placé de manière stable. 
Vérifiez si les accessoires sont placés aux emplacements appropriés.

Le joint de la porte 
ne se ferme pas 
correctement

Retirez les corps étrangers présents sur le joint de la porte. 
Chauffez le joint de la porte puis laissez-le refroidir pour le restaurer (ou soufflez-
le avec un séchoir électrique ou utilisez une serviette chaude pour le chauffer).

Débordement du bac 
à eau

Il y a trop de nourriture dans la chambre ou les aliments stockés contiennent 
trop d’eau, ce qui entraîne un dégivrage important. 
Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui entraîne la formation de 
givre en raison de l’entrée d’air et une augmentation de l’eau due au dégivrage.

Boîtier chaud

La dissipation de chaleur du condensateur intégré à travers le boîtier est 
normale. Lorsque le boîtier devient chaud en raison d’une température 
ambiante élevée et du stockage excessif d’aliments, il est recommandé de 
fournir une bonne ventilation pour faciliter la dissipation de chaleur.

Condensation de 
surface

La condensation sur la surface extérieure et les joints de porte du 
réfrigérateur est normale lorsque l’humidité ambiante est trop élevée. Il suffit 
d’essuyer la condensation avec une serviette propre.

Bruit anormal

Buzz : Le compresseur peut produire des bruits de bourdonnement pendant 
son fonctionnement, et ces bruits peuvent être plus forts notamment au 
démarrage ou à l’arrêt. Cela est normal.
Craquement : Le fluide réfrigérant circulant à l’intérieur de l’appareil peut 
produire des craquements, ce qui est normal.
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Mises en garde pour la mise au rebut
Le réfrigérant et le matériau moussant au cyclopentane utilisés pour le réfrigérateur sont 
inflammables. Par conséquent, lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, il doit être éloigné 
de toute source de feu et récupéré par une entreprise de récupération spéciale possédant 
les qualifications correspondantes plutôt que d’être éliminé par combustion, afin d’éviter des 
dommages à l’environnement ou tout autre préjudice.

Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, démontez les portes et retirez le joint de porte et les 
étagères ; placez les portes et les étagères dans un endroit approprié, afin d’éviter tout risque 
pour les enfants.

Élimination correcte de ce produit:
Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers dans l’ensemble de l’UE. Pour éviter tout risque pour l’environnement ou 
la santé humaine lié à l’élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière 
responsable pour favoriser la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
renvoyer votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le détaillant où le produit a été acheté. Ils peuvent prendre en charge ce produit 
pour un recyclage respectueux de l’environnement.
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•	 ΑΥΤΗ η συσκευή προορίζεται για χρήση σε οικιακές και 
παρόμοιες εφαρμογές, όπως στην κουζίνα προσωπικού σε 
καταστήματα, γραφεία και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα, 
σε αγροικίες και από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ και 
άλλους χώρους διαμονής, σε χώρους καταλυμάτων με 
πρωινό, για σκοπούς τροφοδοσίας και σε παρόμοιες 
εφαρμογές μη λιανικής πώλησης.

•	 ΑΥΤΗ η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) περιορισμένης 
σωματικής, αισθητηριακής ή νοητικής ικανότητας ή άτομα 
στερούμενα της κατάλληλης πείρας και γνώσης, παρά 
μόνο εφόσον βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει 
τις κατάλληλες οδηγίες για τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

•	 ΤΑ ΠΑΙΔΙΑ θα πρέπει να επιβλέπονται, ώστε να 
διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με τη συσκευή. Αν το 
καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά, πρέπει να 
αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το συνεργείο 
σέρβις ή αντίστοιχα καταρτισμένα άτομα, προκειμένου να 
αποφευχθούν κίνδυνοι.

•	 ΜΗΝ αποθηκεύετε εκρηκτικές ουσίες, όπως δοχεία 
αεροζόλ με εύφλεκτο προωθητικό σε αυτήν τη συσκευή.

•	 Η συσκευή πρέπει να αποσυνδέεται από την πηγή 
τροφοδοσίας μετά τη χρήση και πριν από την εκτέλεση 
εργασιών συντήρησης από τον χρήστη.

•	 Διατηρήστε ελεύθερες τις οπές εξαερισμού που 
βρίσκονται στο περίβλημα της συσκευής ή στο 
ενσωματωμένο πλαίσιο αυτής απομακρύνοντας τυχόν 
εμπόδια.

•	 Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές συσκευές ή οποιαδήποτε 
άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη διαδικασία απόψυξης, 
εκτός από αυτά που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

•	 Μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα ψυκτικού υγρού.
•	 Μη χρησιμοποιείτε άλλες ηλεκτρικές συσκευές στο 

εσωτερικό των διαμερισμάτων αποθήκευσης τροφίμων 
της συσκευής, εκτός αν ανήκουν στα είδη των συσκευών 
που συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

•	 Απορρίψτε το ψυγείο σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς, διότι περιέχει εύφλεκτο αέριο εμφύσησης 
και ψυκτικό.

•	 Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, βεβαιωθείτε ότι το 
καλώδιο τροφοδοσίας δεν έχει μαγκώσει ή υποστεί ζημιά.

•	 Μην τοποθετείτε φορητά πολύπριζα ή φορητά 
τροφοδοτικά στο πίσω μέρος της συσκευής.

•	 ΜΗ χρησιμοποιείτε καλώδια προέκτασης (μπαλαντέζες) ή 
προσαρμογείς δύο ακίδων χωρίς γείωση.

•	 Κίνδυνος εγκλωβισμού παιδιών. Προτού απορρίψετε το 
παλιό σας ψυγείο ή καταψύκτη: 
- Αφαιρέστε τις πόρτες. 
- Αφήστε τα ράφια στη θέση τους ούτως ώστε να μην είναι 
εύκολο για τα παιδιά να σκαρφαλώσουν στο εσωτερικό 
της συσκευής.

•	 	ΠΡΟΤΟΥ επιχειρηθεί η εγκατάσταση οποιουδήποτε 
παρελκομένου, το ψυγείο πρέπει να αποσυνδεθεί από την 
πηγή ηλεκτρικής τροφοδοσίας.

•	 Το ΨΥΚΤΙΚΟ και ο αφριστικός παράγοντας κυκλοπεντάνιο 
που χρησιμοποιούνται στο ψυγείο είναι εύφλεκτα υλικά. 
Επομένως, όταν η συσκευή απορρίπτεται, θα πρέπει 
να απομονώνεται από πηγές γυμνής φλόγας και να 
ανακυκλώνεται από ειδική εταιρεία ανακύκλωσης που 
φέρει κατάλληλη πιστοποίηση αντί να καίγεται, έτσι ώστε 

να μην προκαλείται ζημιά στο περιβάλλον ή οποιαδήποτε 
άλλη βλάβη.

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιείται από παιδιά 
ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
άτομα που στερούνται την κατάλληλη εμπειρία και γνώση, 
εφόσον είναι υπό επίβλεψη ή τους έχουν δοθεί οδηγίες 
για τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και έχουν 
κατανοήσει τους κινδύνους που υπάρχουν. Τα παιδιά δεν 
επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και 
οι εργασίες συντήρησης που αναλαμβάνονται από τον 
χρήστη δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 
χωρίς την επίβλεψη ενηλίκων. Παιδιά ηλικίας από 3 έως 
8 ετών επιτρέπεται να τοποθετούν τρόφιμα σε ψυκτικές 
συσκευές και να τα αφαιρούν από αυτές.

•	 ΟΣΟΝ αφορά τις πόρτες ή τα καπάκια της συσκευής που 
διαθέτουν κλειδαριά, τα κλειδιά πρέπει να φυλάσσονται 
μακριά από τα παιδιά και όχι κοντά σε αυτήν, προκειμένου 
να αποφευχθεί το ενδεχόμενο εγκλωβισμού των παιδιών 
στο εσωτερικό της συσκευής

•	 ΓΙΑ ΝΑ αποφύγετε την επιμόλυνση των τροφίμων, 
παρακαλείσθε να ακολουθείτε τις παρακάτω οδηγίες: 
- Το άνοιγμα της πόρτας για πολλή ώρα μπορεί να 
προκαλέσει σημαντική αύξηση της θερμοκρασίας στα 
διαμερίσματα της συσκευής. 
- Καθαρίζετε τακτικά τις επιφάνειες που μπορούν να 
έρθουν σε επαφή με τα τρόφιμα και τα προσβάσιμα 
συστήματα αποστράγγισης. 
- Καθαρίζετε τα δοχεία νερού εάν δεν έχουν 
χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες. Ξεπλύνετε το σύστημα νερού 
που είναι συνδεδεμένο σε παροχή νερού εάν δεν έχει 
αντληθεί νερό για 5 ημέρες (σημείωση 1) 
- Φυλάσσετε το ωμό κρέας και τα ωμά ψάρια σε 
κατάλληλα δοχεία στο ψυγείο, ώστε να μην έρχονται σε 
επαφή με άλλα τρόφιμα ούτε να στάζουν επάνω σε αυτά. 
- Τα διαμερίσματα κατάψυξης δύο αστέρων ενδείκνυνται 
για την αποθήκευση προκατεψυγμένων τροφίμων, την 
αποθήκευση ή παρασκευή παγωτού και την παρασκευή 
παγοκύβων (σημείωση 2) 
- Τα διαμερίσματα ενός, δύο και τριών αστέρων δεν 
είναι κατάλληλα για την κατάψυξη φρέσκων τροφίμων. 
(σημείωση 3) – Για συσκευές χωρίς διαμέρισμα 4 αστέρων: 
αυτή η ψυκτική συσκευή δεν είναι κατάλληλη για την 
κατάψυξη τροφίμων. (σημείωση 4) 
- Εάν η ψυκτική συσκευή παραμείνει κενή για μεγάλα 
χρονικά διαστήματα, απενεργοποιήστε την, κάντε 
απόψυξη, καθαρίστε την, στεγνώστε την και αφήστε 
την πόρτα ανοιχτή ώστε να αποτρέψετε την ανάπτυξη 
μούχλας στο εσωτερικό της. 
- Σημείωση 1,2,3,4:Διαπιστώστε εάν ισχύει στην 
περίπτωση σας, ανάλογα με τον τύπο των διαμερισμάτων 
που διαθέτει η συσκευή σας.

•	 ΓΙΑ ανεξάρτητη συσκευή: αυτή η συσκευή δεν 
προορίζεται για χρήση ως εντοιχιζόμενη μονάδα.

•	 ΟΠΟΙΑΔΗΠΟΤΕ εργασία αντικατάστασης ή συντήρησης 
των λαμπτήρων LED πρέπει να πραγματοποιείται από 
τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή ομοίως 
εξειδικευμένο άτομο.

•	 Αυτό το προϊόν περιέχει φωτεινή πηγή κλάσης 
ενεργειακής απόδοσης (F).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
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Ερμηνεία των συμβόλων προειδοποίησης σχετικά με την ασφάλεια

Αυτό είναι ένα σύμβολο 
απαγόρευσης. Τυχόν μη 
συμμόρφωση με τις οδηγίες 
που επισημαίνονται με αυτό το 
σύμβολο ενδέχεται να προκαλέσει 
βλάβη στο προϊόν ή να θέσει σε 
κίνδυνο η προσωπική ασφάλεια 
του χρήστη.

Το παρόν εγχειρίδιο περιέχει πολλές σημαντικές πληροφορίες ασφάλειας που πρέπει να τηρούν οι χρήστες.

Αυτό είναι ένα σύμβολο προειδοποίησης.
Η συσκευή πρέπει να λειτουργεί 
αυστηρά σύμφωνα με τις οδηγίες που 
επισημαίνονται με αυτό το σύμβολο, 
διαφορετικά ενδέχεται να προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν ή τραυματισμός.

Αυτό είναι ένα σύμβολο 
επισήμανσης. Οι οδηγίες που 
επισημαίνονται με αυτό το σύμβολο 
απαιτούν ιδιαίτερη προσοχή. Η 
ανεπαρκής προσοχή μπορεί να 
οδηγήσει σε ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν.

Προειδοποιήσεις σχετικά με την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος

Προειδοποιήσεις σχετικά με τη χρήση

•	 Όταν αφαιρείτε το φις του ψυγείου από την πρίζα, μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας. Πιάστε γερά το φις και 
τραβήξτε το απευθείας για να το αφαιρέσετε από την πρίζα.

•	 Για να διασφαλίσετε την ασφαλή χρήση της συσκευής, φροντίστε το καλώδιο τροφοδοσίας να μην υποστεί ζημιά 
καθώς και να μην το χρησιμοποιείτε σε περίπτωση που έχει υποστεί ζημιά ή φθορά.

•	 Συνδέστε τη συσκευή σε κατάλληλη, ξεχωριστή πρίζα που δεν τροφοδοτεί άλλες ηλεκτρικές συσκευές.

•	 Το φις του καλωδίου τροφοδοσίας πρέπει να εισαχθεί καλά στην πρίζα, ειδάλλως μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά.

•	 Βεβαιωθείτε ότι ο ακροδέκτης γείωσης της πρίζας είναι συνδεδεμένος με αξιόπιστη γραμμή γείωσης.

•	 Σε περίπτωση διαρροής αερίου και άλλων εύφλεκτων αερίων, κλείστε τη βαλβίδα του διαρρέοντος αερίου και στη 
συνέχεια ανοίξτε τις πόρτες και τα παράθυρα. Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο και άλλες ηλεκτρικές συσκευές από 
την πρίζα, γιατί η σπίθα μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

•	 Μην τοποθετείτε άλλες ηλεκτρικές συσκευές επάνω στη συσκευή, εκτός αν ανήκουν στα είδη των συσκευών που 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

•	 Μην αποσυναρμολογείτε ή ανακατασκευάζετε το ψυγείο αυθαίρετα και μην προκαλείτε ζημιά στο κύκλωμα 
ψυκτικού. Η συντήρηση της συσκευής πρέπει να πραγματοποιείται από ειδικευμένο επαγγελματία.

•	 Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το τμήμα 
συντήρησης ή κατάλληλα ειδικευμένους επαγγελματίες, προκειμένου να αποφευχθούν κίνδυνοι.

•	 Τα κενά μεταξύ των πορτών του ψυγείου και μεταξύ των πορτών και του πλαισίου του ψυγείου είναι μικρά. Μην 
βάζετε το χέρι σας σε αυτές τις περιοχές προκειμένου να αποφύγετε τυχόν σύνθλιψη των δαχτύλων. Ανοίγετε την 
πόρτα του ψυγείου απαλά για να αποφύγετε την πτώση αντικειμένων.

•	 Μην πιάνετε με βρεγμένα χέρια τα τρόφιμα ή τα δοχεία που έχετε αποθηκεύσει στο διαμέρισμα κατάψυξης, ιδίως 
τα μεταλλικά δοχεία, όταν το ψυγείο είναι σε λειτουργία, για να αποφύγετε τα κρυοπαγήματα.

•	 Μην αφήνετε τα παιδιά να μπαίνουν μέσα ή να σκαρφαλώνουν πάνω στο ψυγείο. Υπάρχει ο κίνδυνος ασφυξίας ή 
τραυματισμού του παιδιού λόγω πτώσης.

•	 Μην τοποθετείτε βαριά αντικείμενα στο πάνω μέρος του ψυγείου, καθώς μπορεί να πέσουν όταν ανοίγετε την 
πόρτα και να προκληθούν ακούσιοι τραυματισμοί.

•	 Αποσυνδέετε το φις από την πρίζα σε περίπτωση διακοπής ρεύματος ή καθαρισμού της συσκευής. Περιμένετε 
πέντε λεπτά πριν επανασυνδέσετε τον καταψύκτη στην πηγή τροφοδοσίας, για την πρόληψη ζημιών στον 
συμπιεστή λόγω των διαδοχικών εκκινήσεων.

Προειδοποιήσεις σχετικά με την τοποθέτηση
•	 Για να αποφευχθούν οι ζημιές στο προϊόν και τα ατυχήματα λόγω πυρκαγιάς, μην τοποθετείτε εύφλεκτα, 

εκρηκτικά, πτητικά και εξαιρετικά διαβρωτικά αντικείμενα στο ψυγείο.

•	 Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος πυρκαγιάς, μην τοποθετείτε εύφλεκτα αντικείμενα κοντά στο ψυγείο.

•	 Το ψυγείο προορίζεται για οικιακή χρήση, όπως την αποθήκευση τροφίμων. Δεν χρησιμοποιείται για άλλους 
σκοπούς, όπως τη φύλαξη φιαλιδίων ή ασκών αίματος, φαρμάκων ή βιολογικών προϊόντων κ.λπ.

•	 Μην αποθηκεύετε μπύρα, ποτά ή άλλα υγρά που περιέχονται σε μπουκάλια ή κλειστά δοχεία στο διαμέρισμα 
κατάψυξης του ψυγείου. Σε αντίθετη περίπτωση, τα μπουκάλια ή τα κλειστά δοχεία μπορεί να ραγίσουν λόγω των 
πολύ χαμηλών θερμοκρασιών και να προκληθεί ζημιά.
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1.	 	Η λειτουργία των ψυκτικών συσκευών ενδέχεται να μην είναι ομαλή (πιθανότητα απόψυξης των περιεχόμενων 
τροφίμων ή πολύ μεγάλη άνοδος της θερμοκρασίας στο διαμέρισμα κατάψυξης), όταν αυτές βρίσκονται 
εγκατεστημένες για μεγάλο χρονικό διάστημα σε χώρο με θερμοκρασίες μικρότερες του κατώτατου ορίου 
θερμοκρασίας για το οποίο έχουν σχεδιαστεί.

2.	 	Τα ανθρακούχα ποτά δεν πρέπει να αποθηκεύονται σε διαμερίσματα ή συρτάρια σε συνθήκες κατάψυξης ή 
χαμηλής θερμοκρασίας λειτουργίας και ορισμένα προϊόντα, όπως οι παγοκύβοι, δεν πρέπει να καταναλώνονται 
όταν είναι πολύ κρύα.

3.	 	Δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση της διάρκειας αποθήκευσης που συνιστάται από τους παρασκευαστές 
τροφίμων για οποιοδήποτε είδος τροφίμου και ιδίως για είδη γρήγορης κατάψυξης που διατίθενται στο εμπόριο 
στα διαμερίσματα κατάψυξης τροφίμων και στους καταψύκτες.

4.	 	Πρέπει να λαμβάνονται τα απαραίτητα μέτρα προφύλαξης προκειμένου να παρεμποδιστεί η αναίτια αύξηση 
της θερμοκρασίας των κατεψυγμένων τροφίμων κατά την απόψυξη της συσκευής, όπως η τύλιξή τους σε 
στρώσεις εφημερίδων.

5.	 	Η αύξηση της θερμοκρασίας των κατεψυγμένων τροφίμων σε περίπτωση μη αυτόματης απόψυξης, 
συντήρησης ή καθαρισμού της συσκευής θα μπορούσε να επιφέρει μείωση της διάρκειας αποθήκευσης.

Προειδοποιήσεις για ενέργεια

ΟΡΘΗ ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΨΥΓΕΙΩΝ
Τοποθέτηση
•	 Προτού χρησιμοποιήσετε το ψυγείο, αφαιρέστε όλα τα υλικά συσκευασίας, συμπεριλαμβανομένων των 

προστατευτικών στο κάτω μέρος και των προστατευτικών από αφρό, καθώς και τις ταινίες που βρίσκονται στο 
εσωτερικό του ψυγείου. Σκίστε την προστατευτική μεμβράνη που καλύπτει την πόρτα και το κυρίως μέρος του 
ψυγείου.

•	 Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας και αποφεύγετε την άμεση έκθεσή της στο ηλιακό φως. 
Μην τοποθετείτε τον καταψύκτη σε υγρά ή βρεγμένα μέρη προκειμένου να αποφευχθεί η δημιουργία σκουριάς 
και να μην υποβαθμιστεί η απόδοση της μόνωσης.

•	 Μην ψεκάζετε και μην πλένετε το ψυγείο. Μην τοποθετείτε το ψυγείο σε υγρά μέρη όπου είναι εύκολο να 
πιτσιλιστεί με νερό, προκειμένου να προφυλάξετε τα ηλεκτρολογικά μέρη του ψυγείου.

•	 Το ψυγείο πρέπει να εγκαθίσταται σε καλά αεριζόμενο εσωτερικό χώρο. Το δάπεδο πρέπει να είναι επίπεδο 
και στέρεο (περιστρέψτε τα ποδαράκια οριζοντίωσης δεξιά ή αριστερά για να ευθυγραμμίσετε το ψυγείο ή σε 
περίπτωση που είναι ασταθές).

•	 Στο επάνω μέρος του ψυγείου πρέπει να υπάρχει ελεύθερος χώρος τουλάχιστον 30 cm, ενώ το πίσω μέρος πρέπει 
να απέχει τουλάχιστον 10 cm από τον τοίχο, προκειμένου να διευκολύνεται η διάχυση της θερμότητας.

•	 Φροντίστε να υπάρχει αρκετός ελεύθερος 
χώρος για το εύκολο άνοιγμα των πορτών 
και των συρταριών

Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση του προϊόντος εξαρτάται 
από τη διάταξη στο πραγματικό προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα.
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Πόδια οριζοντίωσης

L
H

Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση του προϊόντος εξαρτάται από τη 
διάταξη στο πραγματικό προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα.

Διαδικασία ρύθμισης:
a. Γυρίστε τα πόδια δεξιόστροφα για να αυξήσετε την απόσταση του ψυγείου από το δάπεδο.
b. Γυρίστε τα πόδια αριστερόστροφα για να μειώσετε την απόσταση του ψυγείου από το δάπεδο.
c. Ρυθμίστε το δεξί και το αριστερό πόδι σύμφωνα με την παραπάνω διαδικασία προκειμένου να οριζοντιωθεί η συσκευή.

Αναστροφή της κατεύθυνσης ανοίγματος της πόρτας
Κατάλογος εργαλείων που πρέπει να παρασχεθούν στον χρήστη

Σταυροκατσάβιδο
Σπάτουλα
κατσαβίδι λεπτό

Πρίζα 5/16’’
και καστάνια

Ταινία κάλυψης

Εξαρτήματα που χρησιμοποιούνται για την αναστροφή της πόρτας
SN Εξάρτημα Ποσότητα Σημειώσεις

1 Άνω μεντεσές 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο, αφαιρείται και διατηρείται κατά την αλλαγή 
της πόρτας

2 Κάλυμμα άνω μεντεσέ 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο, αφαιρείται και διατηρείται κατά την αλλαγή 
της πόρτας

3 Διακοσμητικό κάλυμμα 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο, αφαιρείται και διατηρείται κατά την αλλαγή 
της πόρτας

4 Αυτόματη ασφάλιση 
πόρτας 2 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο, αφαιρείται και διατηρείται κατά την αλλαγή 

της πόρτας

5 Μεσαίος μεντεσές 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο και για χρήση κατά την αλλαγή της πόρτας

6 Διακοσμητικό κάλυμμα 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο και για χρήση κατά την αλλαγή της πόρτας

7 Κάτω μεντεσές 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο και για χρήση κατά την αλλαγή της πόρτας

8 Πόδια οριζοντίωσης 1 Προεγκατεστημένος στο ψυγείο και για χρήση κατά την αλλαγή της πόρτας

9 Αριστερός άνω μεντεσές 1 Στην προσαρτημένη πλαστική σακούλα, βγάλτε τα για χρήση όταν η πόρτα έχει 
αναστραφεί

10 Κάλυμμα αριστερού άνω 
μεντεσέ 1 Στην προσαρτημένη πλαστική σακούλα, βγάλτε τα για χρήση όταν η πόρτα έχει 

αναστραφεί

11 Αυτόματη ασφάλιση 
αριστερής πόρτας 2 Στην προσαρτημένη πλαστική σακούλα, βγάλτε τα για χρήση όταν η πόρτα έχει 

αναστραφεί

12 Δεξί πλαστικό κάλυμμα 1 Στην προσαρτημένη πλαστική σακούλα, βγάλτε τα για χρήση όταν η πόρτα έχει 
αναστραφεί
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1. Αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα από την εσωτερική πλευρά της πόρτας.
2. �Αφαιρέστε το κάλυμμα του άνω αριστερού μεντεσέ, το κάλυμμα του άνω δεξιού μεντεσέ και τον άνω δεξιό 

μεντεσέ και αποσυνδέστε τον δεξιό ακροδέκτη γραμμής σήματος 1 και τον ακροδέκτη γραμμής σήματος 2 στο 
επάνω μέρος του σώματος του κουτιού.

3. �Αφαιρέστε το σώμα της πόρτας του ψυγείου (προσέξτε να μη χάσετε μικρά εξαρτήματα όπως το περίβλημα του 
άξονα και τον αναστολέα της πόρτας) 
Αφαιρέστε τον μεσαίο μεντεσέ και το διακοσμητικό κάλυμμα της οπής μεντεσέ στην άλλη πλευρά.

4. �Αφαιρέστε το σώμα της πόρτας του καταψύκτη (προσέξτε να μη χάσετε μικρά εξαρτήματα όπως το περίβλημα του 
άξονα και τον αναστολέα της πόρτας) 
Αφαιρέστε τον μεντεσέ και ρυθμίστε τη γωνία. Αφαιρέστε και τοποθετήστε τον άξονα του κάτω μεντεσέ στην άλλη 
πλευρά του μεντεσέ και τοποθετήστε τον τροποποιημένο κάτω μεντεσέ στην άλλη πλευρά του κουτιού.

upper hinge cover upper hinge

decorative cover

decorative 
cover

middle hinge
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5. �Αλλάξτε την πόρτα του ψυγείου: 
1) Αφαιρέστε την πλάκα κάλυψης του καλύμματος του άνω άκρου της πόρτας του ψυγείου και το αριστερό 
διακοσμητικό κάλυμμα. Τοποθετήστε το περίβλημα του άνω άξονα και τον ακροδέκτη γραμμής σήματος 1 
του σώματος της πόρτας στην άλλη πλευρά και καλύψτε την πλάκα κάλυψης του άνω άκρου. Βγάλτε το δεξιό 
διακοσμητικό κάλυμμα από την τσάντα με τα εξαρτήματα και τοποθετήστε το στην άλλη πλευρά του καλύμματος 
του άνω άκρου. 
2) Αφαιρέστε το σύστημα αυτόματου κλειδώματος της πόρτας, τον αναστολέα της πόρτας και το περίβλημα του 
άξονα της πόρτας ψύξης, βγάλτε το σύστημα αυτόματου κλειδώματος της αριστερής πόρτας από την τσάντα με τα 
εξαρτήματα, τοποθετήστε το στην αριστερή πλευρά του καλύμματος του κάτω άκρου της πόρτας ψύξης, αλλάξτε 
τον αναστολέα της πόρτας και το περίβλημα του άξονα στην αριστερή πλευρά του καλύμματος του κάτω άκρου 
της πόρτας ψύξης.

6. �Αλλάξτε την πόρτα του καταψύκτη: 
1) Αφαιρέστε το περίβλημα του άξονα και το καπάκι του καλύμματος του άνω άκρου της πόρτας του καταψύκτη 
και τοποθετήστε τα στην αριστερή και δεξιά θέση εναλλαγής. 
2) Αφαιρέστε το σύστημα αυτόματου κλειδώματος της πόρτας, τον αναστολέα της πόρτας και το περίβλημα 
του άξονα της πόρτας κατάψυξης, βγάλτε το σύστημα αυτόματου κλειδώματος της αριστερής πόρτας από 
την τσάντα με τα εξαρτήματα, τοποθετήστε το στην αριστερή πλευρά του καλύμματος του κάτω άκρου της 
πόρτας κατάψυξης, αλλάξτε τον αναστολέα της πόρτας και το περίβλημα του άξονα στην αριστερή πλευρά του 
καλύμματος του κάτω άκρου της πόρτας κατάψυξης.

7. �Τοποθετήστε την αντικατασταθείσα πόρτα κατάψυξης στον κάτω μεντεσέ και, στη συνέχεια, τοποθετήστε τον 
μεσαίο μεντεσέ και καλύψτε το διακοσμητικό κάλυμμα της οπής του μεντεσέ.

middle hinge

decorative cover
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upper hinge cover

upper hinge

decorative cover

inserts

Αλλαγή λαμπτήρα

Έναρξη λειτουργίας

Συμβουλές για εξοικονόμηση ενέργειας

Οποιαδήποτε εργασία αντικατάστασης ή συντήρησης των λαμπτήρων LED πρέπει να πραγματοποιείται από τον 
κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή ομοίως εξειδικευμένο άτομο.

•	 Μετά τη μεταφορά, αφήστε ακίνητο το προϊόν για πάνω από 2 ώρες πριν την ενεργοποίηση, διαφορετικά θα 
προκληθεί μείωση της ψυκτικής ικανότητας ή βλάβη στο προϊόν.

•	 Προτού τοποθετήσετε φρέσκα ή κατεψυγμένα τρόφιμα στο ψυγείο, λειτουργήστε το για 2-3 ώρες ή για 
περισσότερες από 4 ώρες το καλοκαίρι λόγω των υψηλών θερμοκρασιών περιβάλλοντος.

•	 Αποσυνδέετε το φις από την πρίζα σε περίπτωση διακοπής ρεύματος ή καθαρισμού της συσκευής. Περιμένετε 
πέντε λεπτά πριν επανασυνδέσετε τον καταψύκτη στην πηγή τροφοδοσίας, για την πρόληψη ζημιών στον 
συμπιεστή λόγω των διαδοχικών εκκινήσεων.

•	 Η συσκευή πρέπει να εγκαθίσταται στο πιο δροσερό σημείο του δωματίου, μακριά από συσκευές που παράγουν 
θερμότητα ή αγωγούς θέρμανσης και όχι σε άμεση επαφή με το ηλιακό φως.

•	 Αφήνετε τα πολύ ζεστά τρόφιμα να ψύχονται σε θερμοκρασία δωματίου προτού τα τοποθετήσετε στη συσκευή. 
Η υπερφόρτωση της συσκευής αναγκάζει τον συμπιεστή να λειτουργεί για μεγαλύτερο διάστημα. Τα τρόφιμα που 
καταψύχονται πολύ αργά μπορεί να χάσουν την ποιότητά τους ή να αλλοιωθούν.

•	 Φροντίστε να τυλίγετε τα τρόφιμα σωστά και να σκουπίζετε τα δοχεία πριν από την τοποθέτησή τους στη 
συσκευή. Με αυτόν τον τρόπο μειώνεται τη συσσώρευση πάγου στο εσωτερικό της συσκευής.

•	 Το συρτάρι τροφίμων της συσκευή δεν θα πρέπει να επενδύεται με αλουμινόχαρτο, λαδόκολλα ή χαρτοπετσέτες. 
Οι επενδύσεις παρεμβαίνουν στην κυκλοφορία κρύου αέρα, καθιστώντας τη συσκευή λιγότερο αποτελεσματική.

•	 Οργανώνετε και τοποθετείτε ετικέτες στα τρόφιμα προκειμένου να μειωθούν οι φορές που ανοίγετε την πόρτα 
και ο χρόνος που δαπανάτε αναζητώντας τρόφιμα στον καταψύκτη. Αφαιρείτε όσο το δυνατόν περισσότερα είδη 
μαζί και κλείνετε την πόρτα του καταψύκτη το συντομότερο δυνατόν.

Η πηγή φωτός σε αυτό το προϊόν μπορεί να αντικατασταθεί μόνο από ειδικευμένους μηχανικούς.

8. �Αφαιρέστε το κάλυμμα του άνω αριστερού μεντεσέ και τον άνω αριστερό μεντεσέ από την τσάντα με τα 
εξαρτήματα. 
Τοποθετήστε το σώμα της πόρτας του ψυγείου στον μεσαίο μεντεσέ και εγκαταστήστε τον άνω αριστερό μεντεσέ. 
Συνδέστε την άνω γραμμή σήματος 4 του ψυγείου στη γραμμή σήματος σώματος πόρτας 1 και συνδέστε τη 
γραμμή σήματος 2 στη γραμμή σήματος 3. Τέλος, αντικαταστήστε το διακοσμητικό κάλυμμα του μεντεσέ στη 
δεξιά πλευρά του σώματος του κουτιού [σημείωση: κατά την αντικατάσταση του διακοσμητικού καλύμματος 
μεντεσέ στη δεξιά πλευρά του σώματος του κουτιού, τα δύο ένθετα στο διακοσμητικό κάλυμμα του μεντεσέ (όπως 
φαίνονται στην εικόνα) πρέπει να κοπούν].

(The picture above is only for reference.The actual configuration will depend on 
the physical product or statement by the distributor)

1. �Βγάλτε το φις του 
καλωδίου πριν από 
την αφαίρεση.

2. �Αφαιρέστε το κάλυμμα του 
λαμπτήρα με ένα κατσαβίδι

3. �Αφαιρέστε το πάνελ 
του λαμπτήρα.

4. �Αφαιρέστε τον ακροδέκτη 
σύνδεσης.
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ΔΟΜΗ ΚΑΙ ΜΕΡΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
Βασικά μέρη

Door switch

LED light

Shelf 

LED light (for some models)

Fruits & Vegetables box

Meat & Fish box

Drawer

Door tray

(The picture above is 
only for reference.The 
actual configuration 
will depend on the 
physical product or 
statement by the 
distributor)

Διαμέρισμα ψύξης
•	 Το διαμέρισμα ψύξης είναι κατάλληλο για τη φύλαξη διαφορετικού είδους φρούτων, λαχανικών, ποτών 

και τροφίμων διαφορετικών ειδών τα οποία προορίζονται για άμεση κατανάλωση. Προτεινόμενος χρόνος 
αποθήκευσης 3 ημέρες έως 5 ημέρες.

•	 Τα μαγειρεμένα τρόφιμα δεν πρέπει να τοποθετούνται στο διαμέρισμα ψύξης ζεστά, αλλά να αφήνονται να 
αποκτήσουν θερμοκρασία περιβάλλοντος.

•	 Συνιστάται η κατάλληλη τύλιξη και σφράγιση των τροφίμων πριν από την τοποθέτησή τους στο ψυγείο.
•	 Τα γυάλινα ράφια μπορούν να τοποθετηθούν σε υψηλότερες ή χαμηλότερες θέσεις ούτως ώστε να εξασφαλιστεί 

εύλογος χώρος φύλαξης και εύκολη χρήση.
Διαμέρισμα κατάψυξης
•	 Η χαμηλή θερμοκρασία του διαμερίσματος κατάψυξης μπορεί να διατηρεί τα τρόφιμα φρέσκα για μεγάλο 

χρονικό διάστημα και εξυπηρετεί κυρίως την αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων και τη δημιουργία πάγου.
•	 Το διαμέρισμα κατάψυξης είναι κατάλληλο για την αποθήκευση κρέατος, ψαριών, ρυζιού και άλλων τροφίμων 

που δεν πρόκειται να καταναλωθούν σε σύντομο χρονικό διάστημα.
•	 Τα κομμάτια κρέατος πρέπει κατά προτίμηση να τεμαχίζονται σε μικρά κομμάτια για να είναι εύκολα προσβάσιμα. 

Επισημαίνεται ότι τα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται προτού λήξει η μέγιστη διάρκεια αποθήκευσής τους 
στην κατάψυξη.

•	 Όταν τα συρτάρια, τα φαγητοδοχεία, τα ράφια κ.λπ. τοποθετούνται με τον τρόπο που απεικονίζεται παραπάνω, 
διασφαλίζεται η βέλτιστη δυνατή ενεργειακή απόδοση της συσκευής.
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Λειτουργίες

Η παραπάνω εικόνα είναι μόνο για σκοπούς αναφοράς. Η πραγματική διαμόρφωση του προϊόντος εξαρτάται από τη 
διάταξη στο πραγματικό προϊόν ή τη δήλωση του διανομέα.

Οθόνη
Όταν ενεργοποιείτε το ψυγείο για 1η φορά, ολόκληρος ο πίνακας ενδείξεων θα ανάψει για 3 δευτερόλεπτα. 
Στη συνέχεια ο πίνακας ενδείξεων μεταβαίνει στην κανονική ένδειξη. Την πρώτη φορά χρήσης του ψυγείου, η 
προεπιλεγμένη θερμοκρασία ρύθμισης του διαμερίσματος ψύξης και του διαμερίσματος κατάψυξης είναι 5° C/-18 °C 
αντίστοιχα.
Εάν σημειωθεί κάποιο σφάλμα, στον πίνακα ενδείξεων εμφανίζεται ο κωδικός σφάλματος (βλ. επόμενη σελίδα). 
Κατά την κανονική λειτουργία, στον πίνακα ενδείξεων εμφανίζεται η θερμοκρασία του διαμερίσματος ψύξης και του 
διαμερίσματος κατάψυξης.
Υπό κανονική λειτουργία, εάν δεν υπάρξει λειτουργία ή άνοιγμα της πόρτας εντός 30 δευτερολέπτων, ο πίνακας 
ενδείξεων θα κλειδωθεί, το φως του πίνακα ενδείξεων θα σβήσει μετά την κατάσταση κλειδώματος   συνεχόμενα 
για 30 δευτ.
Κλείδωμα /ξεκλείδωμα
Στην ξεκλειδωμένη κατάσταση, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενίσχυσης ψύξης/κατάψυξης για 3 δευτερόλεπτα 
για μετάβαση της συσκευής στην κατάσταση κλειδώματος και θα ακουστεί η ηχητική ειδοποίηση κλειδώματος.
Στην κατάσταση κλειδώματος, πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ενίσχυσης ψύξης/κατάψυξης για 3 δευτερόλεπτα για 
μετάβαση της συσκευής στην ξεκλειδωμένη κατάσταση και θα ακουστεί η ηχητική ειδοποίηση ξεκλειδώματος.
Μετά από 30 δευτερόλεπτα χωρίς λειτουργία κουμπιού, η συσκευή θα μεταβεί αυτόματα στην κατάσταση 
κλειδώματος και ο εξωτερικός πίνακας ενδείξεων με μουσική ειδοποίηση θα ακουστεί ταυτόχρονα με την ηχητική 
ειδοποίηση κλειδώματος.
Η λειτουργία ηχητικής ειδοποίησης μπορεί να πραγματοποιηθεί σε κατάσταση κλειδώματος και όλες οι άλλες βασικές 

Οθόνη ενδείξεων

Κουμπί λειτουργίας

Περιοχή ένδειξης θερμοκρασίας 
διαμερίσματος ψύξης

Περιοχή ένδειξης 
θερμοκρασίας διαμερίσματος 
κατάψυξης

Εικονίδιο γρήγορης 
κατάψυξης

Εικονίδιο λειτουργίας διακοπών Εικονίδιο γρήγορης ψύξης Εικονίδιο κλειδώματος

A
Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας του 
διαμερίσματος ψύξης

B
Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας του 
διαμερίσματος  κατάψυξης

C Κουμπί ενίσχυσης ψύξης/κατάψυξης
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λειτουργίες πρέπει να εκτελούνται σε ξεκλείδωτη κατάσταση.
Εάν η λειτουργία βρίσκεται σε κατάσταση κλειδώματος, θα εμφανιστεί ένδειξη σφάλματος ηχητικής ειδοποίησης.

Ρύθμιση θερμοκρασίας του διαμερίσματος ψύξης
Κάντε κλικ στο κουμπί    για να αλλάξετε την καθορισμένη θερμοκρασία του διαμερίσματος ψύξης. Με κάθε κλικ 
του κουμπιού ρύθμισης θερμοκρασίας του διαμερίσματος ψύξης η ρυθμισμένη θερμοκρασία θα μειώνεται κατά 1 °C. 
Το εύρος ρύθμισης θερμοκρασίας του διαμερίσματος ψύξης είναι 2–8 °C. Όταν η ρυθμισμένη θερμοκρασία είναι 2° C, 
κάντε ξανά κλικ στο κουμπί και η ρυθμισμένη θερμοκρασία του διαμερίσματος ψύξης θα αλλάξει στους 8° C.

Ρύθμιση θερμοκρασίας διαμερίσματος κατάψυξης
Κάντε κλικ στο κουμπί    για να αλλάξετε την καθορισμένη θερμοκρασία του διαμερίσματος κατάψυξης. 
Με κάθε κλικ του κουμπιού ρύθμισης θερμοκρασίας του διαμερίσματος κατάψυξης η ρυθμισμένη θερμοκρασία 
θα μειώνεται κατά 1 °C. Το εύρος ρύθμισης θερμοκρασίας για το διαμέρισμα κατάψυξης είναι -24–-16°C. Όταν η 
θερμοκρασία είναι -24 °C, κάντε ξανά κλικ στο κουμπί και η ρυθμισμένη θερμοκρασία του διαμερίσματος κατάψυξης 
θα αλλάξει σε -16 °C.

Ρύθμιση τρόπου λειτουργίας
Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας ψύξης (3 δευτ.) για να ρυθμίσετε/ακυρώσετε τη 
λειτουργία διακοπών.
Κατά τη ρύθμιση της λειτουργίας διακοπών, η ψύξη απενεργοποιείται, η περιοχή ένδειξης θερμοκρασίας ψύξης 
σβήνει και η κατάψυξη ρυθμίζεται αυτόματα στους -18°C.
Η ρύθμιση των κουμπιών ψύξης/ κατάψυξης/ενίσχυσης ψύξης και ενίσχυσης κατάψυξης θα αλλάξει από τη 
λειτουργία διακοπών. Κατά την έξοδο από τη λειτουργία διακοπών, η ρυθμισμένη θερμοκρασία ψύξης θα επιστρέψει 
αυτόματα στη ρυθμισμένη θερμοκρασία πριν από τη λειτουργία διακοπών, η ρυθμισμένη θερμοκρασία κατάψυξης 
θα επιστρέψει αυτόματα στη ρυθμισμένη θερμοκρασία πριν από τη λειτουργία διακοπών. Ρυθμίστε την κανονική 
κατάσταση λειτουργίας.

Λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης
Λειτουργία ενίσχυσης ψύξης και κατάψυξης, πατήστε το κουμπί ενίσχυσης ψύξης/κατάψυξης για 3 δευτερόλεπτα. Η 
σειρά ρύθμισης είναι: ενίσχυση ψύξης -> ενίσχυση κατάψυξης -> ακύρωση
Κατά τη ρύθμιση/ακύρωση της λειτουργίας ενίσχυσης ψύξης, το αντίστοιχο εικονίδιο ενίσχυσης ψύξης είναι 
ενεργοποιημένο/απενεργοποιημένο. Κατά τη ρύθμιση της λειτουργίας ενίσχυσης ψύξης, η ψύξη ρυθμίζεται αυτόματα 
στους 2 °C.
Κατά την έξοδο από τη λειτουργία ενίσχυσης ψύξης, η ρυθμισμένη θερμοκρασία του χώρου ψύξης θα επιστρέψει 
αυτόματα στη ρυθμισμένη θερμοκρασία πριν από τη λειτουργία γρήγορης ψύξης.
Όταν έχει ρυθμιστεί η λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης, ανάβει το αντίστοιχο εικονίδιο ενίσχυσης κατάψυξης και όταν 
έχει ρυθμιστεί η λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης η κατάψυξη ρυθμίζεται αυτόματα στους -24°C.
Κατά την έξοδο από τη λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης, η ρυθμισμένη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης θα 
επιστρέψει αυτόματα στη ρυθμισμένη θερμοκρασία πριν από τη λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης.
Η λειτουργία ενίσχυσης ψύξης απενεργοποιείται αυτόματα για 6 ώρες.
Η λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης απενεργοποιείται αυτόματα για 24 ώρες.
Συνιστώμενη ρύθμιση: διαμέρισμα ψύξης 4 °C, διαμέρισμα κατάψυξης -18°C.
Σημείωση: Η λειτουργία ενίσχυσης κατάψυξης έχει σχεδιαστεί ώστε να διατηρεί τη θρεπτική αξία των τροφίμων στην 
κατάψυξη. Μπορεί να καταψύξει τα τρόφιμα στον πιο σύντομο χρόνο. Αν μεγάλη ποσότητα τροφίμων καταψυχθεί 
ταυτόχρονα, συνιστάται ο χρήστης να ενεργοποιήσει τη λειτουργία ταχείας κατάψυξης και να εισάγει τα τρόφιμα. 
Αυτή τη στιγμή, η ταχύτητα κατάψυξης του διαμερίσματος κατάψυξης αυξάνεται, οπότε τα τρόφιμα μπορούν να 
καταψυχθούν γρήγορα, κλειδώνοντας αποτελεσματικά τη θρεπτική αξία των τροφίμων και διευκολύνοντας την 
αποθήκευση.

Προειδοποίηση ανοίγματος και έλεγχος ηχητικής ειδοποίησης
Εάν η πόρτα του ψυγείου είναι ανοιχτή για 120 δευτερόλεπτα χωρίς να κλείσει, θα ακουστεί ηχητική ειδοποίηση μέχρι 
να κλείσει η πόρτα του ψυγείου. Οποιοδήποτε πλήκτρο θα ακυρώσει την ηχητική ειδοποίηση.

Ένδειξη σφάλματος
Οι παρακάτω προειδοποιήσεις που εμφανίζονται στην οθόνη υποδεικνύουν τα αντίστοιχα σφάλματα του ψυγείου. 
Παρότι το ψυγείο μπορεί να εξακολουθεί να έχει λειτουργία ψύξης με τα παρακάτω σφάλματα, ο χρήστης πρέπει 
να επικοινωνήσει με έναν ειδικό συντήρησης για συντήρηση, προκειμένου να εξασφαλιστεί βελτιστοποιημένη 
λειτουργία της συσκευής.
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ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΤΟΥ ΨΥΓΕΙΟΥ
Γενικός καθαρισμός
•	 Η σκόνη που συσσωρεύεται πίσω από το ψυγείο και πάνω στο δάπεδο πρέπει να καθαρίζεται σε τακτά χρονικά 

διαστήματα για βελτιωμένη απόδοση ψύξης και εξοικονόμηση ενέργειας.

•	 Ελέγχετε το λάστιχο στεγανοποίησης της πόρτας σε τακτική βάση, για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν συσσωρευτεί 
υπολείμματα στην επιφάνειά του. Καθαρίστε το λάστιχο στεγανοποίησης της πόρτας με ένα μαλακό βρεγμένο 
πανί και νερό με σαπούνι ή αραιωμένο καθαριστικό.

•	 Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαρίζεται τακτικά για την αποφυγή ανάπτυξης δυσάρεστων οσμών.

•	 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πηγή τροφοδοσίας πριν από τον καθαρισμό του εσωτερικού της και κατόπιν 
αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, τα ποτά, τα ράφια, τα συρτάρια κ.λπ.

•	 Χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι για να καθαρίσετε το εσωτερικό του ψυγείου το οποίο θα έχετε 
εμποτίσει με μείγμα αποτελούμενο από δύο κουταλιές της σούπας μαγειρική σόδα και ένα τέταρτο ζεστό νερό. 
Στη συνέχεια, ξεπλύνετε με νερό και σκουπίστε. Μετά τον καθαρισμό, ανοίξτε την πόρτα και αφήστε τη συσκευή 
να στεγνώσει φυσικά προτού τη συνδέσετε στην πρίζα.

•	 Τα δυσπρόσιτα σημεία του ψυγείου που δεν είναι εύκολο να καθαριστούν (όπως στενές εσοχές, κενά ή γωνίες) 
συνιστάται να σκουπίζονται τακτικά με ένα μαλακό πανί, μια μαλακή βούρτσα κ.λπ. και, εφόσον είναι απαραίτητο, 
συνδυάζοντας κάποια βοηθητικά μέσα (όπως λεπτά μακριά αντικείμενα), προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν 
συσσωρεύονται ακαθαρσίες ή βακτήρια σε αυτά τα σημεία.

•	 Μη χρησιμοποιείτε σαπούνι, απορρυπαντικό, λειαντική σκόνη, καθαριστικό σπρέι κ.λπ., καθώς μπορούν να 
προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές στο εσωτερικό του ψυγείου ή επιμόλυνση των τροφίμων.

•	 Καθαρίστε το κάτω πλαίσιο, τα ράφια και τα συρτάρια με ένα μαλακό βρεγμένο πανί και νερό με σαπούνι ή 
αραιωμένο καθαριστικό. Στεγνώστε τη συσκευή με ένα μαλακό πανί ή αφήστε τη να στεγνώσει φυσικά.

•	 Σκουπίστε την εξωτερική επιφάνεια του ψυγείου με ένα μαλακό πανί βρεγμένο με σαπούνι και νερό, 
απορρυπαντικό κ.λπ. και μετά στεγνώστε την.

•	 Μη χρησιμοποιείτε σκληρές βούρτσες, σύρμα καθαρισμού, συρματόβουρτσες, λειαντικά (όπως οδοντόκρεμες), 
οργανικούς διαλύτες (όπως οινόπνευμα, ακετόνη, λάδι μπανάνας, κλπ.), βραστό νερό, όξινα ή αλκαλικά στοιχεία, 
που μπορούν να προκαλέσουν βλάβη στην επιφάνεια και το εσωτερικό του ψυγείου. Το βραστό νερό και οι 
οργανικοί διαλύτες, όπως το βενζόλιο, μπορούν να παραμορφώσουν ή να προκαλέσουν ζημιά στα πλαστικά 
μέρη.

•	 Για να αποφύγετε τα βραχυκυκλώματα και για να μην επηρεαστεί η ηλεκτρική μόνωση λόγω της επαφής με το 
νερό, μην ξεπλένετε απευθείας με νερό ή άλλα υγρά κατά τον καθαρισμό.

Αποσυνδέστε το ψυγείο από την παροχή ρεύματος για την απόψυξη και τον καθαρισμό.

Καθαρισμός του γυάλινου ραφιού
•	 Αφαιρέστε το συρτάρι στο γυάλινο ράφι

•	 Σηκώστε το μπροστινό μέρος του γυάλινου ραφιού (περίπου 60°) 
και, στη συνέχεια, τραβήξτε το έξω

•	 Αφαιρέστε το γυάλινο ράφι και καθαρίστε το όπως απαιτείται

•	 Για την τοποθέτηση του γυάλινου ραφιού, ακολουθήστε την 
αντίστροφη σειρά ενεργειών.

Κωδικός 
σφάλματος

Περιγραφή σφάλματος

E1
Βλάβη αισθητήρα θερμοκρασίας του 
διαμερίσματος ψύξης

E2
Βλάβη αισθητήρα θερμοκρασίας του 
διαμερίσματος κατάψυξης

E3
Βλάβη αισθητήρα θερμοκρασίας 
ζώνης κρεατικών και ψαριών

Κωδικός 
σφάλματος

Περιγραφή σφάλματος

E5
Βλάβη κυκλώματος ανίχνευσης 
αισθητήρα απόψυξης διαμερίσματος 
κατάψυξης

E6 Σφάλμα επικοινωνίας

E7
Σφάλμα αισθητήρα θερμοκρασίας 
περιβάλλοντος
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Απόψυξη

Συσκευή εκτός λειτουργίας

•	 Το ψυγείο κατασκευάζεται βάση της αρχής ψύξης του αέρα, έτσι έχει λειτουργία αυτόματης απόψυξης. Ο πάγος 
που σχηματίζεται λόγω της αλλαγής εποχής ή της μεταβολής θερμοκρασίας μπορεί επίσης να αφαιρεθεί με το 
χέρι, αποσυνδέοντας τη συσκευή από την παροχή ρεύματος ή σκουπίζοντας με μια στεγνή πετσέτα.

•	 Διακοπή ρεύματος: Σε περίπτωση διακοπής ρεύματος, ακόμα και κατά τους καλοκαιρινούς μήνες, τα τρόφιμα 
μπορούν να διατηρηθούν για αρκετές ώρες στο εσωτερικό της συσκευής. Μέχρι την αποκατάσταση της 
ηλεκτροδότησης, φροντίστε να μειώσετε τα ανοίγματα της πόρτας και να μην τοποθετήσετε επιπλέον ποσότητες 
φρέσκων τροφίμων στο εσωτερικό της συσκευής.

•	 Εκτός λειτουργίας για μεγάλο χρονικό διάστημα: Η συσκευή θα πρέπει να αποσυνδέεται από την τροφοδοσία και 
κατόπιν να καθαρίζεται. Αφήνετε τις πόρτες ανοιχτές για να αποφευχθεί η ανάπτυξη δυσάρεστων οσμών. 

•	 Μεταφορά συσκευής: Πριν από τη μεταφορά του ψυγείου, αφαιρέστε όλα τα αντικείμενα από το εσωτερικό του, 
στερεώστε τα γυάλινα διαχωριστικά, το συρτάρι λαχανικών, τα συρτάρια του διαμερίσματος κατάψυξης κ.λπ. με 
ταινία και σφίξτε καλά τα πόδια οριζοντίωσης. Κλείστε τις πόρτες και σφραγίστε τις με ταινία. Κατά τη μεταφορά, η 
συσκευή δεν πρέπει να τοποθετείται ανάποδα ή οριζόντια ή να υπόκειται σε κραδασμούς. Η γωνία κλίσης κατά τη 
μεταφορά δεν πρέπει να ξεπερνά τις 45°.

Η συσκευή θα πρέπει να λειτουργεί συνεχώς μετά την αρχική θέση σε λειτουργία. Γενικά, η λειτουργία της 
συσκευής θα πρέπει να είναι αδιάλειπτη. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί να μειωθεί η διάρκεια ζωής της 
συσκευής.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Μπορείτε να επιχειρήσετε να επιλύσετε τα ακόλουθα απλά προβλήματα μόνοι σας.
Εάν δεν τα καταφέρετε, επικοινωνήσετε με το τμήμα εξυπηρέτησης μετά την πώληση.

Αστοχία λειτουργίας

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι συνδεδεμένη στην παροχή ρεύματος και ότι το φις 
έχει εισαχθεί καλά στην πρίζα.
Ελέγξτε αν η τάση του οικιακού δικτύου είναι υπερβολικά χαμηλή.
Ελέγξτε αν υπάρχει διακοπή ρεύματος ή μερικές διακοπές σε κυκλώματα.

Δυσάρεστη οσμή
Τα τρόφιμα με έντονη μυρωδιά πρέπει να τυλίγονται αεροστεγώς. Ελέγξτε αν 
υπάρχουν χαλασμένα τρόφιμα. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου.

Παρατεταμένη λειτουργία 
συμπιεστή

Η παρατεταμένη λειτουργία του ψυγείου είναι φυσιολογική κατά τους 
καλοκαιρινούς μήνες που η θερμοκρασία του περιβάλλοντος είναι υψηλότερη.
Δεν συνιστάται η φύλαξη υπερβολικά μεγάλων ποσοτήτων τροφίμων στο 
εσωτερικό της συσκευής ταυτόχρονα. Το ζεστό φαγητό θα πρέπει πρώτα να κρυώνει 
και μετά να τοποθετείται στη συσκευή.
Οι πόρτες ανοίγουν πολύ συχνά

Το φως δεν ανάβει
Ελέγξτε εάν το ψυγείο είναι συνδεδεμένο στην παροχή ρεύματος ή εάν ο λαμπτήρας 
έχει καεί

Οι πόρτες δεν κλείνουν 
σωστά.

Οι συσκευασίες τροφίμων εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Το ψυγείο έχει κλίση.

Έντονος θόρυβος
Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι ίσιο και ότι το ψυγείο είναι τοποθετημένο σταθερά. 
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα παρελκόμενα έχουν τοποθετηθεί στις κατάλληλες θέσεις.

Τα λάστιχα της πόρτας δεν 
εφαρμόζουν καλά.

Αφαιρέστε τυχόν ξένα υλικά από το λάστιχο της πόρτας.
Ζεστάνετε το λάστιχο της πόρτας και κρυώστε το για αποκατάσταση
(ή φυσήξτε το με ένα ηλεκτρικό σεσουάρ ή χρησιμοποιήστε μια ζεστή πετσέτα για 
να το ζεστάνετε)
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Προειδοποιήσεις σχετικά με την απόρριψη
Το ψυκτικό και ο αφριστικός παράγοντας κυκλοπεντάνιο που χρησιμοποιούνται στο ψυγείο είναι εύφλεκτα 
υλικά. Επομένως, όταν απορρίπτεται το ψυγείο, θα πρέπει να απομονώνεται από οποιαδήποτε πηγή γυμνής 
φλόγας και να ανακυκλώνεται από ειδική εταιρεία ανακύκλωσης που φέρει κατάλληλη πιστοποίηση αντί να 
καίγεται, έτσι ώστε να μην προκληθεί ζημιά στο περιβάλλον ή οποιαδήποτε άλλη βλάβη.

Κατά την απόρριψη του ψυγείου, αφαιρέστε τις πόρτες, το λάστιχο της πόρτας και τα ράφια. Τοποθετήστε 
τις πόρτες και τα ράφια σε κατάλληλες θέσεις ούτως ώστε να αποτρέψετε τον εγκλωβισμό παιδιών.

Ορθή απόρριψη του προϊόντος:
Αυτή η σήμανση υποδεικνύει ότι αυτό το προϊόν δεν θα πρέπει να απορρίπτεται με άλλα 
οικιακά απόβλητα σε ολόκληρη την ΕΕ. Για να αποφευχθούν πιθανές ζημιές στο περιβάλλον ή 
την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη διάθεση απορριμμάτων, ανακυκλώστε το υπεύθυνα 
για να προαγάγετε την αειφόρο επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε 
τη μεταχειρισμένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή 
επικοινωνήστε με το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. Εκεί μπορούν να παραλάβουν 

αυτό το προϊόν για περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση.

Υπερχείλιση δοχείου 
συλλογής νερού

Υπάρχουν πολλά τρόφιμα στο διαμέρισμα ψύξης ή τα τρόφιμα περιέχουν πολύ νερό 
με αποτέλεσμα να παράγονται αυξημένες ποσότητες υγρών κατά την απόψυξη.
Οι πόρτες δεν κλείνουν καλά με αποτέλεσμα να σχηματίζεται πάγος στο εσωτερικό 
της συσκευής λόγω της εισχώρησης αέρα και να παράγονται αυξημένες ποσότητες 
νερού λόγω της απόψυξης.

Ζεστό περίβλημα

Διάχυση θερμότητας του ενσωματωμένου συμπυκνωτή μέσω του περιβλήματος, 
πράγμα που είναι φυσιολογικό. Όταν το περίβλημα υπερθερμαίνεται λόγω 
υψηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντος και αποθήκευσης πάρα πολλών τροφίμων, 
συνιστάται να παρασχεθεί σταθερός εξαερισμός, προκειμένου να διευκολυνθεί η 
διάχυση της θερμότητας.

Συμπύκνωση στην 
επιφάνεια

Η εμφάνιση συμπύκνωσης στην εξωτερική επιφάνεια και στα λάστιχα της πόρτας 
του ψυγείου είναι φυσιολογική σε συνθήκες πολύ υψηλής υγρασίας. Απλά 
σκουπίστε με μια καθαρή πετσέτα.

Μη φυσιολογικός 
θόρυβος

Βόμβος: Ο συμπυκνωτής μπορεί να εκπέμπει βόμβους κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας, οι οποίοι μπορεί να είναι ιδιαίτερα έντονοι κατά την εκκίνηση ή τη 
διακοπή λειτουργίας. Αυτό είναι φυσιολογικό.
Ήχοι τριξίματος: Κατά τη ροή του ψυκτικού στο εσωτερικό της συσκευής μπορεί να 
παραχθούν ήχοι τριξίματος που είναι φυσιολογικοί.
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•	 Ezt a készüléket háztartási célokra tervezték. Irodák 
és egyéb munkahelyek személyzeti konyháiban, 
családi házakban, szállodákban és motelekben, 
egyéb lakóhely jellegű környezetekben, 
panziókban, vendéglátóhelyeken és hasonló, nem 
kiskereskedelmi célú helyiségekben.

•	 A készüléket 8 éven aluli gyermekek, valamint 
fizikai, érzékszervi vagy értelmi képességeikben 
korlátozott, illetve a készüléket és annak használatát 
nem ismerő személyek csak olyan felügyelete 
mellett használhatják, aki a berendezés biztonságos 
módon történő használatára és az ezzel járó 
veszélyekre vonatkozó szabályokat megismerte.

•	 Ügyeljen rá, hogy gyermekei ne játszanak a 
készülékkel.

•	 Ha a tápkábel megsérül, a további veszélyek 
elkerülése érdekében azt csak a gyártó, annak 
szakszervize, vagy egy megfelelő végzettséggel 
rendelkező szakember cserélheti ki.

•	 Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például 
gyúlékony hajtóanyagot tartalmazó aeroszolos 
dobozokat a készülékben.

•	 A készüléket karbantartás és tisztítás idejére 
áramtalanítani kell.

•	 Tartsa szabadon a szellőzőnyílásokat.
•	 A leolvasztási folyamat felgyorsítására ne használjon 

a gyártó által nem javasolt mechanikus, vagy más 
eszközöket.

•	 Ne rongálja meg a hűtőközeg kört.
•	 Ne használjon elektromos készülékeket a készülék 

élelmiszer tároló rekeszeiben kivéve, ha azokat a 
gyártó kifejezetten ajánlja.

•	 A készüléket a helyi előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítsa a gyúlékony hűtőközeg miatt.

•	 A készülék elhelyezésekor ügyeljen arra, hogy a 
tápkábel ne akadjon be vagy sérüljön meg.

•	 Ne tároljon hosszabbítókat a készülék mögött.
•	 Ne használjon hosszabbítót vagy földeletlen 

(kétágú) adaptereket.
•	 Gyermekek csapdába esésének veszélye. Mielőtt 

kidobja régi hűtőszekrényét vagy fagyasztóját: 
- Vegye le az ajtókat. 
- Hagyja a polcokat a helyükön, hogy a gyerekek ne 
tudjanak könnyen bemászni a készülékbe.

•	 Áramtalanítsa a készüléket a tartozékok 
behelyezésekor.

•	 A hűtőszekrényhez használt hűtőközeg és a 
ciklopentán habosító anyag rendkívül gyúlékony. A 
nem használt hűtőszekrényt mindenféle tűzforrástól 
távol kell tartani, és a megfelelő képesítéssel 
rendelkező vállalkozásnak kell ártalmatlanítania.

•	 EN szabványhoz: A készüléket 8 éven aluli 
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy 
értelmi képességeikben korlátozott, illetve a 
készüléket és annak használatát nem ismerő 
személyek csak olyan felügyelete mellett 
használhatják, aki a berendezés biztonságos 
módon történő használatára és az ezzel járó 

veszélyekre vonatkozó szabályokat megismerte.
•	 A zárral és kulccsal ellátott ajtók vagy fedelek 

esetében a kulcsokat a gyermekek számára 
elérhetetlen helyen és nem a hűtőkészülék 
közelében kell tartani annak érdekében, hogy 
senkit ne lehessen bezárni a készülékbe.

•	 Az élelmiszerek szennyeződésének elkerülése 
érdekében kérjük, tartsa be az alábbi 
utasításokat: 
– Az ajtó hosszú időre történő kinyitása a 
készülék rekeszeinek hőmérsékletének jelentős 
emelkedését okozhatja. 
– Rendszeresen tisztítsa meg az élelmiszerrel 
érintkező felületeket és a hozzáférhető 
vízelvezető rendszereket. 
– Tisztítsa meg a víztartályokat, ha 48 órán 
keresztül nem használták őket; 5 nap után öblítse 
át a vízellátáshoz csatlakoztatott vízhálózatot 
– A nyers húst és halat megfelelő 
tárolóedényekben tárolja a hűtőszekrényben 
úgy, hogy ne érintkezzen más élelmiszerekkel. 
– A kétcsillagos fagyasztórekeszek alkalmasak 
előfagyasztott élelmiszerek tárolására, jégkrém 
tárolására vagy készítésére, valamint jégkockák 
készítésére. 
– A kétcsillagos fagyasztórekeszek alkalmasak 
előfagyasztott élelmiszerek tárolására, jégkrém 
tárolására vagy készítésére, valamint jégkockák 
készítésére. 
– A 4 csillagos rekesz nélküli készülékek 
esetében: ez a hűtőkészülék nem alkalmas 
élelmiszerek fagyasztására. 
Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, 
kapcsolja ki, olvassza le, tisztítsa és szárítsa meg, 
majd hagyja nyitva az ajtót, hogy megelőzze a 
készülékben a penész kialakulását.

•	 A szabadon álló készülékek nem alkalmasak 
beépítésre.

•	 A LED-lámpák cseréjét MINDEN esetben csak a 
gyártó, annak szervize vagy hasonló képesítéssel 
rendelkező személy végezheti.

•	 Ez a termék (F) energiahatékonysági osztályú 
fényforrást tartalmaz.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK
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A figyelmeztető szimbólumok jelentése

Ez  egy  tiltó  szimbólum. 
Az ezzel a szimbólummal 
jelölt utasítások be nem 
tartása a termék károsodását 
eredményezheti, vagy 
veszélyeztetheti a felhasználó 
épségét.

Ez a kézikönyv számos fontos biztonsági információt tartalmaz, amelyeket a felhasználóknak be kell 
tartaniuk.

Ez egy figyelmeztető szimbólum. 
Az ezzel a szimbólummal jelölt 
utasításokat szigorúan be kell 
tartani; ellenkező esetben a termék 
károsodása vagy személyi sérülés 
következhet be.

Ez egy figyelmeztető 
szimbólum. Megfelelő 
óvintézkedésekre van szükség, 
különben kisebb vagy közepes 
mértékű sérülések vagy a 
termék károsodása következik 
be.

Elektromossággal kapcsolatos figyelmeztetések

Figyelmeztetések a használatra vonatkozóan

•	 Soha ne a tápkábelnél fogva húzza ki a fagyasztó hálózati csatlakozóját. Fogja meg határozottan a 
villásdugót, és úgy húzza ki azt a konnektorból.

•	 A biztonságos használat érdekében semmilyen körülmények között ne rongálja meg a tápkábelt, ne 
használja, ha az megsérült.

•	 A készülék üzemeltetéséhez önálló konnektort használjon, ne ossza meg más készülékkel. A hálózati 
csatlakozónak stabilan kell érintkeznie a konnektorral, különben tüzet okozhat.

•	 Ügyeljen arra, hogy a hálózati aljzat földelő elektródája megbízható földelő vezetékkel legyen ellátva.
•	 Zárja el a biztonsági szelepet, majd nyissa ki az ajtókat és ablakokat, ha gáz és más gyúlékony gázok 

szivárgását észleli. Ne húzza ki a hűtőszekrényt és más elektromos készülékeket, tekintettel arra, hogy az 
esetlegesen keletkező szikra tüzet okozhat.

•	 A biztonság érdekében nem ajánlott a fagyasztó tetejére műszaki eszközöket és egyéb, a gyártó által 
nem ajánlott készülékeket elhelyezni. Ne használjon elektromos készülékeket az ételtartó edényben.

•	 Ne szerelje szét vagy építse át a hűtőszekrényt, és ne rongálja meg a hűtőkört; a készülék karbantartását 
minden esetben szakembernek kell elvégeznie.

•	 Ha a tápkábel megsérül, a további veszélyek elkerülése érdekében azt csak a gyártó, annak 
szakszervize, vagy egy megfelelő végzettséggel rendelkező szakember cserélheti ki.

•	 A hűtőszekrény ajtajai között, valamint az ajtók és a hűtőszekrénytest között a rések kicsik, ügyeljen 
arra, hogy ne tegye a kezét ezekre a területekre. Kérjük, legyen óvatos, amikor becsukja a hűtőszekrény 
ajtaját.

•	 Ne érjen a fagyasztórekeszben lévő élelmiszerekhez nedves, vizes kézzel, mert fagyási sérüléseket 
szenvedhet.

•	 Ne engedje, hogy gyermeke a hűtőszekrénybe másszon vagy felmásszon rá, mert súlyos sérüléseket 
szenvedhet.

•	 Ne helyezzen nehéz tárgyakat a hűtőszekrény tetejére, mert az ajtó becsukásakor vagy kinyitásakor azok 
leeshetnek, és balesetet okozhatnak.

•	 Áramszünet vagy tisztítás esetén húzza ki a villásdugót. Öt percen belül ne csatlakoztassa újra a 
hűtőszekrényt az áramforráshoz, hogy elkerülje a kompresszor károsodását.

Figyelmeztetések az elhelyezéshez
•	 Ne tegyen gyúlékony, robbanásveszélyes, illékony,vagy erősen maró dolgokat a hűtőszekrénybe.
•	 A tűzesetek elkerülése érdekében ne helyezzen gyúlékony tárgyakat a hűtőszekrény közelébe.
•	 A hűtőszekrény háztartási használatra, például élelmiszerek tárolására szolgál; nem használható más 

célra, például vér, gyógyszerek vagy biológiai termékek stb. tárolására.
•	 Ne tároljon sört, italt vagy más, palackokban vagy zárt tartályokban lévő folyadékot a hűtőszekrény 

fagyasztórekeszében, ellenkező esetben a palackok a fagyás következtében megrepedhetnek és kárt 
okozhatnak.
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1.	 Előfordulhat, hogy a hűtőkészülék nem hűt egyenletesen a fagyasztóba helyezett, még meleg 
élelmiszerek miatt, vagy ha hosszabb időn keresztül, magasabb hőmérsékleti viszonyok között 
üzemelteti a készüléket.

2.	 A pezsgőitalokat nem szabad a fagyasztó rekeszekben, illetve alacsony hőmérsékletű rekeszekben 
tárolni. Ügyeljen rá, hogy egyes italokat, például a jeges vizet nem szabad túl hidegen fogyasztani.

3.	 Javasoljuk, hogy az élelmiszer-gyártók által ajánlott tárolási idő(ke)t semmilyen élelmiszer esetében, 
különösen a kereskedelmi forgalomban kapható gyorsfagyasztott élelmiszerek esetében ne lépje túl. 
Rendszeresen ellenőrizze az ételek lejárati dátumát;

4.	 Leolvasztás idejére a fagyasztóban tárolt élelmiszereket érdemes több rétegnyi újságpapírba tekerni, 
hogy lelassítsa azok felolvadását.

5.	 A fagyasztott élelmiszerek tárolhatósági ideje a leolvasztási folyamat közben csökken.

Egyéb figyelmeztetések

A HŰTŐSZEKRÉNY HELYES HASZNÁLATA
Elhelyezés
•	 A készülék használata előtt távolítsa el az összes csomagolóanyagot, beleértve az alsó habszivacs 

párnákat, valamint a készülék belsejében lévő szalagokat is, tépje le az ajtón és a készülékházon lévő 
védőfóliát.

•	 Tartsa távol hőforrásoktól és a közvetlen napfénytől. Ne tegye a készüléket nedves vagy vizes helyre, 
hogy elkerülje a rozsdásodást vagy a szigetelőhatás csökkenését.

•	 A fagyasztót jól szellőző, zárt helyen kell elhelyezni; a talajnak vízszintesnek és szilárdnak kell lennie.
•	 A fagyasztó tetejétől legalább 30 cm, és a hőelvezetés megkönnyítése érdekében a két oldaltól és a 

hátsó oldaltól való távolságnak legalább 10 cm-nek kell lennie.

•	 Biztosítson elegendő helyet az ajtó 
kinyitásához.

A kép csak illusztráció, a termék ettől eltérő lehet.
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Szintezés

L
H

A fenti kép csak illusztráció, a termék ettől eltérő lehet.:

Beállítási folyamat
a. A hűtőszekrény felemeléséhez forgassa el a lábakat az óramutató járásával megegyező irányba;
b. A hűtőszekrény leengedéséhez fordítsa el a lábakat az óramutató járásával ellentétes irányba;
c. Állítsa a jobb és a bal lábat a fenti leírások alapján úgy, hogy a készülék vízszintesen álljon

Ajtónyitás irány megváltoztatása

A szükséges eszközök

Csillagcsavarhúzó
Lapos fejű csavarhúzó 
Spakli

5/16’’ 
dugókulcs

Maszkolószalag

Ajtófordításhoz használandó alkatrészek
Ssz Alkatrész Menny. Megjegyzés

1 Felső zsanér 1
Előre beszerelve a hűtőszekrényre, eltávolítható és megtartható az
ajtó cseréjekor

2 Felső zsanérfedél 1
Előre beszerelve a hűtőszekrényre, eltávolítható és megtartható az
ajtó cseréjekor

3 Bútorlap 1
Előre beszerelve a hűtőszekrényre, eltávolítható és megtartható az
ajtó cseréjekor

4 Ajtózáró 2
Előre beszerelve a hűtőszekrényre, eltávolítható és megtartható az
ajtó cseréjekor

5 Középső zsanér 1 Előre telepítve a hűtőszekrényre, és az ajtó cseréjekor kell használni.

6 Bútorlap 1 Előre telepítve a hűtőszekrényre, és az ajtó cseréjekor kell használni.

7 Alsó zsanér 1 Előre telepítve a hűtőszekrényre, és az ajtó cseréjekor kell használni.

8 Szintező lábak 1 Előre telepítve a hűtőszekrényre, és az ajtó cseréjekor kell használni.

9 Bal felső zsanér 1 A mellékelt tasakból vegye ki őket , amikor az ajtót átszereli.

10 Bal felső zsanérfedél 1 A mellékelt tasakból vegye ki őket , amikor az ajtót átszereli.

11 Bal ajtó önzáró 2 A mellékelt tasakból vegye ki őket , amikor az ajtót átszereli.

12 Jobb oldali műany. fedél 1 A mellékelt tasakból vegye ki őket , amikor az ajtót átszereli.
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1. Kapcsolja ki a hűtőszekrényt, és távolítson el minden tárgyat az ajtótálcákról.
2. �Távolítsa el a bal felső zsanérfedél fedelet, a jobb felső zsanérfedelet és a jobb felső zsanért, és válassza 

le a jobb oldali vezeték 1-es és 2-es csatlakozóját a készülék tetején.

3. �Vegye ki a hűtőajtót (vigyázzon, hogy ne veszítse el az apró alkatrészeket, például a zsanértengely és az 
ajtón lévő ütközőt); 
Távolítsa el a középső zsanért és a másik oldalon lévő zsanérnyílás fedelét.

4. �Vegye ki a fagyasztóajtót (vigyázzon, hogy ne veszítse el az apró alkatrészeket, például a zsanértengely 
és az ajtón lévő ütközőt); 
Távolítsa el a zsanért és állítsa be. Távolítsa el és szerelje fel az alsó zsanértengelyt a másik oldalra, és 
szerelje fel a módosított alsó zsanért a készülékház másik oldalára.

felső zsanérfedél felső zsanér

Fedél

Zsanérfedél

Középső zsanér
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5. �A hűtőszekrény ajtajának cseréje: 
1) Távolítsa el a hűtőajtó felső zárófedelének fedlapját és a bal oldali burkolatot. Szerelje fel a felső 
tengelyt és az ajtótest 1 vezetékcsatlakozóját a másik oldalra, és fedje le a felső végfedéllemezt. Vegye ki 
a jobb oldali fedelet a tartozéktáskából, és szerelje fel a felső fedél másik oldalára. 
2) Távolítsa el az ajtó önzáróját, az ajtóhatárolót és a hűtőajtó tengelyét, vegye ki a a bal oldali ajtó 
önzáróját a tartozéktáskából, szerelje fel a hűtőajtó alsó zárófedelének bal oldalára, cserélje ki az 
ajtóbiztosítót és a tengelyt a hűtőajtó alsó zárófedelének bal oldalára.

6. �Cserélje ki a fagyasztó ajtót: 
1) Távolítsa el a fagyasztóajtó felső zárófedelének tengelyét és fedelét, és szerelje be őket a másik 
helyzetbe. 
2) Távolítsa el a fagyasztóajtó önzáróját, ajtómegállítóját és tengelyét, vegye ki a bal oldali ajtó 
önzáróját a tartozéktáskából, szerelje fel a fagyasztóajtó alsó zárófedelének bal oldalára, cserélje ki az 
ajtómegállítót és a tengelyt a fagyasztóajtó alsó zárófedelének bal oldalára.

7. �Szerelje fel a fagyasztóajtót az alsó zsanérra, majd szerelje fel a középső zsanért, és fedje le a 
zsanérnyílást.

középső zsanér

fedél
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felső zsanérfedél

felső zsanér

díszburkolat

stiftek

Az izzók cseréje

Használatba vétel

Energiatakarékossági tippek

A LED-lámpák cseréjét vagy karbantartását csak a gyártó, annak szervize vagy hasonló képesítéssel 
rendelkező személy végezheti el.

•	 Szállítás után hagyja a készüléket 2 óránál hosszabb ideig állni, mielőtt bekapcsolja, különben a hűtési 
teljesítmény csökkenéséhez vagy a termék károsodásához vezet.

•	 Működtesse a készüléket 2-3 órát mielőtt bepakolja a friss vagy fagyasztott élelmiszereket; magasabb 
környezeti hőmérsékletben ez 4 órát vesz igénybe.

•	 Áramszünet, vagy tisztítás idejére húzza ki a csatlakozót a konnektorból.

•	 A készüléket a helyiség leghűvösebb részén kell elhelyezni, távol a hőleadó készülékektől, 
fűtéscsövektől és a közvetlen napfénytől.

•	 A forró ételeket előbb hűtse szobahőmérsékletűre, mielőtt hűtőbe teszi. A készülék túlterhelése miatt a 
kompresszor hosszabb ideig működik és több energiát fogyaszt.

•	 Ügyeljen arra, hogy az élelmiszerek megfelelően be legyenek csomagolva, törölje szárazra a 
tárolóedényeket, mielőtt a készülékbe helyezi azokat. Ez csökkenti a jégkőképződést a készülék 
belsejében.

•	 A készülék rekeszeit nem szabad alumíniumfóliával, viaszpapírral vagy papírtörlővel kibélelni. A 
különböző bélések akadályozzák a hideg levegő megfelelő áramlását és így a készülék kevésbé lesz 
hatékony.

•	 Rendszerezze és címkézze fel az élelmiszereket, hogy csökkentse az ajtónyitások és a hosszú 
keresgélések számát. Egyszerre csak annyi terméket vegyen ki, amennyire szükség van, és a lehető 
leghamarabb zárja be az ajtót.

A készülékben lévő fényforrást csak szakképzett emberek cserélhetik ki.

8. �Vegye ki a bal felső zsanérfedelet és a bal felső zsanért a tartozéktáskából. 
Helyezze a hűtőajtót a középső zsanérra, és szerelje fel a bal felső zsanért. 
Csatlakoztassa a hűtőszekrény felső 4-es vezetékét az ajtótest 1-es vezetékhez, és csatlakoztassa a 
2-es vezetéket a 3-as vezetékhez. Végül helyezze vissza a zsanér fedelét a készülék jobb oldalára 
(megjegyzés: amikor a zsanér burkolatot a doboztest jobb oldalára helyezi vissza, a zsanér burkolaton 
lévő két betétet (az ábrán látható módon) ki kell vágni o).

(A kép csak illusztráció, a termék ettől eltérő lehet.)

1. ��Áramtalanítsa a 
készüléket.

2. �Szerelje le a lámpatestet.

3. �Vegye le a fedelet
4. �Szerelje szét a 

csatlakozót
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A KÉSZÜLÉK HELYES HASZNÁLATA
Főbb alkatrészek

Ajtó kapcsoló

LED világítás

Polc

LED világítás

Gyümölcs és zöldség doboz

Hús- és halrekesz

Fiókok

Ajtópolc

(A kép csak 
illusztráció.)

Hűtőrekesz
•	 A hűtőrekesz alkalmas különféle gyümölcsök, zöldségek, italok és egyéb rövid távon fogyasztott 

élelmiszerek tárolására.
•	 A főzésre szánt élelmiszereket nem szabad a hűtőbe helyezni, amíg szobahőmérsékletre le nem hűlnek.
•	 Az élelmiszereket ajánlott lezárni, mielőtt a hűtőszekrénybe kerülnének.
•	 Az üvegpolcok felfelé vagy lefelé állíthatóak a megfelelő tárolóhely és a könnyű használat érdekében..

Fagyasztórekesz
•	 Az alacsony hőmérsékletű fagyasztókamra hosszú ideig frissen tarthatja az élelmiszereket, és elsősorban 

fagyasztott élelmiszerek tárolására és jég készítésére használható.
•	 fagyasztókamra alkalmas húsok, halak, rizsgolyók és más, rövid távon nem fogyasztható élelmiszerek 

tárolására.
•	 A húsokat lehetőleg kisebb adagokra kell osztani, hogy könnyen kezelhetők legyenek. Vegye 

figyelembe, hogy az élelmiszereket a tárolási időn belül el kell fogyasztani.
•	 A fenti képen látható elhelyezés (fiókok, élelmiszerdobozok, polcok stb.) a legenergiatakarékosabb.
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Funkciók

A kép csak illusztráció, a termék ettől eltérő lehet.

Kijelző

Hűtőkamra hőmérséklet- 
kijelző

Fagyasztókamra 
hőmérséklet-kijelző

Gyorshűtés gomb

Gyorsfagyasztás ikon Nyaralás üzemmód Kijelzőzár

Gombok

A
A hűtőkamra hőmérséklet- beállító 
gombja

B
A fagyasztókamra hőmérséklet- beállító 
gombja

C Szuperhűtés/szuperfagyasztás gomb

Kijelző
A hűtőszekrény első bekapcsolásakor a teljes kijelzőpanel 3 másodpercig világít. Ezután a panel a normál 
kijelzésre vált. A hűtőszekrény első használatakor a hűtőkamra és a fagyasztókamra alapértelmezetten 
beállított hőmérséklete 5 °C/-18 °C.
Hiba esetén a kijelzőpanelen megjelenik a hibakód (lásd a következő oldalon); normál működés közben a 
kijelzőpanel a hűtőkamra, fagyasztókamra beállított hőmérsékletét mutatja.
Normál üzemmódban, ha 30 másodpercen belül nem történik művelet vagy ajtónyitás, a kijelzőpanel 
lezár,  30 mp múlva pedig a világítás kialszik.
Zárolás / feloldás
Tartsa lenyomva a szuperhűtés/szuperfagyasztás gombot 3 másodpercig a zároláshoz. A sikeres műveletet 
egy hangjelzés kíséri.
Zárolt állapotban tartsa lenyomva a szuperhűtés/szuperfagyasztás gombot 3 másodpercig a felodáshoz.  
A sikeres műveletet egy hangjelzés kíséri.
30 másodperc tétlenség után a kijelző automatikusan lezár.
A hangjelzés kikapcsolható lezárt módban, minden más művelethez azonban fel kell oldani a kijelzőt. Ha a 
kívánt műveletet lezárt kijelzővel próbája meg végrehajtani, akkor hibaüzenet jelenik meg.
A hűtőkamra hőmérsékletének beállítása
Kattintson a   gombra a hűtőrekesz hőmérsékletének módosításához, a hűtőkamra hőmérséklet-
beállító gombjának minden egyes megnyomásával a hőmérséklet 1 °C-kal csökken.
A hűtőkamra hőmérséklet tartománya 2~8 °C. Ha a beállított hőmérséklet 2 °C, kattintson újra a gombra 
és a hőmérséklet 8 °C-ra vált.
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Hiba- 
kód

Hibaleírás

E1
A hűtőkamra hőmérséklet- 
érzékelőjének meghibásodása

E2
A fagyasztókamra hőmérséklet- 
érzékelőjének meghibásodása

E3
A hús és a hal zóna hőmérséklet- 
érzékelőjének meghibásodása

Hiba- 
kód

Hibaleírás

E5
Fagyás leolvasztás érzékelő áramkör 
hiba

E6 Kommunikációs hiba

E7 Környezeti hőmérséklet-érzékelő hiba

A fagyasztókamra hőmérsékletének beállításar
Kattintson az    gombra a fagyasztókamra hőmérsékletének megváltoztatásához, a gomb minden 
egyes megnyomásával a beállított hőmérséklet 1 °C-kal csökken. A fagyasztókamra hőmérséklet-beállítási 
tartománya -24~ -16°C. Ha a hőmérséklet -24 °C, nyomja meg újra a gombot és a beállított hőmérséklet
-16 °C-ra változik.
Üzemmód beállítása
Tartsa nyomva a hűtőrekesz hőmérséklet beállítása gombot 3 mp-ig a nyaralás üzemmódba való 
belépéshez.
Ebben az üzemmódban a hűtés kikapcsol, a hőmérséklet kijelző kikapcsol, és a fagyasztás automatikusan
-18°C-ra áll be;
A hűtés/fagyasztás/szuperhűtés és szuperfagyasztás gombok megnyomásával kilép az üzemmódból 
és beállított hőmérséklet automatikusan visszatér a korábbi hőmérsékletre; a fagyasztási hőmérséklet 
automatikusan visszatér az ünnepi üzemmód előtti beállított hőmérsékletre; belép a normál üzemmódba.
Szuper fagyasztás mód
Szuperhűtés és szuperfagyasztás üzemmód, nyomja meg a gombot, a beállítási sorrend: szuperhűtés -> 
szuperfagyasztás -> kikapcsolás.
A szuperhűtés üzemmód beállításakor/kikapcsolásakor a megfelelő ikon be, vagy ki van kapcsolva; a 
szuperhűtés üzemmód beállításakor a hűtés automatikusan 2°C-ra áll be;
A szuperhűtés üzemmódból való kilépéskor a hűtőtér beállított hőmérséklete automatikusan visszatér a 
gyorshűtés előtti beállított hőmérsékletre;
Ha a szuperfagyasztás üzemmód aktív, a megfelelő ikon világít és -24°C-ra áll be;
A szuperfagyasztás üzemmódból való kilépéskor a fagyasztórekesz beállított hőmérséklete automatikusan 
visszatér a korábbi hőmérsékletre;
A szuperhűtés üzemmód automatikusan kikapcsol 6H-ra.
A szuperfagyasztás üzemmód automatikusan kikapcsol 24 órára. Ajánlott beállítás: hűtőkamra 4 °C, 
fagyasztókamra - 18 °C.

Megjegyzés: A szuperfagyasztás funkciót úgy tervezték, hogy a fagyasztóban lévő élelmiszerek tápértékét 
megőrizze. A legrövidebb idő alatt képes lefagyasztani az élelmiszereket. Ha egyszerre nagy mennyiségű 
élelmiszert kell lefagyasztani, kapcsolja be a gyorsfagyasztás funkciót. Ekkor a fagyasztórekesz gyorsan 
lefagyasztja az ételt, hatékonyan megtartja az élelmiszer tápanyagtartalmát, és megkönnyíti a tárolást.

Ajtónyitás emlékeztető
Ha a hűtőszekrény ajtaja 120 másodpercig folyamatosan nyitva van, a hangjelzés addig riaszt, amíg a 
hűtőszekrény ajtaját be nem csukja; bármelyik gomb megszünteti a hangjelzést.

Hiba jelzése
A kijelzőn megjelenő, az alább látható figyelmeztetések a hűtőszekrény hibáit jelzik. Bár a készülék az 
alábbi hibák mellett is megtartja a hideget egy bizonyos ideig, a felhasználónak a készülék optimális 
működése érdekében karbantartás céljából fel kell vennie a kapcsolatot egy szakemberrel.
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A KÉSZÜLÉK KARBANTARTÁSA ÉS ÁPOLÁSA

Tisztítás
•	 A hűtőszekrény mögötti és a földön lévő port időben takarítsa fel a hűtési hatás és az 

energiatakarékosság javítása érdekében.
•	 Rendszeresen ellenőrizze az ajtótömítést, hogy ne legyenek benne ételmaradványok. Tisztítsa meg az 

ajtótömítést szappanos vízzel vagy hígított mosószerrel megnedvesített puha ruhával.
•	 A hűtőszekrény belsejét rendszeresen tisztítani kell a szagok kialakulásának elkerülése érdekében.
•	 Kérjük, a belső tér tisztítása előtt kapcsolja ki a készüléket, távolítsa el az összes ételt, italt, polcot, fiókot stb.
•	 Egy puha ruhával vagy szivaccsal tisztítsa meg a hűtőszekrény belsejét, két evőkanál szódabikarbóna 

és egy liter meleg víz segítségével. Ezután öblítse le vízzel, és törölje tisztára. A tisztítás után nyissa ki az 
ajtót, és hagyja természetesen megszáradni, mielőtt bekapcsolja a készüléket.

•	 A hűtőszekrényben nehezen tisztítható területeket (például szűk illesztések, rések vagy sarkok) 
ajánlott rendszeresen áttörölni egy puha rongyal, puha kefével stb. és szükség esetén néhány 
segédeszközzel (például vékony pálcikával) kombinálva, hogy ezeken a területeken ne halmozódjanak 
fel szennyeződések vagy baktériumok.

•	 Ne használjon szappant, mosószert, súrolóport, tisztítóspray-t stb., mivel ezek kellemetlen szagokat 
hagynak maguk után a hűtőszekrény belsejében és beszennyezhetik az élelmiszereket is.

•	 Tisztítsa meg az üveg tartozákokat, a polcokat és a fiókokat szappanos vízzel vagy hígított mosószerrel 
megnedvesített puha ruhával. Törölje szárazra egy puha ruhával vagy szárítsa meg természetes úton.

•	 Törölje át a hűtőszekrény külső felületét szappanos vízzel, mosószerrel stb. megnedvesített puha 
ruhával, majd törölje szárazra.

•	 Ne használjon kemény keféket, acélgyapotot, drótkeféket, csiszolóanyagokat, például fogkrémeket, 
szerves oldószereket (például alkohol, aceton, stb.), forró vizet, savas vagy lúgos elemeket a 
hűtőszekrény tisztítására, tekintettel arra, hogy ez károsíthatja a hűtőszekrény felületét és belsejét. A 
forrásban lévő víz és a szerves oldószerek, mint például a benzol, deformálhatják vagy károsíthatják a 
műanyag alkatrészeket.

•	 Ne öblítse le közvetlenül vízzel vagy más folyadékkal a készüléket a tisztítás során, hogy ezzel elkerülje a 
rövidzárlatot.

A tisztítás idejére áramtalanítsa a készüléket.

Üvegpolc tisztítása
•	 Vegye ki az üvegpolcon lévő fiókot;
•	 Emelje fel az üvegpolc elejét (kb. 60°-ban), majd húzza ki;
•	 Vegye ki az üvegpolcot és tisztítsa meg;
•	 Helyezze vissza a polcot

Leolvasztás

Használaton kívül

•	 A hűtőszekrény a léghűtés elve alapján működik, ezért automatikus leolvasztási funkcióval 
rendelkezik. Az évszak vagy a hőmérséklet változása miatt képződött jég kézzel is eltávolítható, miután 
áramtalanította a készüléket.

•	 Áramkimaradás: A készülékben lévő ételek több órán át eltarthatók áramszünet esetén, még nyáron 
is; áramszünet idején az ajtónyitások számát csökkenteni kell, és a készülékbe nem szabad több friss 
élelmiszert betenni.

•	 Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, akkor áramtalanítsa, ürítse ki és tisztítsa meg. Az ajtót 
hagyja nyitva, hogy elkerülje a kellemetlen szagok kialakulását.
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A készüléket a beüzemelést követően folyamatosan működtesse. A sűrű be- és kikapcsolás és 
áramtalanítás csökkenti az élettartamot.

•	 Mozgatás esetén: az üveg tartozékokat, a zöldségtartót, a fagyasztó kamra fiókjait stb. szalaggal 
rögzítse, és csavarja be szintező lábakat. Zárja be az ajtókat, és rögzítse őket szalaggal. Mozgatás közben 
a készüléket nem szabad fejjel lefelé vagy vízszintesen lefektetni, illetve rázni; a mozgás közbeni dőlés 
nem lehet 45°-nál nagyobb.

HIBAELHÁRÍTÁS
A következő egyszerű problémákat a felhasználó is kezelheti. Kérjük, hívja a szervizt, ha a ezek nem oldják 
meg a problémát.

A készülék nem 
működik

Ellenőrizze, hogy a készülék be van-e dugva és van-e áram. Alacsony 
feszültség.
A hőmérsékletszabályozó gomb jól van-e beállítva. Tápellátás 
meghibásodása vagy kioldó áramkör.

Különös szagok
A szagos élelmiszereket szorosan be kell csomagolni. Akár rothadó 
élelmiszerek.
Ellenőrizze, hogy a belsejét meg kell-e tisztítani?

A kompresszor 
hosszantartó működése

Normális, hogy a kompresszor hosszabb ideig működik nyáron, amikor a 
környezeti hőmérséklet magasabb.
Ne tegyen egyszerre túl sok élelmiszert a fagyasztóba. Ne tegye be az 
élelmiszereket, amíg azok le nem hűlnek. A fagyasztó ajtajának gyakori 
kinyitása.

A világítás nem 
működik

Ellenőrizze, hogy a fagyasztó csatlakoztatva van-e a tápegységhez, vagy a 
lámpa nem sérült-e meg. Cseréltesse ki a lámpát szakemberrel.

A készülék ajtaja nem 
záródik megfelelően

Az ajtó elakadt az étel miatt A hűtőszekrény megdőlt.

Hangos üzemelés
Sík-e a padló, stabilan van-e elhelyezve a fagyasztó? Megfelelően vannak-e 
elhelyezve a fagyasztó tartozékai?

Az ajtószigetelés nem 
zár megfelelően

Távolítsa el az idegen anyagokat a gumitömítésből.
Melegítse fel a szigetelést és igazítsa be megfelelően. A művelethez 
használjon egy hajszárítót, de vigyázzon, hogy nem melegítse túl!

A víztálca túlcsordul

Túl sok élelmiszer van a rekeszekben, vagy a tárolt élelmiszer túl sok vizet 
tartalmaz, ami erős leolvasztást eredményez.
Az ajtók nem záródnak megfelelően, ami jegesedéshez és a leolvasztás miatt 
megnövekedett vízmennyiséghez vezet.

Meleg készülékház

A beépített kondenzátor hőelvezetése a házon keresztül történik, ami 
normális. Ha a ház a magas környezeti hőmérséklet és a túl sok élelmiszer 
tárolása miatt felforrósodik, a hőelvezetés megkönnyítése érdekében 
ajánlott megfelelő szellőzésről gondoskodni.

Felületi páralecsapódás
A hűtőszekrény külső felületén és ajtótömítésein jelentkező páralecsapódás 
normális, ha a környezeti páratartalom túl magas. Csak törölje le a vizet egy 
tiszta törülközővel.

Rendellenes zaj

Zúgás: A kompresszor működés közben zúgó hangot adhat ki, ami 
különösen indításkor vagy leállításkor hangos. Ez normális.
Nyikorgás: A készülék belsejében áramló hűtőközeg nyikorgó hangot hallat, 
ami normális.
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Figyelmeztetések az ártalmatlanításra vonatkozóan
A fagyasztószekrényhez használt hűtőközeg és a ciklopentán habosító anyag rendkívül 
gyúlékony. A nem használt hűtőszekrényt mindenféle tűzforrástól távol kell tartani, és a megfelelő 
képesítéssel rendelkező vállalkozásnak kell ártalmatlanítania.

Mielőtt kidobja régi hűtőszekrényét vagy fagyasztóját vegye le az ajtókat és hagyja a polcokat a 
helyükön, hogy a gyerekek ne tudjanak könnyen bemászni a készülékbe

A szimbólum azt jelzi, hogy a helyi törvényeknek és előírásoknak megfelelően a 
készüléket a háztartási hulladéktól elkülönítve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék 
eléri élettartama végét, vigye a helyi hatóságok által kijelölt gyűjtőpontra. A készülék 
elkülönített módon történő gyűjtése és újrahasznosítása segít megóvni a természeti 
erőforrásokat, és biztosítja, hogy az újrahasznosítás az emberi egészség és a környezet 
védelmével összhangban történjen. A termék újrahasznosítása érdekében további 
információért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgyűjtő szolgáltatóhoz vagy ahhoz 
az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta.
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•	 ОВОЈ апарат е наменет да се користи во 
домаќинството и слични примени како што 
се кујните за персоналот во продавници, 
канцеларии и други работни средини; фармски 
куќи и од клиенти во хотели, мотели и други 
средини од резиденцијален тип; средини 
од типот ноќевање и појадок; угостителски и 
слични непродажни апликации.

•	 ОВОЈ апарат не е наменет за употреба од 
лица (вклучувајќи деца) со намалени физички, 
сетилни или ментални способности или со 
недостаток на искуствои знаење, освен ако не 
добиле надзор или инструкции во врска со 
употребата на апаратот од лице одговорно за 
нивната безбедност.)

•	 ДЕЦАТА треба да се надгледуваат за да се 
осигура дека не си играат со апаратот. Ако 
кабелот за напојување е оштетен, тој мора да 
биде заменет од производителот, неговиот 
сервисер или слично квалификувани лица за да 
се избегне опасност.

•	 Не чувајте експлозивни материи како што се 
аеросолни лименки со запаливо гориво во овој 
апарат.

•	 Апаратот треба да се исклучи од струја по 
употреба и пред да се изврши корисничко 
одржување на апаратот.

•	 Чувајте ги отворите за вентилација, во 
куќиштето на апаратот или во вградената 
структура, без пречки.

•	 Не користете механички уреди или други 
средства за да го забрзате процесот на 
одмрзнување, освен оние препорачани од 
производителот.

•	 Не го оштетувајте колото на течноста за ладење.
•	 Не користете електрични апарати во 

внатрешноста на преградите за складирање 
храна на апаратот, освен ако не се од типот 
препорачан од производителот.

•	 Ве молиме оставете го фрижидерот според 
локалните регулатори затоа што тој користи 
запалив гас што дува и средство за ладење.

•	 Кога го поставувате апаратот, проверете дали 
кабелот за напојување не е заглавен или 
оштетен.

•	 Не поставувајте повеќе преносни приклучоци 
или преносни напојувања на задниот дел од 
апаратот.

•	 Не користете продолжни кабли или 
незаземјени адаптери (два крака).

•	 Ризик од заробување на детето. Пред да го 
фрлите стариот фрижидер или замрзнувач: 
- Тргнете ги вратите. 
- Оставете ги полиците на место за да не можат 
децата лесно да се качуваат внатре.

•	 Фрижидерот мора да се исклучи од изворот 
на електрична енергија пред да се обиде да 
поставите дополнителна опрема.

•	 ЛАДИЛНИОТ МЕСТО и материјалот за пена 

од циклопентан што се користат за апаратот се 
запаливи. Затоа, кога апаратот е отфрлен, тој 
треба да се чува подалеку од каков било извор 
на пожар и да биде обновен од специјална 
компанија за опоравување со соодветна 
квалификација различна од да се отстранува 
со согорување, за да се спречи оштетување на 
животната средина или каква било друга штета.

•	 Овој апарат може да го користат деца на 
возраст од 8 години и повеќе и лица со 
намалени физички сетилни или ментални 
способности или недостаток искуство и знаење 
доколку им е даден надзор или инструкции во 
врска со користењето на апаратот на безбеден 
начин и ако ги разберат вклучените опасности. 
Децата не смеат да си играат со апаратот. 
Чистењето и одржувањето на корисникот не 
смеат да го вршат деца без надзор. Деца на 
возраст од 3 до 8 години им е дозволено да 
товараат и растовараат апарати за ладење.

•	 Неопходноста, за врати или капаци опремени 
со брави и клучеви, клучевите да се чуваат 
подалеку од дофат на деца, а не во близина 
на апаратот за ладење, за да се спречи 
заклучување на децата внатре.

•	 ЗА да избегнете контаминација на храната,  
ве молиме почитувајте ги следниве упатства:

•	 Отворањето на вратата долго време може 
да предизвика значително зголемување на 
температурата во преградите на апаратот.

•	 Редовно чистете ги површините што можат да 
дојдат во допир со храна и достапни системи за 
одводнување.

•	 Исчистете ги резервоарите за вода доколку не 
се користат 48 часа; исплакнете го водоводниот 
систем приклучен на водовод ако не се влече 
вода 5 дена. (забелешка 1)

•	 Суровото месо и рибата чувајте ги во соодветни 
контејнери во фрижидер, за да не дојде во 
допир или да капе на друга храна.

•	 Преградите за замрзната храна со две ѕвезди 
се погодни за складирање на претходно 
замрзната храна, складирање или правење 
сладолед и правење коцки мраз. (забелешка 2)

•	 Преградите со една, две и три ѕвезди не се 
погодни за замрзнување на свежа храна. 
(забелешка 3)

•	 За апарати без преграда со 4 ѕвезди: овој 
апарат за ладење не е погоден за замрзнување 
на прехранбени производи. (забелешка 4)

•	 Ако апаратот за ладење остане празен долги 
периоди, исклучете, одмрзнете, исчистете ја, 
исушете ја и оставете ја вратата отворена за да 
спречите појава на мувла во апаратот.

•	 Забелешка 1,2,3,4:Ве молиме потврдете дали 
е применливо според типот на преградата на 
вашиот производ.

•	 ЗА самостоен апарат: овој апарат за ладење не 
е наменет да се користи како вграден апарат.

•	 СЕКОЈА замена или одржување на LED 
светилките е наменета да биде направена од 
страна на производителот, неговиот сервисер 
или слично квалификувано лице.

•	 Овој производ содржи извор на светлина со 
класа на енергетска ефикасност (F ).

БЕЗБЕДНОСНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА
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Значењето на безбедносните предупредувачки симболи

Ова е симбол за забрана. 
Секое непочитување на 
упатствата означени со 
овој симбол може да 
резултира со оштетување на 
производот или да ја загрози 
личната безбедност на 
корисникот.

Овој прирачник содржи многу важни безбедносни информации што треба да ги почитуваат 
корисниците. 

Ова е предупредувачки симбол.
Потребно е да се работи со 
строго почитување на упатствата 
означени со овој симбол; или на 
друг начин може да се предизвика 
оштетување на производот или 
лична повреда.

Ова е предупредувачки 
симбол. Упатствата 
означени со овој 
симбол бараат посебна 
претпазливост Недоволната 
претпазливост може да 
резултира со лесна или 
умерена повреда или 
оштетување на производот.

Предупредувања поврзани со електрична енергија

Предупредувања за употреба

•	 Не влечете го кабелот за напојување кога го влечете приклучокот за напојување на фрижидерот. 
Ве молиме цврсто фатете го приклучокот и извлечете го директно од штекерот.

•	 За да се обезбеди безбедно користење, не го оштетувајте кабелот за напојување и не користете 
го кабелот за напојување кога е оштетен или истрошен.

•	 Ве молиме користете посебен штекер и штекерот не смее да се дели со други електрични 
апарати.

•	 Приклучокот за струја треба да биде цврсто контактиран со штекерот или во спротивно може да 
се предизвикаат пожари.

•	 Ве молиме проверете дали електродата за заземјување на штекерот е опремена со сигурна 
линија за заземјување.

•	 Ве молиме исклучете го вентилот на гасот што истекува и потоа отворете ги вратите и прозорците 
во случај на истекување на гас и други запаливи гасови. Не исклучувајте го фрижидерот и другите 
електрични апарати имајќи предвид дека искра може да предизвика пожар.

•	 Не користете електрични апарати на горниот дел од апаратот, освен ако не се од типот 
препорачан од производителот.

•	 Немојте произволно да го расклопувате или реконструирате фрижидерот, ниту да го оштетувате 
колото на течноста за ладење; одржувањето на апаратот мора да го изврши специјалист.

•	 Оштетениот кабел за напојување мора да го замени производителот, неговиот оддел за одржување 
или сродните професионалци за да се избегне опасност.

•	 Празнините помеѓу вратите на фрижидерот и помеѓу вратите и телото на фрижидерот се мали, 
имајте предвид да не ја ставате раката во овие области за да спречите стискање на прстот. Ве 
молиме бидете нежни кога ја отворате вратата од фрижидерот за да избегнете паѓање на предмети.

•	 Не бирајте храна или садови со влажни раце во комората за замрзнување кога работи фрижидерот, 
особено метални контејнери за да избегнете смрзнатини.

•	 Не дозволувајте ниту едно дете да влезе или да се качува во фрижидерот; во спротивно може да се 
предизвика гушење или повреда од паѓање на детето.

•	 Не ставајте тешки предмети на горниот дел од фрижидерот имајќи предвид дека објектите може да 
паднат при затворање или отворање на вратата и може да се предизвикаат случајни повреди.

•	 Ве молиме извлечете го приклучокот во случај на прекин на струја или чистење. Не поврзувајте 
го замрзнувачот на напојување во рок од пет минути за да спречите оштетување на компресорот 
поради последователни стартувања.

Предупредувања за поставување 
•	 Не ставајте запаливи, експлозивни, испарливи и високо корозивни предмети во фрижидерот за 

да спречите оштетување на производот или несреќи од пожар.
•	 Не ставајте запаливи предмети во близина на фрижидерот за да избегнете пожари.
•	 Фрижидерот е наменет за употреба во домаќинството, како што е складирање на храна; не смее 

да се користи за други цели, како што се складирање на крв, лекови или биолошки производи итн.
•	 Не чувајте пиво, пијалоци или други течности содржани во шишиња или затворени садови во 

комората за замрзнување на фрижидерот; инаку шишињата или затворените контејнери може 
да напукнат поради замрзнување и да предизвикаат штета.
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1.	 Апаратите за ладење може да не работат постојано (можност за одмрзнување на содржината 
или температурата да стане премногу топла во преградата за замрзната храна) кога се 
поставени подолг временски период под студениот крај на опсегот на температури за кој е 
дизајниран апаратот за ладење.

2.	 Фактот дека шумливите пијалоци не треба да се чуваат во прегради или кабинети за 
замрзнување храна или во прегради или кабинети со ниска температура и дека некои 
производи како што се водените мразови не треба да се консумираат премногу ладни;

3.	 Потребата да не се надминува времето(ите) на складирање препорачано од производителите 
на храна за секаков вид храна, а особено за комерцијално брзо замрзната храна во прегради 
или кабинети за складирање храна за замрзнување и замрзната храна;

4.	 Мерки на претпазливост неопходни за да се спречи непотребно зголемување на 
температурата на замрзнатата храна при одмрзнување на апаратот за ладење, како што е 
завиткување на замрзнатата храна во неколку слоеви весник.

5.	 Фактот дека зголемувањето на температурата на замрзнатата храна за време на рачно 
одмрзнување, одржување или чистење може да го скрати рокот на складирање.

Предупредувања за енергија

ПРАВИЛНА УПОТРЕБА НА ФРИЖИДЕРИ
Поставување
•	 Пред употреба, отстранете ги сите материјали за пакување, вклучувајќи ги долните перничиња, 

перничињата од пена и лентите во внатрешноста на фрижидерот; откинете ја заштитната фолија 
на вратите и телото на фрижидерот.

•	 Чувајте го подалеку од топлина и избегнувајте директна сончева светлина. Не ставајте го замрзнувачот 
на влажни или водени места за да спречите ‘рѓа или намалување на изолациониот ефект.

•	 Не прскајте или мијте го фрижидерот; не го ставајте фрижидерот на влажни места што лесно 
може да се попрскаат со вода за да не влијаете на електричните изолациски својства на 
фрижидерот.

•	 Фрижидерот се става на добро проветрено внатрешно место; земјата треба да биде рамна 
и цврста (ротирајте лево или десно за да го прилагодите тркалото за израмнување доколку е 
нестабилно).

•	 Горниот простор на фрижидерот треба да биде поголем од 30 cm, а фрижидерот треба да 
биде поставен на ѕид со слободно растојание повеќе од 10 cm за да се олесни дисипацијата на 
топлина.

•	 Резервирајте доволно простор 
за удобно отворање на вратите и 
фиоките.

Сликата погоре е само за референца. Вистинската конфигурација ќе зависи од физичкиот 
производ или изјавата на дистрибутерот.
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Ногарки за израмнување

L
H

Сликата погоре е само за референца. Вистинската конфигурација ќе зависи од физичкиот производ 
или изјавата на дистрибутерот.

Постапки за прилагодување:
a. ��Свртете ги стапалата во насока на стрелките на часовникот за да го подигнете фрижидерот;
b. Свртете ги стапалата спротивно од стрелките на часовникот за да го спуштите фрижидерот;
c. �Прилагодете ги десните и левите стапала врз основа на горенаведените процедури на 

хоризонтално ниво.

Промена на вратата десно-лево

                    Список на алатки што треба да ги обезбеди корисникот

Крст шрафцигер
Шпакла 
шрафцигер со тенко 
сечило

Приклучок од 5/16’’ 
и крцкалка

Креп трака

Делови што треба да се користат за промена на вратата
SN Дел Количина Забелешки

1 Горна шарка 1
Пред-инсталиран на фрижидерот, изваден и задржан при промена 
на вратата

2
Горниот капак на 
шарката

1
Пред-инсталиран на фрижидерот, изваден и задржан при промена 
на вратата

3 Декоративен капак 1
Пред-инсталиран на фрижидерот, изваден и задржан при промена 
на вратата

4
Самозаклучување на 
вратата

2
Пред-инсталиран на фрижидерот, изваден и задржан при промена 
на вратата

5 Средна шарка 1
Претходно е инсталиран на фрижидерот и се користи при 
менување на вратата

6 Декоративен капак 1
Претходно е инсталиран на фрижидерот и се користи при 
менување на вратата

7 Долна шарка 1
Претходно е инсталиран на фрижидерот и се користи при 
менување на вратата

8
Ногарки за 
израмнување

1
Претходно е инсталиран на фрижидерот и се користи при 
менување на вратата

9 Левата горна шарка 1
Во приложената пластична кеса, извадете ги за употреба кога 
вратата е обратна

10
Левиот горен капак на 
шарката

1
Во приложената пластична кеса, извадете ги за употреба кога 
вратата е обратна

11
Самозаклучувачка лева 
врата

2
Во приложената пластична кеса, извадете ги за употреба кога 
вратата е обратна

12 Десен пластичен капак 1
Во приложената пластична кеса, извадете ги за употреба кога 
вратата е обратна
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1.Отстранете ја целата храна од внатрешната обвивка на вратата.
2. �Отстранете го декоративниот капак на капакот на горната лева шарка, капакот на горната 

десна шарка и горната десна шарка и исклучете го приклучокот 1 на десната сигнална линија и 
терминалот 2 на сигналната линија на горниот дел од телото на кутијата.

3. �Отстранете го телото на вратата од фрижидерот (внимавајте да не изгубите мали делови како 
што е чаурот на вратилото и застанете на вратата); 
Отстранете ја средната шарка и извадете го украсниот капак на дупката за шарката од другата 
страна.

4. �Отстранете го телото на вратата за замрзнување (внимавајте да не изгубите мали делови како 
што е чаурата на вратилото и застанете на вратата); 
Отстранете ја шарката и прилагодете го аголот. Отстранете ја и инсталирајте ја оската на долната 
шарка на другата страна од шарката и инсталирајте ја изменетата долна шарка на другата страна 
од кутијата.

капак на горната шарка горната 
шарка

декоративна обвивка

декоративна 
обвивка

средна 
шарка
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5. �Променете ја вратата на фрижидерот: 
1) Отстранете ја покривната плоча на горниот крајен капак на вратата за ладење и левиот 
украсен капак. Поставете ја горната обвивка на вратилото и терминалот 1 на сигналната линија 
на телото на вратата на другата страна и покријте ја горната завршна покривна плоча. Извадете 
го десниот украсен капак од торбичката за додатоци и инсталирајте го на другата страна од 
горниот крај. 
2) Извадете ја самозаклучувањето на вратата, стоп на вратата и ракавот на вратилото на вратата 
од ладилникот, извадете ја самозаклучувачката лева врата од кесата за додатоци, инсталирајте ја 
на левата страна од долниот крај на капакот на вратата на ладилникот, сменете го стоп на вратата 
и чаурот на вратилото на левата страна од долниот крај на капакот на вратата за ладење.

6. �Променете ја вратата за замрзнување: 
1) Отстранете ја чаурата на вратилото и капачето на горниот крајен капак на вратата за 
замрзнување и монтирајте ги на левата и десната заменлива позиција. 
2) Извадете ја самозаклучувањето на вратата, затворачот на вратата и ракавот на вратилото на 
вратата за замрзнување, извадете го самозаклучувањето на левата врата од кесата за додатоци, 
инсталирајте ја на левата страна од долниот крај на капакот на вратата за замрзнување, сменете 
ја стоп на вратата и ракавот на вратилото на левата страна од долниот крај на капакот на вратата 
за замрзнување.

7. �Инсталирајте ја заменетата врата за замрзнување на долната шарка, потоа инсталирајте ја 
средната шарка и покријте го украсниот капак на дупката за шарката.

средна шарка

декоративна обвивка
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капак на горната шарка

горната 
шарка

декоративна обвивка

инсерти

Промена на светилки

Подготовка

Совети за заштеда на енергија

Секоја замена или одржување на LED светилките е наменета да ја изврши производителот, 
неговиот сервисер или слично квалификувано лице.

•	 По транспортот, оставете го производот да остане повеќе од 2 часа пред да го вклучите 
напојувањето, во спротивно тоа ќе доведе до намалување на капацитетот за ладење или 
оштетување на производот.

•	 Пред ставање свежа или замрзната храна, фрижидерот треба да работи 2-3 часа или над 4 часа 
во лето кога температурата на околината е висока.

•	 Ве молиме извлечете го приклучокот во случај на прекин на струја или чистење. Не поврзувајте 
го замрзнувачот на напојување во рок од пет минути за да спречите оштетување на компресорот 
поради последователни стартувања.

•	 Апаратот треба да се наоѓа на најладното место од просторијата, подалеку од апарати што 
произведуваат топлина или грејни канали и подалеку од директна сончева светлина.

•	 Оставете ја топлата храна да се излади на собна температура пред да ја ставите во апаратот. 
Преоптоварувањето на апаратот го принудува компресорот да работи подолго. Храната која 
премногу бавно замрзнува може да го изгуби квалитетот или да се расипе.

•	 Погрижете се правилно да ја завиткате храната и избришете ги контејнерите суви пред да ги 
ставите во апаратот. Ова го намалува таложењето мраз во внатрешноста на апаратот.

•	 Корпата за складирање на апаратот не треба да биде обложена со алуминиумска фолија, 
восочна хартија или хартиена крпа. Облогите ја попречуваат циркулацијата на ладниот воздух, 
што го прави апаратот помалку ефикасен.

•	 Организирајте и означете ја храната за да ги намалите отворите на вратите и продолженото 
пребарување. Отстранете онолку предмети колку што е потребно истовремено и затворете ја 
вратата што е можно поскоро.

Изворот на светлина во овој производ може да се замени само од квалификувани инженери.

8. �Отстранете го капакот на горната лева шарка и горната лева шарка од торбичката за додатоци. Ставете 
го телото на вратата за ладење на средната шарка и инсталирајте ја горната лева шарка. 
Поврзете ја горната сигнална линија 4 на горната линија на ладилникот со сигналната линија 1 на 
телото на вратата и поврзете ја сигналната линија 2 со сигналната линија 3. Конечно, заменете го 
декоративниот капак на шарката на десната страна од телото на кутијата (забелешка: кога ја заменувате 
декоративната шарка капакот на десната страна од телото на кутијата, двете инсерти на украсниот капак 
на шарката декоративната обвивка (како што е прикажано на сликата) треба да се сече o).

(Сликата погоре е само за референца. Вистинската конфигурација 
ќе зависи од физичкиот производ или изјавата на дистрибутерот)

1. ��Ве молиме 
извадете го 
приклучокот 
пред да го 
извадите.

2. �Отстранете го 
абажурот со 
шрафцигер.

3. �Спуштете го 
панелот на 
светилката.

4. �Отстранете го 
терминалот за 
поврзување.
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СТРУКТУРА И ФУНКЦИИ
Клучни компоненти

Прекинувач на вратата

Лед светилка

Полица

LED светло (за некои 
модели)

Кутија за овошје и зеленчук

Кутија за месо и риба

Фиока

Послужавник 
за врата

(Сликата погоре е 
само за
референца. 
Вистинската 
конфигурација 
ќе зависи од 
физичкиот производ 
или изјавата на 
дистрибутерот)

Комора за ладење
•	 Комората за ладење е погодна за складирање на различни овошја, зеленчук, пијалоци и друга 

храна што се консумира на краток рок. Предложено време на складирање од 3 дена до 5 дена.
•	 Храната за готвење не смее да се става во комората за ладење додека не се излади на собна 

температура.
•	 Храната се препорачува да се затвори пред да се стави во фрижидер.
•	 Стаклените полици може да се прилагодат нагоре или надолу за разумен простор за 

складирање и лесна употреба.

Комора за замрзнување
•	 Комората за замрзнување со ниска температура може да ја одржува храната свежа долго време 

и главно се користи за складирање на замрзната храна и правење мраз.
•	 Комората за замрзнување е погодна за складирање на месо, риба, оризови топчиња и друга 

храна што не треба да се консумира на краток рок.
•	 Парчињата месо пожелно е да се поделат на мали парчиња за лесен пристап. Ве молиме имајте 

предвид дека храната треба да се консумира во рокот на траење.
•	 Фиоки, кутии за храна, полици итн. поставени според положбата на сликата погоре се 

енергетски најефикасни.
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Функции

Сликата погоре е само за референца. Вистинската конфигурација ќе зависи од физичкиот производ 
или изјавата на дистрибутерот.

Приказ на екранот

Областа за 
прикажување на 
температурата на 
комората за ладењеa

Областа за 
прикажување на 
температурата 
во комората за 
замрзнување

Икона за брзо ладење

Икона за брзо 
замрзнување

Икона за одмор Икона за заклучување

Operation button

A
Копче за подесување на 
температурата на комората за 
ладење

B Копче за подесување на температурата 
на комората за замрзнување

C Копче за супер ладно/супер 
замрзнување

Приказ
Кога ќе го вклучите фрижидерот по 1-ви пат, целиот панел на екранот ќе свети 3 секунди. Потоа панелот 
за прикажување влегува во нормалниот екран. За прв пат за користење на фрижидерот, стандардните 
подесени температури на комората за ладење, комората за замрзнување се 5°C/-18°C соодветно.
Кога ќе се појави грешката, панелот за прикажување го прикажува кодот за грешка (видете на следната 
страница); за време на нормалното работење, панелот за прикажување ја прикажува поставената 
температура на комората за ладење, комората за замрзнување.
При нормално функционирање, ако не се работи или не се отвори вратата во рок од 30 секунди, 
панелот на екранот ќе се заклучи. светлото на панелот на екранот ќе се изгасне откако заклучената 
состојба  продолжи 30 секунди.

Заклучи / отклучи
Во состојба на незаклучување, притиснете и задржете го копчето за супер ладење /супер-замрзнувач 3 
секунди за да влезете во заклучена состојба и ќе се огласи звучникот за заклучување.
Во заклучена состојба, притиснете и задржете го копчето за супер ладење /супер-замрзнувач 3 секунди 
за да влезете во отклучена состојба и ќе се огласи звучникот за отклучување.
По 30 секунди без работа со копче, тој автоматски ќе влезе во заклучена состојба, а надворешната табла 
на екранот со музички звучник истовремено ќе се огласи со звучникот за заклучување.
Операцијата за ослободување на звукот на алармот може да се изврши во заклучена состојба, а сите 
други клучни операции мора да се извршат во отклучена состојба.
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Код за 
грешка Опис на дефект

E1
Дефект на температурниот сензор 
на комората за ладење

E2
Дефект на температурниот сензор 
на комората за замрзнување

E3
Дефект на сензорот за температура 
во зоната за месо и риба

Код за 
грешка Опис на дефект

E5
Грешка во колото за откривање 
на сензорот за одмрзнување 
замрзнување

E6 Комуникациска грешка

E7
Грешка на сензорот за амбиентална 
температура

Ако операцијата е во заклучена состојба, ќе се прикаже звучен сигнал за грешка.

Поставување на температурата на комората за ладење
Кликнете на копчето   tза да ја промените поставената температура на комората за ладење, секој 
клик на копчето за прилагодување температура на комората за ладење, поставената температура ќе се 
намали за 1 ° C.
Опсегот на подесување на температурата на комората за ладење е 2-8 °C. Кога поставената 
температура е 2°C, повторно кликнете на копчето, поставената температура на комората за ладење ќе 
се префрли на 8°C.

Поставување на температурата на комората за замрзнување
Кликнете на копчето   за да ја промените поставената температура на комората за замрзнување, 
со секое кликнување на копчето за прилагодување на температурата на комората за замрзнување, 
поставената температура ќе се намали за 1 °C. Опсегот на подесување на температурата за комората 
за замрзнување е -24~ -16°C. Кога температурата е -24 °C, кликнете на копчето повторно, поставената 
температура на комората за замрзнување ќе се префрли на -16 °C.

Поставување режим
Долго притискајте го копчето за прилагодување на температурата на ладењето (3 секунди) за да го 
поставите/ откажете режимот на одмор Кога го поставувате режимот за одмор, ладењето се исклучува, 
површината за прикажување на температурата на ладењето се гаси и замрзнувањето автоматски се 
поставува на -18°C;
Прилагодувањето на копчињата за ладење/замрзнување/супер ладно и супер замрзнувач ќе излезе 
од режимот на одмор. Кога излегувате од режимот за одмор, поставената температура за ладење 
автоматски ќе се врати на поставената температура пред режимот за одмор; поставената температура 
за замрзнување автоматски ќе се врати на поставената температура пред режимот на одмор; внесете го 
нормалниот режим на работа.

Режим на супер замрзнување
Режим за супер ладен и супер замрзнувач, притиснете го копчето супер ладно/супер замрзнувач, низата 
на поставките е: супер ладно -> супер замрзнувач -> откажете
При поставување/откажување на режимот супер ладно, соодветната икона супер ладно е вклучена/
исклучена; при поставување на режимот за супер ладење, ладењето автоматски се поставува на 2°C;
Кога излегувате од режимот за супер ладење, поставената температура во просторијата за ладење 
автоматски ќе се врати на поставената температура пред режимот за брзо ладење;
Кога е поставен режимот на супер-замрзнувач, соодветната икона за супер-замрзнувач свети; кога е 
поставен режимот на супер-замрзнувач, замрзнувањето автоматски се поставува на -24°C;
Кога излегувате од режимот на супер-замрзнувач, поставената температура на преградата за 
замрзнување автоматски ќе се врати на поставената температура пред режимот на супер-замрзнувач;
Режимот „Супер ладен“ е автоматски оневозможен 6 часа. Режимот за супер замрзнувач автоматски се 
оневозможува 24 часа.
Препорачана поставка: комора за ладење 4 °C, комора за замрзнување - 18 °C.

Забелешка: Функцијата супер-замрзнувач е дизајнирана да ја одржува хранливата вредност на храната 
во замрзнувачот. Може да ја замрзне храната за најкратко време. Ако истовремено се замрзнат големо 
количество храна, се препорачува корисникот да ја вклучи функцијата за брзо замрзнување и да ја стави 
храната во него. храна, ефикасно ја заклучуваат исхраната на храната и го олеснуваат складирањето.

Предупредување за отворање и контрола на алармот
Ако вратата на фрижидерот е отворена 120 секунди без да се затвори, звучникот ќе алармира додека 
вратата од фрижидерот не се затвори; кое било копче ќе го откаже алармот на звучникот.

Индикација за дефект
Следниве предупредувања што се појавуваат на екранот укажуваат на соодветните дефекти на 
фрижидерот. Иако фрижидерот може сè уште да има функција за складирање на ладно со 
следните дефекти, корисникот треба да контактира со специјалист за одржување за одржување, за 
да се обезбеди оптимизирана работа на апаратот.
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ОДРЖУВАЊЕ И НЕГА НА ФРИЖИДЕРОТ

Целокупно чистење
•	 Прашината зад фрижидерот и на земја треба навремено да се чистат за да се подобри ефектот на 

ладење и заштедата на енергија.
•	 Редовно проверувајте ја заптивката на вратата за да бидете сигурни дека нема остатоци. Исчистете 

ја заптивката на вратата со мека крпа натопена со вода со сапуница или разреден детергент.
•	 Внатрешноста на фрижидерот треба редовно да се чисти за да се избегне мирис.
•	 Ве молиме исклучете го напојувањето пред да ја чистите внатрешноста, отстранете ја целата храна, 

пијалоци .полици, фиоки итн.
•	 Користете мека крпа или сунѓер за чистење на внатрешноста на фрижидерот, со две лажици сода 

бикарбона и 1 литар топла вода. Потоа исплакнете со вода и избришете го. По чистењето, отворете 
ја вратата и оставете ја природно да се исуши пред да го вклучите напојувањето.

•	 За места кои тешко се чистат во фрижидер (како тесни сендвичи, празнини или агли), се 
препорачува редовно да се бришат со мека крпа, мека четка итн. и кога е потребно, во 
комбинација со некои помошни алатки (како како тенки стапчиња) за да се осигура дека нема 
акумулација на загадувачи или бактерии во овие области.

•	 Не користете сапун, детергент, прашок за чистење, средство за чистење спреј итн., бидејќи тие 
може да предизвикаат мирис во внатрешноста на фрижидерот или контаминирана храна.

•	 Исчистете ја рамката од шишето, полиците и фиоките со мека крпа натопена со вода со сапуница 
или разреден детергент. Се суши со мека крпа или се суши природно.

•	 Избришете ја надворешната површина на фрижидерот со мека крпа натопена со вода со сапуница, 
детергент и сл., а потоа избришете ја на суво.

•	 Не користете тврди четки, чисти челични топчиња, жичени четки, абразиви (како пасти за заби), 
органски растворувачи (како алкохол, ацетон, масло од банана итн.), врела вода, киселински или 
алкални предмети, кои може да го оштетат фрижидерот површината и внатрешноста. Водата 
што врие и органските растворувачи како што е бензенот може да ги деформираат или оштетат 
пластичните делови.

•	 Не плакнете директно со вода или други течности за време на чистењето за да избегнете кратки 
споеви или да влијаете на електричната изолација по потопување.

Ве молиме исклучете го фрижидерот за одмрзнување и чистење.

Чистење на стаклената полица
•	 Отстранете ја фиоката на стаклената полица;
•	 Подигнете ја предната страна на стаклената полица 

(околу 60°), а потоа извлечете ја;
•	 Отстранете ја стаклената полица и исчистете ја по 

потреба;
•	 Обратна операција е за вградување на стаклена 

полица.

Одмрзнување

Надвор од работа

•	 Фрижидерот е направен врз основа на принципот на воздушно ладење и на тој начин има 
функција за автоматско одмрзнување. Мразот настанат поради промена на сезоната или 
температурата може да се отстрани и рачно со исклучување на апаратот од напојување или со 
бришење со сува крпа.

•	 Прекин на струја: Во случај на прекин на струја, дури и ако е во лето, храната во апаратот може 
да се чува неколку часа; за време на прекин на електричната енергија, времето на отворање на 
вратата треба да се намали и да не се става повеќе свежа храна во апаратот.

•	 Долготрајна неупотреба: Апаратот треба да се исклучи од струја и потоа да се исчисти; тогаш 
вратите се оставаат отворени за да се спречи мирис.



91

MK

Апаратот ќе работи непрекинато откако ќе се вклучи. Општо земено, работата на 
апаратот не треба да се прекинува; во спротивно работниот век може да биде нарушен.

•	 Преместување: Пред да се помести фрижидерот, извадете ги сите предмети внатре, фиксирајте 
ги стаклените прегради, држачот за зеленчук, фиоките на комората за замрзнување и слично со 
лента, и затегнете ги стапалата за израмнување; затворете ги вратите и поправете ги со лента. За 
време на движењето, апаратот не треба да се поставува наопаку или хоризонтално, ниту да се 
вибрира; наклонот при движење не смее да биде поголем од 45°.

РЕШАВАЊЕ НА ПРОБЛЕМИ
Може да се обидете сами да ги решите следните едноставни проблеми.
Доколку не можат да се решат, ве молиме контактирајте го одделот за постпродажба.

Неуспешна операција

Проверете дали апаратот е приклучен на струја или дали приклучокот 
е во добро контакт
Проверете дали напонот е премногу низок
Проверете дали има прекин на електричната енергија или делумни 
кола се исклучени

Мирис
Мирисна храна треба да биде цврсто завиткана
Проверете дали има расипана храна
Исчистете ја внатрешноста на фрижидерот

Долготрајна работа на 
компресорот

Долгото работење на фрижидерот е нормално во лето кога 
температурата на околината е висока
Не е сугерирано да имате премногу храна во апаратот во исто време 
Храната треба да се излади пред да се стави во апаратот
Вратите се отвораат премногу често

Светилките не 
успеваат да се запалат

Проверете дали фрижидерот е приклучен на напојување и дали 
светилката е оштетена

Вратите не можат да 
се затворат правилно Вратата е заглавена од пакувања со храна Фрижидерот е навален

Гласна бучава
Проверете дали подот е на ниво и дали фрижидерот е стабилно 
поставен
Проверете дали додатоците се поставени на соодветни локации

Дихтуг гумичка не е 
затегната

Отстранете ги туѓите материи на заптивката на вратата Загрејте ја 
заптивката на вратата и потоа изладете ја за реставрација (или дувајте 
ја со електричен фен или користете топла крпа за загревање)

Тавата за вода се 
прелева

Има премногу храна во комората или складираната храна содржи 
премногу вода, што резултира со тешко одмрзнување
Вратите не се затворени правилно, што резултира со замрзнување 
поради влез на воздух и зголемена вода поради одмрзнување

Топло куќиште

Дисипација на топлина на вградениот кондензатор преку куќиштето, 
што е нормално. Кога куќиштето станува жешко поради високата 
температура на околината и складирањето на премногу храна, се 
препорачува да се обезбеди звучна вентилација за да се олесни 
дисипацијата на топлина.

Кондензација
Кондензацијата на надворешната површина и заптивките на вратите 
на фрижидерот е нормална кога влажноста на околината е превисока. 
Само избришете го кондензатот со чиста крпа.

Абнормален шум

Звук: Компресорот може да произведува зуи за време на работата, 
а зуењето: се гласни особено при стартување или запирање. Ова е 
нормално.
Пукање: Ладилното средство кое тече во внатрешноста на апаратот 
може да предизвика крцкање, што е нормално.
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Предупредувања за фрлање
Ладилното средство и материјалот за пена од циклопентан што се користат за фрижидерот 
се запаливи. Затоа, кога фрижидерот се струга, тој треба да се чува подалеку од каков било 
извор на пожар и да биде обновен од специјална компанија за обновување со соодветна 
квалификација освен да се отстранува со согорување, за да се спречи оштетување на 
животната средина или каква било друга штета.

Кога фрижидерот е изгребан, расклопете ги вратите и извадете ја заптивката од вратата и 
полиците; ставете ги вратите и полиците на соодветно место, за да спречите заробување 
на кое било дете.

Правилно отстранување на овој производ:
Оваа ознака покажува дека овој производ не треба да се фрла со друг отпад од 
домаќинството низ ЕУ. За да спречите можна штета на животната средина или 
на човековото здравје од неконтролирано депонирање отпад, рециклирајте го 
одговорно за да промовирате одржлива повторна употреба на материјалните 
ресурси. За да го вратите користениот уред, користете ги системите за враќање и 
наплата или контактирајте со продавачот каде што е купен производот. Тие можат 
да го земат овој производ за еколошки безбедно рециклирање.
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•	 ACEST aparat este pentru uz casnic și similar, 
cum ar fi zonele de bucătărie pentru personal din 
magazine, birouri și alte medii de lucru; ferme și de 
către clienți în hoteluri, moteluri și alte medii de tip 
rezidențial; medii tip pensiune; catering și aplicații 
similare non-retail. 

•	 ACEST aparat nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care 
acestea au fost supravegheate sau instruite cu 
privire la utilizarea aparatului de către o persoană 
responsabilă pentru siguranța lor. 

•	 COPIIII trebuie supravegheați pentru a asigura că 
nu se joacă cu aparatul. Dacă cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 
producător, agentul de service sau persoane 
calificate pentru a evita un pericol.

•	 Nu depozitați în acest aparat substanțe explozive, 
cum ar fi cutii de aerosoli cu un propulsor inflamabil. 

•	 Aparatul trebuie scos din priză după utilizare și 
înainte de a efectua întreținerea de către aparatului. 

•	 Păstrați orificiile de ventilație, în carcasa aparatului 
sau în structura încorporată, fără obstacole. 

•	 Nu folosiți dispozitive mecanice sau alte mijloace 
pentru a accelera procesul de dezghețare, altele 
decât cele recomandate de producător. 

•	 Nu deterioraţi circuitul de agent frigorific. 
•	 Nu folosiți aparate electrice în interiorul 

compartimentelor de depozitare a alimentelor ale 
aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de 
producător. 

•	 Vă rugăm să aruncați frigiderul în conformitate 
cu reglementările locale, deoarece utilizează gaz 
inflamabil și agent frigorific.

•	 Când poziționați aparatul, asigurați-vă că cablul de 
alimentare nu este prins sau deteriorat. 

•	 Nu localizați mai multe prize portabile sau surse de 
alimentare portabile în partea din spate a aparatului. 

•	 Nu folosiți prelungitoare sau adaptoare fără 
împământare (cu doi pini). 

•	 Risc de prindere a copiilor. Înainte de a arunca 
vechiul frigider sau congelator:  
- Scoateți ușile.  
- Lăsați rafturile la locul lor, astfel încât copiii să nu se 
urce cu ușurință înăuntru. 

•	 Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de 
alimentare electrică înainte de a încerca instalarea 
accesoriului. 

•	 REFRIGERANTUL și materialul spumant de 
ciclopentan utilizat pentru aparat sunt inflamabile. 
Prin urmare, atunci când aparatul este casat, acesta 
va fi ținut departe de orice sursă de incendiu și va 
fi recuperat de o firmă specială de recuperare cu 
calificare corespunzătoare, altul decât să fie eliminat 
prin ardere, pentru a preveni deteriorarea mediului 
sau orice alte daune.

•	 Acest aparat poate fi folosit de copii cu vârsta 
de la 8 ani și peste și de persoane cu capacități 
fizice senzoriale sau mentale reduse sau cu 
lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au primit 
supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea 
aparatului într-un mod sigur și înțeleg pericolele. 
implicat. Copiii nu se vor juca cu aparatul. Curățarea 
și întreținerea nu trebuie efectuate de copii fără 
supraveghere. Copiii cu vârsta cuprinsă între 3 și 
8 ani au voie să încarce și să descarce aparatele 
frigorifice.

•	 La ușile sau capacele prevăzute cu încuietori și chei, 
cheile nu trebuie să fie ținute la îndemâna copiilor 
și nu în apropierea aparatului frigorific, pentru a 
preveni blocarea copiilor în interior. 

•	 Pentru a evita contaminarea alimentelor, vă rugăm 
să respectați următoarele instrucțiuni: 
– Deschiderea ușii pentru perioade lungi de 
timp poate provoca o creștere semnificativă a 
temperaturii în compartimentele aparatului.  
– Curățați în mod regulat suprafețele care pot 
intra în contact cu alimentele și sistemele de 
drenaj accesibile.  
– Curățați containerele de apă dacă nu au fost 
folosite timp de 48 de ore; spălați sistemul de 
apă conectat la o sursă de apă dacă apa nu a fost 
extrasă timp de 5 zile. (nota 1).  
– Păstrați carnea și peștele crud în recipiente 
adecvate în frigider, astfel încât să nu intre în 
contact cu alte alimente sau să picure peste 
acestea.  
– Compartimentele pentru alimente congelate cu 
două stele sunt potrivite pentru depozitarea sau 
prepararea alimentelor precongelate, înghețată 
și cuburi de gheață. (nota 2)  
– Compartimentele cu una, două și trei stele nu 
sunt potrivite pentru congelarea alimentelor 
proaspete. (nota 3)  
– Pentru aparatele fără compartiment cu 4 stele: 
acest aparat frigorific nu este potrivit pentru 
congelarea alimentelor. (nota 4)  
– Dacă aparatul frigorific este lăsat gol pentru 
perioade lungi de timp, opriți, dezghețați, 
curățați, uscați și lăsați ușa deschisă pentru 
a preveni formarea mucegaiului în interiorul 
aparatului. 
Nota 1,2,3,4: Vă rugăm să confirmați se aplică în 
funcție de tipul de compartiment al produsului 
dumneavoastră. 

•	 PENTRU un aparat de sine stătător: acest aparat 
frigorific nu poate fi utilizat ca aparat încorporat. 

•	 ORICE înlocuire sau întreținere a lămpilor LED 
trebuie făcută de către producător, agentul de 
service sau o persoană calificată. 

•	 Acest produs conține o sursă de lumină din clasa 
de eficiență energetică (F ).

MĂSURI DE SIGURANȚĂ
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Sensul simbolurilor de avertizare 

Acesta este un simbol de 
interdicție. Orice nerespectare 
a instrucțiunilor marcate cu 
acest simbol poate duce la 
deteriorarea produsului sau 
poate pune în pericol siguranța 
personală a utilizatorului.

Acest manual conține măsuri de siguranță, care trebuie respectate de către utilizator.

Acesta este un simbol de avertizare. 
Este necesar să se opereze cu 
respectarea strictă a instrucțiunilor 
marcate cu acest simbol; sau în alt 
mod poate fi cauzată deteriorarea 
produsului sau vătămări corporale.

Acesta este un simbol de 
avertizare. Instrucțiunile marcate 
cu acest simbol necesită 
o atenție specială. Atenție 
insuficientă poate duce la 
răniri ușoare sau moderate sau 
deteriorarea produsului.

Avertizări referitoare la alimentarea electrică 

Avertizări privind utilizarea

•	 Nu trageţi de cablul de alimentare când trageţi de ştecherul frigiderului. Vă rugăm țineți ferm ștecherul 
și să-l scoateți direct din priză. 

•	 Pentru a asigura o utilizare în siguranță, nu deteriorați cablul de alimentare și nu utilizați cablul de 
alimentare atunci când este deteriorat sau uzat. 

•	 Vă rugăm să utilizați o priză de alimentare dedicată, iar priza de alimentare nu trebuie să fie partajată 
cu alte aparate electrice. Ștecherul de alimentare trebuie să fie în contact ferm cu priza, altfel ar putea fi 
provocate incendii. 

•	 Vă rugăm să vă asigurați că electrodul de împământare al prizei de alimentare este echipat cu o linie de 
împământare fiabilă. 

•	 Vă rugăm să închideți robinetul de scurgere a gazului și apoi deschideți ușile și ferestrele în caz de 
scurgere de gaz și alte gaze inflamabile. Nu deconectați frigiderul și alte aparate electrice, având în 
vedere că scânteia poate provoca un incendiu. 

•	 Nu folosiți aparate electrice pe partea superioară a aparatului, decât dacă sunt de tipul recomandat de 
producător.

•	 Nu dezasamblați sau reconstruiți în mod arbitrar frigiderul și nici nu deteriorați circuitul de agent 
frigorific; întreținerea aparatului trebuie efectuată de un specialist. 

•	 Cablul de alimentare deteriorat trebuie înlocuit de către producător, departamentul de întreținere sau 
profesioniști pentru a evita pericolul. 

•	 Decalajele dintre ușile frigiderului și dintre uși și corpul frigiderului sunt mici, nu puneți mâna în aceste 
zone pentru a preveni rănirea degetului. Vă rugăm să fiți atenți când deschideți ușa frigiderului pentru a 
evita căderea articolelor. 

•	 Nu ridicați alimente sau recipiente cu mâinile ude în camera de congelare când frigiderul funcționează, 
în special recipiente metalice pentru a evita degerăturile. 

•	 Nu permiteți niciunui copil să intre sau să se urce în frigider; în caz contrar, poate fi provocată rănirea 
copilului prin sufocare sau cădere. 

•	 Nu așezați obiecte grele pe partea superioară a frigiderului, având în vedere că obiectivele pot cădea 
atunci când închideți sau deschideți ușa și pot fi provocate răni accidentale. 

•	 Vă rugăm să scoateți ștecherul în caz de pană de curent sau de curățare. Nu conectați congelatorul la 
sursa de alimentare în decurs de cinci minute pentru a preveni deteriorarea compresorului din cauza 
pornirilor succesive.

Avertizări privind înlocuirea 
•	 Nu introduceți articole inflamabile, explozive, volatile și foarte corozive în frigider pentru a preveni 

deteriorarea produsului sau accidentele de incendiu. 
•	 Nu așezați articole inflamabile în apropierea frigiderului pentru a evita incendiile. 
•	 Frigiderul este destinat uzului casnic, cum ar fi depozitarea alimentelor; nu va fi utilizat în alte scopuri, 

cum ar fi depozitarea sângelui, a medicamentelor sau a produselor biologice etc. 
•	 Nu depozitați berea, băutura sau alte lichide în sticle sau recipiente închise în camera de congelare a 

frigiderului; în caz contrar, sticlele sau recipientele închise se pot crăpa din cauza înghețului pentru a 
provoca daune.
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1.	 Este posibil ca aparatele frigorifice să nu funcționeze în mod constant (posibilitatea dezghețării 
conținutului sau temperatura să devină prea caldă în compartimentul pentru alimente congelate) 
atunci când sunt amplasate pentru o perioadă lungă de timp sub limita rece a intervalului de 
temperaturi pentru care este proiectat aparatul frigorific. 

2.	 Băuturile efervescente nu trebuie depozitate în compartimente sau dulapuri congelatoare pentru 
alimente sau în compartimente sau dulapuri cu temperatură scăzută și că unele produse precum 
gheața nu trebuie consumate prea reci; 

3.	 Necesitatea de a nu depăși timpul de depozitare recomandat de producătorii de alimente pentru 
orice fel de alimente și în special pentru alimente congelate rapid din comerț în compartimente sau 
dulapuri de depozitare a alimentelor congelate; 

4.	 Măsurile de precauție necesare pentru a preveni o creștere nejustificată a temperaturii alimentelor 
congelate în timpul dezghețării aparatului frigorific, cum ar fi ambalarea alimentelor congelate în mai 
multe straturi de ziar. 

5.	 Faptul ca o creștere a temperaturii alimentelor congelate in timpul dezghețării manuale, întreținerii 
sau curățării ar putea scurta durata de viață.

Avertizări privind energia 

UTILIZREA CORECTĂ A CONGELATORULUI
Așezare
•	 Înainte de utilizare, îndepărtați toate ambalajele, inclusiv pernele inferioare, tampoanele de spumă și 

benzile din interiorul frigiderului; rupeți folia de protecție de pe uși și corpul frigiderului. 
•	 Țineți departe de căldură și evitați lumina directă a soarelui. Nu așezați congelatorul în locuri umede sau 

apoase pentru a preveni rugina sau reducerea efectului de izolare. 
•	 Nu pulverizați sau spălați frigiderul; nu puneți frigiderul în locuri umede ușor de stropit cu apă pentru a 

nu afecta proprietățile de izolare electrică ale frigiderului. 
•	 Frigiderul se așează într-un loc interior bine ventilat; solul trebuie să fie plat și solid (rotiți-vă la stânga 

sau la dreapta pentru a regla roata pentru nivelare dacă este instabilă). 
•	 Spațiul superior al frigiderului trebuie să fie mai mare de 30 cm, iar frigiderul trebuie așezat pe un 

perete cu o distanță liberă mai mare de 10 cm pentru a facilita disiparea căldurii.

•	 Păstrați suficient spațiu pentru 
deschiderea ușilor și a sertarelor.

Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau 
de declarația distribuitorului.
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Nivelarea picioarelor 

L
H

Poza de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau de 
declarația distribuitorului.

Proceduri de ajustare:
a. Rotiți picioarele în sensul acelor de ceasornic pentru a ridica frigiderul; 
b. Rotiți picioarele în sens invers acelor de ceasornic pentru a coborî frigiderul; 
c. Reglați picioarele drepte și stângi pe baza procedurilor de mai sus la un nivel orizontal.

Mutarea ușii stânga-dreapta

Sculele vor fi asigurate de către utilizator. 

Șurubelniță în cruce
Șpaclu 
Șurubelniță cu lamă subțire 

5/16’’ 
Priză și rachetă

Bandă adezivă 

Piese care vor fi folosite 
SN Piesă Cantitate Observații 

1 Balama superioară 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

2 Capac balama 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

3 Capac decorativ 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

4 Ușă automată 2 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

5 Balama mijloc 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

6 Capac decorativ 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

7 Balama inferioară 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

8 Picior nivelare 1 Preinstalat pe frigider, scos și păstrat la schimbarea ușii

9
Balama superioară 
stânga 

1
În punga de plastic atașată, scoateți-le pentru utilizare când ușa este 
inversată

10 Capac balama 1
În punga de plastic atașată, scoateți-le pentru utilizare când ușa este 
inversată

11 Ușă automată stânga 2
În punga de plastic atașată, scoateți-le pentru utilizare când ușa este 
inversată

12 Capac plastic 1
În punga de plastic atașată, scoateți-le pentru utilizare când ușa este 
inversată
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1. Scoateți toate alimentele de pe rafturile interioare. 
2. �Scoateți capacul decorativ al capacului balamalei din stânga sus, capacul balamalei din dreapta sus și 

balamaua din dreapta sus și deconectați borna 1 a liniei de semnal din dreapta și borna 2 a liniei de 
semnal din partea superioară a corpului cutiei.

3. �Scoateți corpul ușii frigorifice (aveți grijă să nu pierdeți piesele mici, precum garnitura); Scoateți 
balamaua din mijloc și îndepărtați capacul decorativ al orificiului balamalei de pe cealaltă parte.

4. ���Scoateți corpul ușii (aveți grijă să nu pierdeți piese mici, precum garniturile);  
Scoateți balamaua și reglați unghiul.  
Scoateți și instalați arborele balamalei inferioare pe cealaltă parte a balamalei și instalați balamaua 
inferioară modificată pe cealaltă parte.

capac balama superioară balama 
superioară 

capac decorativ 

capac 
decorativ

balama mijloc
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5. �Schimbați ușa frigiderului: : 
1) Scoateți capacul capacului superior al ușii frigorifice și capacul decorativ din stânga. Montați 
manșonul arborelui superior și borna de semnalizare 1 a corpului ușii pe cealaltă parte și acoperiți placa 
de acoperire a capătului superior. Scoateți capacul decorativ potrivit din punga de accesorii și instalați-l 
pe cealaltă parte a capacului superior. 
2) Scoateți ușa cu blocare automată, opritorul ușii și manșonul ușii frigorifice, scoateți ușa din stânga 
cu blocare automată din punga de accesorii, instalați-o pe partea stângă a capacului inferior al ușii 
frigorifice, schimbați opritorul ușii și manșonul arborelui în partea stângă a capacului inferior al ușii 
frigorifice.

6. �Schimbați ușa de la congelator: 
1) Îndepărtați manșonul arborelui și capacul de la capătul superior al ușii de congelare și instalați-le în 
pozițiile de schimb stânga și dreapta. 
2) Îndepărtați sistemul de autoblocare a ușii, opritorul de ușă și manșonul arborelui ușii de la congelator, 
scoateți sistemul de autoblocare a ușii din stânga din punga de accesorii, instalați-l pe partea stângă a 
capacului de la extremitatea inferioară a ușii de la congelator, schimbați opritorul de ușă și manșonul 
arborelui pe partea stângă a capacului de la extremitatea inferioară a ușii de la congelator.

7. Instalați ușa de congelare înlocuită pe balamaua inferioară, apoi instalați balamaua din mijloc și acoperiți 
capacul decorativ al orificiului balamalei.

Balama mijloc

capac decorativ
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Capac balama superioară 

Balama sup

capac decorativ

inserturi

Schimbarea becurilor

Pornire

Recomandări pentru economisirea energieis

Orice înlocuire sau întreținere a lămpilor LED trebuie făcută de producător, agentul de service sau o 
persoană calificată.

•	 După transport, vă rugăm să lăsați produsul să stea mai mult de 2 ore înainte de a porni alimentarea, 
altfel va duce la o scădere a capacității de răcire sau la deteriorarea produsului. 

•	 Înainte de a pune alimente proaspete sau congelate, frigiderul trebuie să funcționeze timp de 2-3 ore, 
sau mai mult de 4 ore vara când temperatura ambientală este ridicată. 

•	 Vă rugăm să scoateți ștecherul în caz de pană de curent sau de curățare. Nu conectați congelatorul la 
sursa de alimentare în decurs de cinci minute pentru a preveni deteriorarea compresorului din cauza 
pornirilor succesive.

•	 Aparatul trebuie amplasat în cea mai răcoroasă zonă a încăperii, departe de aparatele care produc 
căldură sau de conductele de încălzire și ferit de lumina directă a soarelui. 

•	 Lăsați alimentele fierbinți să se răcească la temperatura camerei înainte de a le introduce în aparat. 
Supraîncărcarea aparatului forțează compresorul să funcționeze mai mult. Alimentele care îngheață 
prea încet pot pierde calitatea sau se pot strica. 

•	 Asigurați-vă că împachetați alimentele în mod corespunzător și ștergeți recipientele înainte de a le 
introduce în aparat. Acest lucru reduce acumularea de îngheț în interiorul aparatului. 

•	 Recipientul de depozitare a aparatului nu trebuie acoperit cu folie de aluminiu, hârtie sau prosoape de 
hârtie. Căptușelile interferează cu circulația aerului rece, făcând aparatul mai puțin eficient. 

•	 Organizați și etichetați alimentele pentru a reduce deschiderile ușilor și căutările extinse. Scoateți cât 
mai multe articole necesare simultan și închideți ușa cât mai curând posibil.

Sursa de lumină din acest produs poate fi înlocuită numai de către ingineri calificați.

8. �Scoateți capacul balamalei din stânga sus și balamaua din stânga sus din geanta pentru accesorii. 
Așezați corpul ușii frigorifice pe balamaua din mijloc și instalați balamaua din stânga sus. 
Conectați linia de semnal superioară a frigiderului 4 la linia de semnal 1 a corpului ușii și conectați linia 
de semnal 2 la linia de semnal 3. În cele din urmă, înlocuiți capacul decorativ al balamalei în partea 
dreaptă a corpului cutiei (notă: când înlocuiți balamaua decorativă capacul din partea dreaptă a corpului 
cutiei, cele două inserții de pe capacul decorativ al balamalei (după cum se arată în figură) vor fi tăiate o).

(Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va 
depinde de produsul fizic sau declarația distribuitorului.)

1. ��Scoateți din priză.
2. �Scoateți becul cu o 

șurubelniță.

3. �Scoateți panoul.
4. �Scoateți terminalul de 

conectare.
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STRUCTURĂ ȘI FUNCȚII
Componente-cheie

Comutator ușă

LED

Raft

LED (pentru unele modele)

Fructe și legume

Carne și pește

Sertar

Raft ușă

(Imaginea de 
mai sus este doar 
pentru referință. 
Configurația reală 
va depinde de 
produsul fizic 
sau declarația 
distribuitorului.)

Cameră frigorifică
•	 Camera frigorifică este potrivită pentru depozitarea unei varietăți de fructe, legume, băuturi și alte 

alimente consumate pe termen scurt. Timp de depozitare recomandat de la 3 la 5 zile. 
•	 Alimentele nu trebuie introduse în camera frigorifică până când nu se răcesc la temperatura camerei. 
•	 Alimentele se recomandă să fie sigilate înainte de a le pune în frigider. 
•	 Rafturile din sticlă pot fi reglate în sus sau în jos pentru un spațiu rezonabil de depozitare și o utilizare 

ușoară. 

Camera de congelare
•	 Camera de congelare la temperatură joasă poate păstra alimentele proaspete pentru o perioadă lungă 

de timp și este folosită în principal pentru a păstra alimente congelate și pentru a face gheață. 
•	 Camera de congelare este potrivită pentru depozitarea cărnii, peștelui și a altor alimente care nu 

trebuie consumate pe termen scurt. 
•	 Bucățile de carne sunt de preferat să fie în bucăți mici pentru un acces ușor. Vă rugăm să rețineți că 

alimentele vor fi consumate în timpul de depozitare. 
•	 Sertarele, cutiile pentru alimente, rafturile etc. amplasate conform poziției din imaginea de mai sus sunt 

cele mai eficiente energetic.
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Funcții

Imaginea de mai sus este doar pentru referință. Configurația reală va depinde de produsul fizic sau 
declarația distribuitorului.

Afișaj
Zonă afișaj temperatură 
cameră frigorifică 

Zonă afișaj temperatură 
cameră congelare 

Pictogramă răcire rapidă

Pictogramă congelare 
rapidă

Pictogramă vacanță Pictogramă blocare

Butoane funcționare

A
Buton setare temperatură camera 
frigorifică

B
Buton setare temperatură camera 
congelare

C Buton super congelare/răcire

Afișaj 
Când porniți frigiderul pentru prima oară, întregul panou de afișare va străluci timp de 3 secunde. Apoi 
panoul de afișare intră în afișajul normal. Prima dată când utilizați frigiderul, temperaturile setate implicite 
ale camerei frigorifice, camerei de congelare sunt de 5° C/-18 ° C, respectiv. Când apare eroarea, panoul 
de afișare afișează codul de eroare (vezi pagina următoare); în timpul funcționării normale, panoul de 
afișare arată temperatura setată a camerei frigorifice, a camerei de congelare. În condiții de funcționare 
normală, dacă nu există nicio operațiune sau deschidere a ușii în decurs de 30 de secunde, panoul de 
afișare va fi blocat. Lumina de pe panoul de afișare se va stinge după ce starea de blocare  a continuat 
timp de 30 de secunde.
Blocare/Deblocare
În starea de neblocare, apăsați și mențineți apăsat butonul super-cool/super-freezer timp de 3 secunde 
pentru a intra în starea de blocare și va suna soneria de blocare. În starea blocată, apăsați și mențineți 
apăsat butonul super-cool/super-freezer timp de 3 secunde pentru a intra în starea deblocat și va suna 
soneria de deblocare. După 30 de secunde fără buton, acesta va intra automat în starea de blocare, iar 
panoul de afișare externă cu un sonerie muzicală va suna în același timp soneria de blocare. Operația de 
eliberare a sunetului de alarmă poate fi efectuată în starea blocată, iar toate celelalte operațiuni cu cheie 
trebuie efectuate în starea deblocată. Dacă operațiunea se află în starea blocată, va fi afișat un semnal 
sonor de eroare.
Setarea temperaturii camerei frigorifice
Apăsați butonul    pentru a modifica temperatura setată a camerei frigorifice, la fiecare clic pe butonul 
de reglare a temperaturii camerei frigorifice, temperatura setată va fi redusă cu 1° C.
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Cod  
eroare

Descriere 

E1
Defecțiunea senzorului de 
temperatură al camerei frigorifice

E2
Defecțiunea senzorului de 
temperatură a camerei de congelare 

E3
Defecțiunea senzorului de 
temperatură a zonei de carne și pește

Cod  
eroare

Descriere  

E5
Eroare de circuit de detectare a 
senzorului de îngheț dezghețare

E6 Eroare de comunicare 

E7
Eroare senzor de temperatură 
ambientală

Intervalul de setare a temperaturii camerei frigorifice este de 2 ~ 8 °C. Când temperatura setată este de 2° 
C, apăsați din nou butonul, temperatura setată a camerei frigorifice va trece la 8° C.
Setarea temperaturii camerei de congelare
Faceți clic pe butonul    pentru a modifica temperatura setată a camerei de congelare, la fiecare clic 
pe butonul de reglare a temperaturii din camera de congelare, temperatura setată va fi redusă cu 1 °C. 
Intervalul de setare a temperaturii pentru camera de congelare este -24~ -16°C. Când temperatura este 
de -24 °C, apăsați din nou butonul, temperatura setată a camerei de congelare va trece la -16 °C.
Setarea modului
Apăsați lung butonul de reglare a temperaturii frigorifice (3s) pentru a seta/anula modul vacanță 
La setarea modului de vacanță, refrigerarea este oprită, zona de afișare a temperaturii de refrigerare este 
stinsă, iar congelarea este setată automat la -18°C; 
Reglarea butoanelor de refrigerare/congelare/super cool și super congelator va ieși din modul vacanță. La 
ieșirea din modul vacanță, temperatura setată pentru refrigerare va reveni automat la temperatura setată 
înainte de modul vacanță; temperatura setată de îngheț va reveni automat la temperatura setată înainte de 
modul vacanță; intrați în modul normal de funcționare. 

Modul super congelare
Mod super cool și super congelator, apăsați butonul super cool/super congelator, secvența de setare este: super 
cool -> super freezer -> anulare Când setați/anulați modul super cool, pictograma super cool corespunzătoare 
este activată/dezactivată; la setarea modului super cool, refrigerarea este setată automat la 2°C; 
La ieșirea din modul super-cool, temperatura setată a camerei frigorifice va reveni automat la temperatura setată 
înainte de modul de răcire rapidă; Când modul super-congelator este setat, pictograma super-congelator 
corespunzătoare este aprinsă; când este setat modul super-congelator, congelarea este setată automat la -24°C; 
La ieșirea din modul super-congelator, temperatura setată a compartimentului congelator va reveni automat la 
temperatura setată înainte de modul super-congelator; Modul super cool este dezactivat automat timp de 6 ore. 
Modul super congelator este dezactivat automat pentru 24 de ore. 
Setare recomandată: cameră frigorifică 4 °C, cameră de congelare - 18 °C.

Notă: Funcția de super-congelator este concepută pentru a menține valoarea nutritivă a alimentelor din 
congelator. 
Poate congela alimentele în cel mai scurt timp. Dacă o cantitate mare de alimente este congelată la 
un moment dat, se recomandă ca utilizatorul să pornească funcția de congelare rapidă și să introducă 
alimentele. În acest moment, viteza de congelare a compartimentului congelator este crescută, ceea ce 
poate îngheța rapid alimente, blochează eficient nutriția alimentelor și facilitează depozitarea. 

Opening warning and alarm control
Avertizare de deschidere și control al alarmei Dacă ușa frigiderului este deschisă timp de 120 de secunde 
fără a se închide, soneria va alarma până când ușa frigiderului este închisă; orice tastă va anula alarma 
sonoră.

Indicarea defecțiunii
Următoarele avertismente care apar pe afișaj indică defecțiunile corespunzătoare ale frigiderului. Deși 
frigiderul poate avea încă funcție de depozitare la rece cu următoarele defecțiuni, utilizatorul trebuie 
să contacteze un specialist în întreținere pentru întreținere, astfel încât să asigure funcționarea optimă a 
aparatului.
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ÎNTREȚINERE

Curățenie generală
•	 Praful din spatele frigiderului și de pe sol trebuie curățat în timp util pentru a îmbunătăți efectul de răcire 

și a economisi energie. 
•	 Verificați în mod regulat garnitura ușii pentru a vă asigura că nu există resturi. Curățați garnitura ușii cu o 

cârpă moale umezită cu apă cu săpun sau detergent diluat. 
•	 Interiorul frigiderului trebuie curățat regulat pentru a evita mirosul. 
•	 Vă rugăm să opriți alimentarea înainte de a curăța interiorul, îndepărtați toate alimentele, băuturile, 

rafturile, sertarele etc. 
•	 Folosiți o cârpă moale sau un burete pentru a curăța interiorul frigiderului, cu două linguri de 

bicarbonat de sodiu și un litru de apă caldă. Apoi clătiți cu apă și ștergeți. După curățare, deschideți ușa 
și lăsați-o să se usuce natural înainte de a porni. 

•	 Pentru zonele greu de curățat în frigider (cum ar fi porțiuni înguste, goluri sau colțuri), se recomandă să 
le ștergeți în mod regulat cu o cârpă moale, perie moale etc. și atunci când este necesar, combinate cu 
unele unelte auxiliare (cum ar fi ca bețișoare subțiri) pentru a asigura nicio acumulare de contaminanți 
sau bacterii în aceste zone. 

•	 Nu folosiţi săpun, detergent, praf pentru spălat, spray de curăţat etc., deoarece acestea pot provoca 
mirosuri în interiorul frigiderului sau alimente contaminate. 

•	 Curăţaţi cadrul sticlei, rafturile şi sertarele cu o cârpă moale umezită cu apă cu săpun sau detergent 
diluat. Uscați cu o cârpă moale sau uscați în mod natural. 

•	 Ștergeți suprafața exterioară a frigiderului cu o cârpă moale umezită cu apă cu săpun, detergent etc., 
apoi ștergeți-l. 

•	 Nu utilizați perii dure, bile de oțel, perii de sârmă, abrazive (cum ar fi paste de dinți), solvenți organici 
(cum ar fi alcool, acetonă, ulei de banane etc.), apă clocotită, articole acide sau alcaline, care pot 
deteriora frigiderul, suprafata si interiorul. Apa clocotită și solvenții organici, cum ar fi benzenul, pot 
deforma sau deteriora piesele din plastic. 

•	 Nu clătiți direct cu apă sau alte lichide în timpul curățării pentru a evita scurtcircuitele sau pentru a afecta 
izolația electrică după imersare.

Scoateți din priză pentru dezghețare și curățare.

Curățarea rafturilor din sticlă
•	 Scoateți sertarul de pe raftul de sticlă; 
•	 Ridicați partea din față a raftului de sticlă  

(aproximativ 60°), apoi trageți-l afară; 
•	 Scoateți raftul de sticlă și curățați după cum este necesar
•	 Operația inversă este pentru instalarea raftului de sticlă.

Dezghețare

Nefuncționare

•	 Frigiderul este realizat pe principiul răcirii cu aer si astfel are funcție de dezghețare automată. 
Înghețul format din cauza schimbării sezonului sau a temperaturii poate fi îndepărtat și manual prin 
deconectarea aparatului de la sursa de alimentare sau prin ștergere cu un prosop uscat.

•	 Pana de curent: In caz de pană de curent, chiar dacă este vară, alimentele din interiorul aparatului pot fi 
păstrate câteva ore; în timpul căderii de curent, timpul de deschidere a ușii va fi redus și nu se vor mai 
introduce alimente proaspete în aparat. 

•	 Neutilizare îndelungată: Aparatul trebuie scos din priză și apoi curățat; apoi ușile vor fi lăsate deschise 
pentru a preveni mirosul.
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Aparatul va funcționa continuu odată ce este pornit. În general, funcționarea aparatului nu 
trebuie întreruptă; în caz contrar, durata de viață poate fi afectată.

•	 Mutare: înainte de mutarea frigiderului, scoateți toate obiectele, fixați pereții despărțitori de sticlă, 
suportul pentru legume, sertarele camerei de congelare etc. cu bandă adezivă și strângeți picioarele de 
nivelare; închideți ușile și fixați-le cu bandă adezivă. În timpul deplasării, aparatul nu trebuie așezat cu 
capul în jos sau orizontal și nici să fie vibrat; înclinarea în timpul mișcării nu trebuie să fie mai mare de 45°.

DEPANARE
Puteți încerca să rezolvați singur următoarele probleme simple. 
Dacă acestea nu pot fi rezolvate, vă rugăm să contactați departamentul post-vânzare.

Nefuncționare

Verificați dacă aparatul este conectat la curent sau dacă ștecherul este bine în 
contact 
Verificați dacă tensiunea este prea scăzută 
Verificați dacă există o întrerupere a curentului sau s-au declanșat circuite parțiale

Miros
Alimentele mirositoare trebuie să fie etanș împachetate 
Verificați dacă există alimente stricate 
Curățați interiorul frigiderului

Funcționare 
îndelungată a 
compresorului 

Funcționarea îndelungată a frigiderului este normală vara când temperatura 
ambientală este ridicată 
Nu este recomandat să aveți prea multă mâncare în aparat în același timp
Mâncarea se va răci înainte de a fi introdusă în aparat. 
Usile sunt deschise prea des

Becurile nu se aprind
Verificați dacă frigiderul este conectat la sursa de alimentare și dacă lumina 
de iluminare este deteriorată

Ușile nu se închid rapid
Ușa este blocată de pachetele alimentare. 
Frigiderul este înclinat

Zgomot
Verificați dacă podeaua este nivelată și dacă frigiderul este așezat stabil 
Verificați dacă accesoriile sunt amplasate în locuri adecvate

Garnitura ușii nu se 
închide 

Îndepărtați corpurile străine de pe garnitura ușii 
Încălziți garnitura ușii și apoi răciți-o pentru restaurare (sau suflați-l cu un 
uscător electric sau folosiți un prosop fierbinte pentru încălzire)

Containerul de apă 
este plin 

Există prea multă mâncare în cameră sau alimentele depozitate conțin prea 
multă apă, ceea ce duce la o dezghețare puternică 
Ușile nu sunt închise corespunzător, rezultând îngheț din cauza intrării de aer 
și creșterea apei din cauza dezghețului

Carcasă fierbinte 

Disiparea căldurii condensatorului încorporat prin carcasă, ceea ce este 
normal. 
Când carcasa devine fierbinte din cauza temperaturii ambientale ridicate și 
a depozitării prea multor alimente, se recomandă asigurarea unei ventilații 
sonore pentru a facilita disiparea căldurii.

Consens pe suprafață 
Condensul pe suprafața exterioară și pe garniturile ușilor frigiderului este 
normal când umiditatea ambientală este prea mare. 
Doar ștergeți condensul cu un prosop curat.

Zgomot anormal

Bâzâit: compresorul poate produce zgomot în timpul funcționării, iar 
zgomotul: sunt puternic, în special la pornire sau oprire. Asta este normal. 
Scârțâit: agentul frigorific care curge în interiorul aparatului poate produce 
scârțâit, ceea ce este normal. 
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Recomandări pentru eliminare
Refrigerantul și materialul spumant ciclopentan utilizat pentru frigider sunt inflamabile. Prin 
urmare, atunci când frigiderul este răzuit, acesta trebuie ținut departe de orice sursă de foc și 
recuperat de către o firmă de recuperare cu calificare corespunzătoare, nu eliminate prin ardere, 
astfel încât să se prevină deteriorarea mediului sau orice alte daune.

Când frigiderul este răzuit, dezasamblați ușile și îndepărtați garnitura ușii și a raftului; puneți ușile 
și rafturile într-un loc corespunzător, astfel încât să preveniți blocarea copiilor.

Eliminarea corectă a acestui produs:
Acest marcaj indică faptul că acest produs nu trebuie aruncat împreună cu alte deșeuri 
menajere în întreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sănătății 
umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați-le în mod responsabil pentru a 
promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, vă 
rugăm să utilizați sistemele de returnare și colectare sau contactați comerciantul de unde a 
fost achiziționat produsul. Ei pot lua acest produs pentru reciclare sigură pentru mediu.
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•	 Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu 
in podobnih prostorih, kot so kuhinje za osebje 
v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, 
na kmetijah ter za stranke v hotelih, motelih in 
drugih stanovanjskih okoljih, v gostinskih lokalih 
in podobnih okoljih, kot so prenočišča in zajtrki, v 
gostinstvu in podobnih prostorih, ki niso namenjeni 
prodaji na drobno.

•	 Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam 
(vključno z otroki) z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj.in znanja, razen če jih 
oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali 
jih pouči o uporabi aparata).̧ ¸

•	 Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z 
napravo. Če je napajalni kabel poškodovan, 
ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni 
zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da bi 
se izognili nevarnosti.

•	 V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot 
so aerosolne pločevinke z vnetljivim pogonskim 
gorivom.

•	 NAPRAVA mora biti po uporabi in pred izvajanjem 
uporabniškega vzdrževanja na napravi izključena iz 
električnega omrežja.

•	 Prezračevalne odprtine v ohišju aparata ali v 
vgrajeni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

•	 Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih 
sredstev za pospeševanje postopka odmrzovanja, 
razen tistih, ki jih priporoča proizvajalec.

•	 Ne poškodujte hladilnega kroga.
•	 Ne uporabljajte električnih aparatov v prostorih za 

shranjevanje živil v aparatu, razen če gre za tip, ki ga 
priporoča proizvajalec.

•	 Hladilnik opustite v skladu z lokalnimi predpisi, saj 
uporablja vnetljiv pihalni plin in hladilno sredstvo.

•	 Pri nameščanju aparata poskrbite, da se napajalni 
kabel ne zatakne ali poškoduje.

•	 Na zadnji strani aparata ne nameščajte več 
prenosnih vtičnic ali prenosnih napajalnikov.

•	 Ne uporabljajte podaljškov ali neozemljenih 
(dvožilnih) adapterjev.

•	 Nevarnost ujetja otrok. Preden zavržete star 
hladilnik ali zamrzovalnik: 
- Odstranite vrata. 
- Police pustite na mestu, tako da otroci ne morejo 
zlahka splezati v notranjost.

•	 Hladilnik je treba odklopiti od vira električnega 
napajanja, preden se lotite namestitve dodatne 
opreme.

•	 Hladilno sredstvo in ciklopentan za penjenje, ki 
se uporabljata za napravo, sta vnetljiva. Zato je 
treba aparat pri razgradnji hraniti stran od vira 
ognja in ga predelati pri posebnem podjetju za 
predelavo z ustrezno usposobljenostjo, ne pa ga 
odstraniti z zgorevanjem, da se prepreči škoda za 
okolje ali kakršna koli druga škoda.

•	 To napravo lahko uporabljajo otroci, stari od 

8 let naprej, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi 
ali osebe brez izkušenj in znanja, če so bile 
nadzorovane ali poučene o uporabi naprave na 
varen način in če razumejo nevarnosti, ki so s tem 
povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. 
Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati naprave brez 
nadzora. Otroci, stari od 3 do 8 let lahko nalagajo 
in odlagajo hladilne aparate.

•	 V primeru vrat ali pokrovov, opremljenih s 
ključavnicami in ključi, je treba ključe hraniti 
zunaj dosega otrok in ne v bližini hladilnega 
aparata, da se prepreči, da bi se otroci zaklenili v 
notranjost .

•	  Da bi se izognili kontaminaciji živil, upoštevajte 
naslednja navodila 
– Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroči 
znatno povišanje temperature v prostorih 
aparata. 
- Redno čistite površine, ki lahko pridejo v stik z 
živili, in dostopne odtočne sisteme. 
- Očistite rezervoarje za vodo, če jih niste 
uporabljali 48 ur; izpraznite vodovodni sistem, 
priključen na vodovod, če vode niste črpali 5 dni. 
(opomba 1) 
- Surovo meso in ribe shranjujte v ustreznih 
posodah v hladilniku, tako da ne pridejo v stik z 
drugimi živili ali ne kapljajo nanje. 
- Predelki za zamrznjena živila z dvema 
zvezdicama so primerni za shranjevanje vnaprej 
zamrznjenih živil, shranjevanje ali pripravo 
sladoleda in izdelavo ledenih kock. (opomba 2) 
- Predelki z eno, dvema in tremi zvezdicami niso 
primerni za zamrzovanje svežih živil. (opomba 3) 
- Za aparate brez predela s štirimi zvezdicami: ta 
hladilni aparat ni primeren za zamrzovanje živil 
(opomba 4). 
- Če hladilni aparat ostane prazen dlje časa 
prazen, ga izklopite, odmrznite, očistite, posušite 
in pustite vrata odprta, da v aparatu ne nastane 
plesen. 
Opomba 1, 2, 3, 4: Preverite, ali je to primerno 
glede na tip predelka vašega izdelka.

•	 ZA samostoječi aparat: ta hladilni aparat ni       
namenjen za uporabo kot vgradni aparat.

•	 Kakršno koli zamenjavo ali vzdrževanje LED-
sijalk naj opravi proizvajalec, njegov serviser ali 
podobno usposobljena oseba.

•	 Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda 
energijske učinkovitosti (F). 

VARNOSTNA OPOZORILA
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Pomen varnostnih opozorilnih simbolov

To je simbol prepovedi. 
Vsako neupoštevanje navodil, 
označenih s tem simbolom, 
lahko povzroči poškodbe 
izdelka ali ogrozi osebno 
varnost uporabnika.

Ta priročnik vsebuje veliko pomembnih varnostnih informacij, ki jih morajo uporabniki upoštevati

To je opozorilni simbol.
Pri uporabi je treba dosledno 
upoštevati navodila, označena s 
tem simbolom, sicer lahko pride do 
poškodb izdelka ali telesnih poškodb.

To je opozorilni simbol. 
Navodila, označena s tem 
simbolom, zahtevajo posebno 
previdnost Nezadostna 
previdnost lahko povzroči
lahko pride do lahkih ali zmernih 
poškodb ali poškodb izdelka. 

Opozorila v zvezi z električno energijo

Opozorila za uporabo

•	 Med vlečenjem vtiča hladilnika za napajalni kabel ne potegnite za napajalni kabel. Vtič trdno primite in 
ga neposredno izvlecite iz vtičnice.

•	 Za zagotovitev varne uporabe ne poškodujte napajalnega kabla in ga ne uporabljajte, če je 
poškodovan ali obrabljen.

•	 Uporabljajte namensko vtičnico in vtičnice ne smete deliti z drugimi električnimi napravami.
•	 Napajalni vtič se mora trdno dotikati vtičnice, sicer lahko pride do požara.
•	 Prepričajte se, da je ozemljitvena elektroda vtičnice opremljena z zanesljivo ozemljitveno linijo.
•	 V primeru uhajanja plina in drugih vnetljivih plinov zaprite ventil uhajajočega plina in nato odprite 

vrata in okna. Hladilnika in drugih električnih naprav ne izključite iz električnega omrežja, saj lahko iskre 
povzročijo požar.

•	 Ne uporabljajte električnih naprav na vrhu aparata, razen če gre za tip, ki ga priporoča proizvajalec.

•	 Hladilnika ne razstavljajte in ne predelujte samovoljno ter ne poškodujte hladilnega kroga; vzdrževanje 
naprave mora opraviti strokovnjak.

•	 Poškodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec, njegov oddelek za vzdrževanje ali sorodni 
strokovnjaki, da bi se izognili nevarnosti.

•	 Vrzeli med vrati hladilnika ter med vrati in ohišjem hladilnika so majhne, bodite pozorni, da na ta 
območja ne položite roke, da ne bi stisnili prsta. Pri odpiranju vrat hladilnika bodite previdni, da ne bi 
prišlo do padca predmetov.

•	 V zamrzovalni komori med delovanjem hladilnika z mokrimi rokami ne pobirajte živil ali posod, zlasti ne 
kovinskih posod, da se izognete omrzlinam.

•	 Otrokom ne dovolite, da bi vstopili v hladilnik ali se nanj povzpeli, sicer lahko pride do zadušitve ali 
poškodbe otroka zaradi padca.

•	 Na vrh hladilnika ne postavljajte težkih predmetov, saj lahko cilji pri zapiranju ali odpiranju vrat padejo, 
kar lahko povzroči nenamerne poškodbe.

•	 V primeru izpada električne energije ali čiščenja izvlecite vtič. V petih minutah zamrzovalnika ne 
priključite na električno omrežje, da preprečite poškodbe kompresorja zaradi zaporednih zagonov.

Opozorila za namestitev
•	 V hladilnik ne polagajte vnetljivih, eksplozivnih, hlapljivih in zelo jedkih predmetov, da preprečite 

poškodbe izdelka ali požar.
•	 Vnetljivih predmetov ne postavljajte v bližino hladilnika, da preprečite požar.
•	 Hladilnik je namenjen za uporabo v gospodinjstvu, na primer za shranjevanje živil; ne sme se uporabljati 

v druge namene, na primer za shranjevanje krvi, zdravil ali bioloških izdelkov itd.
•	 V zamrzovalni komori hladilnika ne shranjujte piva, pijač ali drugih tekočin v steklenicah ali zaprtih 

posodah; sicer lahko steklenice ali zaprte posode zaradi zamrzovanja popokajo in povzročijo škodo. 
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1.	 Hladilni aparati morda ne bodo delovali dosledno (možnost odmrzovanja vsebine ali prevroče 
temperature v predelu za zamrznjena živila), če bodo dlje časa nameščeni pod mrzlim koncem 
temperaturnega območja, za katerega je hladilni aparat zasnovan.

2.	 Dejstvo, da šumečih pijač ne smemo shranjevati v zamrzovalnih prostorih ali omarah za živila ali v 
prostorih ali omarah z nizko temperaturo in da nekaterih izdelkov, kot so vodni sladoledi, ne smemo 
uživati prehladne;

3.	 Ne smemo prekoračiti časa(-ov) skladiščenja, ki ga(-ih) priporočajo proizvajalci živil za vse vrste živil, 
zlasti za komercialno hitro zamrznjena živila v zamrzovalnikih in omarah za shranjevanje zamrznjenih 
živil;

4.	 Previdnostni ukrepi, ki so potrebni za preprečitev nepotrebnega dviga temperature zamrznjenih živil 
med odmrzovanjem hladilnega aparata, kot je zavijanje zamrznjenih živil v več plasti časopisa.

5.	 Dejstvo, da lahko povišanje temperature zamrznjenih živil med ročnim odmrzovanjem, vzdrževanjem 
ali čiščenjem skrajša čas skladiščenja.

6.	 Pri vratih ali pokrovih, opremljenih s ključavnicami in ključi, je treba ključe hraniti zunaj dosega otrok in 
ne v bližini hladilnega aparata, da se prepreči zaklepanje otrok v notranjost.

Opozorila za energijo

PRAVILNA UPORABA HLADILNIKOV
Umestitev
•	 Pred uporabo odstranite ves embalažni material, vključno z blazinami na dnu, penastimi blazinicami in 

trakovi v notranjosti hladilnika; odtrgajte zaščitno folijo na vratih in ohišju hladilnika.v
•	 Hranite stran od toplote in se izogibajte neposredni sončni svetlobi. Zamrzovalnika ne postavljajte na 

vlažna ali vodnata mesta, da preprečite rjavenje ali zmanjšanje izolacijskega učinka.
•	 Hladilnika ne pršite ali umivajte; hladilnika ne postavljajte na vlažna mesta, ki jih zlahka poškropi voda, 

da ne bi vplivali na električne izolacijske lastnosti hladilnika.
•	 Hladilnik postavite v dobro prezračen notranji prostor; tla morajo biti ravna in stabilna (obračajte levo ali 

desno, da prilagodite kolo za izravnavo, če je nestabilno).
•	 Zgornji prostor hladilnika mora biti večji od 30 cm in Hladilnik mora biti postavljen ob steno s prosto 

razdaljo več kot 10 cm, da se olajša odvajanje toplote.

•	 Prihranite dovolj prostora za 
udobno odpiranje vrat in predalov.

Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali izjave 
distributerja.
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Noge za izravnavo

L
H

Zgornja slika je le referenčna. Dejanska konfiguracija je odvisna od fizičnega izdelka ali izjave distributerja.

Postopki prilagajanja:
a. Obrnite noge v smeri urinega kazalca, da dvignete hladilnik;
b. Obrnite nogice v nasprotni smeri urinega kazalca, da spustite hladilnik;
c. Nastavite desno in levo nogo glede na zgornje postopke na vodoravno raven

Izravnava vrat

Seznam trikov, ki jih zagotovi uporabnik

Križni izvijač
Nož za kiti
izvijač s tankim rezilom

5/16’’ 
vtičnica in ralche

Lepilni trak

Parts to be used for door reverse
SN Part Quantity Notes

1 Zgornji tečaj 1
Vnaprej nameščen na hladilniku, odstranjen in ohranjen ob zamenjavi
vrata

2 Pokrov zgornjega tečaja 1
Vnaprej nameščen na hladilniku, odstranjen in ohranjen ob zamenjavi
vrata

3 Okrasni pokrov 1
Vnaprej nameščen na hladilniku, odstranjen in ohranjen ob zamenjavi
vrata

4 Vrata samozaklepna 2
Vnaprej nameščen na hladilniku, odstranjen in ohranjen ob zamenjavi
vrata

5 Srednji tečaj 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

6 Okrasni pokrov 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

7 Spodnji tečaj 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

8 Izravnalne noge 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

9 Levi zgornji tečaj 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

10 Levi zgornji pokrov tečaja 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

11
Leva vrata 
samozaklepanje

2 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat

12 Desni plastični pokrov 1 Prednameščeno na hladilniku in za uporabo pri menjavi vrat
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1.Odstranite vso hrano z notranje obloge vrat.
2. �Odstranite okrasni pokrov pokrova zgornjega levega tečaja, zgornji desni pokrov tečaja in zgornji desni 

tečaj ter odklopite desni priključek 1 signalnega voda in priključek 2 signalnega voda na vrhu ohišja.

3. �Odstranite ohišje hladilnih vrat (pazite, da ne izgubite majhnih delov, kot sta tulec gredi in naslon na 
vratih); 
Odstranite srednji tečaj in odstranite okrasni pokrov luknje za tečaj na drugi strani.

4. �Odstranite ohišje zamrzovalnih vrat (pazite, da ne izgubite majhnih delov, kot sta tulec gredi in naslon na 
vratih); 
Odstranite tečaj in prilagodite kot. Odstranite in namestite gred spodnjega tečaja na drugo stran tečaja 
ter namestite spremenjeni spodnji tečaj na drugo stran škatle.

pokrov zgornjega tečaj pokrov 
zgornjega 
tečaja

okrasni pokrov

okrasni 
pokrov

srednji tečaj
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5. �Zamenjajte vrata hladilnika: 
1) Odstranite pokrivno ploščo zgornjega končnega pokrova vrat hladilnika in levi okrasni pokrov. 
Namestite zgornji tulec gredi in sponko signalnega voda 1 ohišja vrat na drugo stran in pokrijte zgornjo 
končno pokrovno ploščo. Iz vrečke za pribor vzemite desni okrasni pokrov in ga namestite na drugo 
stran zgornjega končnega pokrova. 
2) Odstranite samozaklepanje vrat, omejevalnik vrat in tulec gredi hladilnih vrat, vzemite leva 
samozaklepanje vrat iz vrečke za pribor in jih namestite na levo stran spodnjega končnega pokrova 
hladilna vrata, zamenjajte omejevalnik vrat in tulec gredi na levo stran spodnjega končnega pokrova 
hladilnih vrat.

6. �Zamenjajte zamrzovalna vrata: 
1) Odstranite tulec gredi in pokrov zgornjega končnega pokrova zamrzovalnih vrat ter ju namestite na 
levi in desni zamenljivi položaj. 
2) Odstranite samozaklepanje vrat, omejevalnik vrat in tulec gredi zamrzovalnih vrat, vzemite leva 
samozaklepna vrata iz vrečke s priborom, namestite jih na levo stran spodnjega končnega pokrova 
zamrzovalnih vrat, zamenjajte omejevalnik vrat in tulec gredi na levo stran spodnjega končnega pokrova 
zamrzovalnih vrat.

7. �Install the replaced freezing door on the lower hinge, then install the middle hinge and cover the hinge 
hole decorative cover.

Srednji tečaj

okrasni pokrov



112

SLO

pokrov zgornjega tečaja

Zgornji tečaj

okrasni pokrov

inserts

Spreminjanje svetlobe

Začetek

Nasveti za varčevanje z energijo

Kakršno koli zamenjavo ali vzdrževanje LED-sijalk naj izvede proizvajalec, njegov serviser ali podobno 
usposobljena oseba.

•	 Po transportu pustite izdelek stati več kot 2 uri, preden vklopite napajanje, sicer lahko pride do 
zmanjšanja hladilne zmogljivosti ali poškodbe izdelka.

•	 Preden vstavite sveža ali zamrznjena živila, mora hladilnik delovati 2-3 ure ali več kot 4 ure poleti, ko je 
temperatura okolja visoka.

•	 V primeru izpada električne energije ali čiščenja izvlecite vtič. Zamrzovalnika ne priključite na napajanje 
v petih minutah, da preprečite poškodbe kompresorja zaradi zaporednih zagonov.

•	 Naprava mora biti nameščena v najhladnejšem delu prostora, stran od naprav, ki proizvajajo toploto, ali 
ogrevalnih kanalov ter stran od neposredne sončne svetlobe.

•	 Vroča živila naj se ohladijo na sobno temperaturo, preden jih daste v aparat. Preobremenitev naprave 
povzroči daljše delovanje kompresorja. Živila, ki zamrznejo prepočasi, lahko izgubijo kakovost ali se 
pokvarijo.

•	 Živila pravilno zavijte in posode obrišite do suhega, preden jih postavite v aparat. To zmanjša nabiranje 
ledu v notranjosti naprave.

•	 Posoda za shranjevanje naprave ne sme biti obložena z aluminijasto folijo, voščenim papirjem 
ali papirnatimi brisačami. Podloge ovirajo kroženje hladnega zraka, zaradi česar je naprava manj 
učinkovita.

•	 Organizirajte in označite hrano, da zmanjšate število odpiranja vrat in daljšega iskanja. Odstranite čim 
več predmetov, kot jih potrebujete, in čim prej zaprite vrata. 

Vir svetlobe v tem izdelku lahko zamenjajo samo usposobljeni inženirji.

8. �Odstranite pokrov zgornjega levega tečaja in zgornji levi tečaj iz vrečke za pribor. Ohišje hladilnih vrat 
postavite na srednji tečaj in namestite zgornji levi tečaj. 
Povežite zgornjo signalno linijo 4 hladilnika s signalno linijo 1 ohišja vrat in povežite signalno linijo 2 
s signalno linijo. Na koncu namestite okrasni pokrov tečaja na desno stran ohišja škatle (opomba: pri 
zamenjavi okrasnega tečaja pokrov na desni strani telesa škatle, dva vložka na tečaju okrasni pokrov (kot 
je prikazano na sliki) je treba izrezati o).

(Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna 
od fizičnega izdelka ali izjave distributerja)

1. ��Pred odstranitvijo 
izvlecite vtič.

2. �Z izvijačem odstranite 
senčnik.

3. �Snemite ploščo 
svetilke.

4. �Odstranite priključni 
terminal.
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ZGRADBA INN FUNKCIJE
Ključne komponente

Stikalo za vrata

LED luči

Polica 

LED luč (za nekatere model)

Predal za sadje in zelenjavo

Predal za meso in ribe

Predal

Pladenj za vrata

(Zgornja slika je 
samo za
dejanska 
konfiguracija 
bo odvisna od 
fizičnega izdelka ali 
izjave distributerja

Hladilna komora
•	 Hladilna komora je primerna za shranjevanje raznovrstnega sadja, zelenjave, pijač in druge hrane, ki jo 

porabimo na kratek rok. Predlagani čas shranjevanja 3 dni do 5 dni.
•	 Živil za kuhanje ne dajajte v hladilno komoro, dokler se ne ohladijo na sobno temperaturo.
•	 Živila je priporočljivo zapreti, preden jih postavite v hladilnik.
•	 Steklene police lahko nastavite navzgor ali navzdol za razumno količino prostora za shranjevanje in 

enostavno uporabo.

Zamrzovalna komora
•	 Nizkotemperaturna zamrzovalna komora lahko ohrani hrano svežo dlje časa in se uporablja predvsem 

za shranjevanje zamrznjene hrane in izdelavo ledu.
•	 Zamrzovalna komora je primerna za shranjevanje mesa, rib, riževih kroglic in drugih živil, ki jih ne smete 

zaužiti v kratkem času.
•	 Kose mesa je najbolje razdeliti na majhne koščke za lažji dostop. Upoštevajte, da je treba hrano zaužiti v 

času skladiščenja.
•	 Energijsko najučinkovitejši so predali, škatle za hrano, police itd., ki so nameščeni glede na položaj na 

zgornji sliki. 
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Funkcije

Zgornja slika je samo za referenco. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizičnega izdelka ali izjave 
distributerja.
Zaslon 

Območje prikaza 
temperature hladilne 
komore

Območje prikaza 
temperature 
zamrzovalne komore

Ikona za hitro hlajenje 

Ikona za hitro 
zamrzovanje Ikona za počitnice  Ikona ključavnice

Gumb za delovanje

A Gumb za nastavitev temperature 
hladilne komore B Gumb za nastavitev temperature 

zamrzovanja  

C Gumb za super hlajenje/super 
zamrzovanje

Zaslon
Ko prvič vklopite hladilnik, bo celotna zaslonska plošča svetila 3 sekunde. Nato zaslonska plošča preide 
v običajen zaslon. Pri prvi uporabi hladilnika je privzeta nastavljena temperatura hladilne komore, 
zamrzovalne komore 5°C/-18°C. Ko pride do napake, se na zaslonu prikaže koda napake (glejte 
naslednjo stran); med normalnim delovanjem zaslon prikazuje nastavljeno temperaturo hladilne komore, 
zamrzovalne komore. Pri normalnem delovanju, če v 30 sekundah ni nobene operacije ali odpiranja vrat, 
se zaslonska plošča zaklene. Lučka zaslonske plošče bo ugasnila,   ko je zaklenjeno stanje trajalo 30 
sekund.
Zakleni/odkleni
V stanju brez zaklepanja pritisnite in 3 sekunde držite gumb za super-hlajenje/super-zamrzovanje, da 
preidete v zaklenjeno stanje in oglasil se bo zvočni signal za zaklepanje.
V zaklenjenem stanju pritisnite in 3 sekunde držite gumb za super-hlajenje/super-zamrzovanje, da vstopite 
v odklenjeno stanje in oglasil se bo zvočni signal za odklepanje.
Po 30 sekundah brez delovanja gumba bo samodejno prešel v zaklenjeno stanje, zunanja zaslonska plošča 
z glasbenim brenčalom pa bo istočasno sprožila brenčalo za zaklepanje.
Sprožitev zvoka alarma se lahko izvede v zaklenjenem stanju, vse ostale tipke pa je treba izvesti v 
odklenjenem stanju.
Če je operacija v zaklenjenem stanju, se prikaže brenčalo o napaki.
Nastavitev temperature hladilne komore
Kliknite gumb   za spremembo nastavljene temperature hladilne komore, z vsakim klikom gumba za 
nastavitev temperature hladilne komore se nastavljena temperatura zniža za 1°C.
Območje nastavitve temperature hladilne komore je 2~8 °C. Ko je nastavljena temperatura 2°C, znova 
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Koda 
napake

Opis napake

E1
Okvara temperaturnega senzorja 
hladilne komore

E2
Okvara temperaturnega senzorja 
zamrzovalne komore

E3
Okvara temperaturnega senzorja 
območja mesa in rib

Koda 
napake

Koda napake

E5
Napaka vezja senzorja za 
odmrzovanje in odmrzovanje

E6 Komunikacijska napaka

E7 Napaka senzorja temperature okolja

kliknite gumb, nastavljena temperatura hladilne komore se bo preklopila na 8°C.
Nastavitev temperature zamrzovalne komore
Kliknite gumb   za spremembo nastavljene temperature zamrzovalne komore, z vsakim klikom 
gumba za nastavitev temperature zamrzovalne komore se bo nastavljena temperatura znižala za 1 °C. 
Območje nastavitve temperature za zamrzovalno komoro je -24~ -16°C. Ko je temperatura -24 °C, znova 
kliknite gumb, nastavljena temperatura zamrzovalne komore se bo preklopila na -16 °C.
Nastavitev načina
Dolgo pritisnite gumb za nastavitev temperature hlajenja (3 s), da nastavite/prekličete način počitnic
Pri nastavitvi počitniškega načina se hlajenje izklopi, območje prikaza temperature hlajenja ugasne, 
zamrzovanje pa se samodejno nastavi na -18°C;
Če prilagodite gumbe za hlajenje/zamrzovanje/super hlajenje in super zamrzovalnik, boste zapustili 
počitniški način. Pri izstopu iz počitniškega načina se nastavljena temperatura hlajenja samodejno vrne 
na nastavljeno temperaturo pred počitniškim načinom; nastavljena temperatura zamrzovanja se bo 
samodejno vrnila na nastavljeno temperaturo pred dopustniškim načinom; vstopite v običajni način 
delovanja.
Način super zamrzovanja
Način super hlajenje in super zamrzovalnik, pritisnite gumb super hlajenje/super zamrzovalnik, zaporedje 
nastavitev je: super hlajenje -> super zamrzovalnik -> preklic
Pri nastavljanju/preklicu načina super hlajenja je ustrezna ikona super hlajenja vklopljena/izklopljena; pri 
nastavitvi načina super hlajenje se hlajenje samodejno nastavi na 2°C;
Pri izhodu iz načina super hlajenja se nastavljena temperatura hladilnega prostora samodejno vrne na 
nastavljeno temperaturo pred načinom hitrega hlajenja;
Ko je nastavljen način super zamrzovalnika, sveti ustrezna ikona super zamrzovalnika; ko je nastavljen način 
super zamrzovanja, se zamrzovanje samodejno nastavi na -24 °C;
Pri izhodu iz načina super zamrzovanja se bo nastavljena temperatura zamrzovalnega dela samodejno 
vrnila na nastavljeno temperaturo pred načinom super zamrzovanja;
Način super hlajenja je samodejno onemogočen za 6 ur. Način super zamrzovalnika je samodejno 
onemogočen za 24 ur.
Priporočena nastavitev: hladilna komora 4 °C, zamrzovalna komora - 18 °C.

Opomba: Funkcija super zamrzovalnika je namenjena ohranjanju hranilne vrednosti živil v zamrzovalniku. 
Živila lahko zamrzne v najkrajšem času. Če je naenkrat zamrznjena večja količina hrane, je priporočljivo, 
da uporabnik vklopi funkcijo hitrega zamrzovanja in vanjo vloži hrano. V tem času se poveča hitrost 
zamrzovanja zamrzovalnega dela, kar lahko hitro zamrzne hrano, učinkovito zaklene hranilno vrednost 
hrane in olajša shranjevanje.

Opozorilo o odpiranju in nadzor alarma
Če so vrata hladilnika odprta 120 sekund, ne da bi se zaprla, bo brenčalo opozorilo, dokler se vrata 
hladilnika ne zaprejo; katera koli tipka bo preklicala zvočni alarm.

Prikaz napake
Naslednja opozorila, ki se prikažejo na zaslonu, kažejo na ustrezne napake hladilnika. Čeprav ima hladilnik 
morda še vedno funkcijo hlajenja z naslednjimi napakami, se mora uporabnik za vzdrževanje obrniti na 
strokovnjaka za vzdrževanje, da zagotovi optimalno delovanje aparata.
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VZDRŽEVANJE IN NEGA HLADILNIKA

Generalno čiščenje
•	 Prah za hladilnikom in na tleh je treba pravočasno očistiti, da se izboljša učinek hlajenja in varčevanje z 

energijo.
•	 Redno preverjajte tesnilo vrat, da se prepričate, da ni smeti. Očistite tesnilo vrat z mehko krpo, 

navlaženo z milnico ali razredčenim detergentom.
•	 Notranjost hladilnika je treba redno čistiti, da se izognete neprijetnemu vonju.
•	 Pred čiščenjem notranjosti izklopite napajanje, odstranite vso hrano, pijačo, police, predale itd.
•	 Za čiščenje notranjosti hladilnika uporabite mehko krpo ali gobo z dvema žlicama sode bikarbone in 

litrom tople vode. Nato sperite z vodo in obrišite. Po čiščenju odprite vrata in pustite, da se naravno 
posušijo, preden vklopite napajanje.

•	 Za predele, ki jih je v hladilniku težko očistiti (kot so ozki sendviči, reže ali vogali), je priporočljivo, da jih 
redno obrišete z mehko krpo, mehko krtačo ipd., po potrebi pa tudi v kombinaciji s kakšnim pomožnim 
orodjem (npr. kot tanke palčke), da preprečite kopičenje kontaminantov ali bakterij na teh območjih.

•	 Ne uporabljajte mila, detergenta, čistilnega praška, čistila v razpršilu itd., ker lahko povzročijo vonjave v 
notranjosti hladilnika ali onesnaženi hrani.

•	 Očistite okvir steklenice, police in predale z mehko krpo, navlaženo z milnico ali razredčenim 
detergentom. Posušite z mehko krpo ali posušite na naraven način.

•	 Zunanjo površino hladilnika obrišite z mehko krpo, navlaženo z milnico, detergentom itd., in nato 
obrišite do suhega.

•	 Ne uporabljajte trdih ščetk, čistih jeklenih kroglic, žičnih ščetk, abrazivnih sredstev (kot so zobne paste), 
organskih topil (kot so alkohol, aceton, bananino olje itd.), vrele vode, kislih ali alkalnih predmetov, ki 
lahko poškodujejo hladilnik. površina in notranjost. Vrela voda in organska topila, kot je benzen, lahko 
deformirajo ali poškodujejo plastične dele.

•	 Med čiščenjem ne izpirajte neposredno z vodo ali drugimi tekočinami, da preprečite kratke stike ali 
vplivate na električno izolacijo po potopitvi.

Za odmrzovanje in čiščenje odklopite hladilnik.

Čiščenje steklene police
•	 Odstranite predal na stekleni polici;
•	 Dvignite sprednji del steklene police (približno 60°) in nato 

izvlecite;
•	 Odstranite stekleno polico in jo po potrebi očistite;
•	 Obratna operacija je za namestitev steklene police.

Odtaljevanje

Ne obratuje

•	 Hladilnik je narejen na principu zračnega hlajenja in ima tako funkcijo avtomatskega odmrzovanja. 
Zmrzal, ki nastane zaradi spremembe letnega časa ali temperature, lahko odstranite tudi ročno, tako da 
napravo izključite iz električnega omrežja ali obrišete s suho brisačo.

•	 Izpad električne energije: V primeru izpada električne energije, tudi če je poleti, lahko živila v napravi 
ostanejo več ur; med izpadom električne energije se skrajšajo časi odpiranja vrat in v aparat ne dajate 
več svežih živil.

•	 Dolgotrajna neuporaba: Aparat izključite iz električnega omrežja in ga nato očistite; potem ostanejo 
vrata odprta, da se prepreči vonj. 
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Po zagonu mora naprava neprekinjeno delovati. Na splošno se delovanje naprave ne sme 
prekiniti, sicer se lahko skrajša življenjska doba.

•	 Premikanje: Preden hladilnik premaknete, vzemite vse predmete navzven, pritrdite steklene predelne 
stene, držalo za zelenjavo, predale zamrzovalne komore itd. s trakom in zategnite izravnalne noge; 
zaprite vrata in jih pritrdite s trakom. Med premikanjem aparata ne smete položiti na glavo ali vodoravno 
ali ga vibrirati; naklon med premikanjem ne sme biti večji od 45°.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
Naslednje preproste težave lahko poskusite rešiti sami.
Če jih ni mogoče rešiti, se obrnite na poprodajni oddelek.

Neuspešna operacija

Preverite, ali je naprava priključena na električno omrežje oziroma ali je vtič v 
dobrem stiku
Preverite, ali je napetost prenizka
Preverite, ali je prišlo do izpada električne energije ali delnih tokokrogov

Neprijeten vonj
Hrana z neprijetnim vonjem mora biti tesno zavita. Preverite, ali je v njej 
kakšna gnila hrana. Očistite notranjost hladilnika.

Dolgotrajno delovanje 
kompresorja

Dolgotrajno delovanje hladilnika je normalno poleti, ko je temperatura 
okolja visoka
Ni priporočljivo imeti preveč hrane v aparatu hkrati. Živila se morajo ohladiti, 
preden jih vstavite v aparat.
Vrata se odpirajo prepogosto

Lučka se ne prižge
Preverite, ali je hladilnik priključen na električno omrežje in ali je osvetlitev 
poškodovana

Vrat ni mogoče pravilno 
zapreti

Vrata so zataknjena s paketi hrane Hladilnik je nagnjen

Glasen hrup
Preverite, ali so tla ravna in ali je hladilnik stabilen. Preverite, ali so pripomočki 
nameščeni na ustreznih mestih.

Tesnilo na vratih ni 
tesno

Odstranite tujke na tesnilu vrat
Tesnilo vrat segrejte in nato ohladite za obnovo
(ali spihajte z električnim sušilnikom ali uporabite vročo brisačo za ogrevanje)

Posoda za vodo se 
preliva

V komori je preveč hrane ali pa shranjena hrana vsebuje preveč vode, kar 
povzroči močno odtaljevanje
Vrata niso pravilno zaprta, kar povzroči zmrzal zaradi vstopa zraka in 
povečano količino vode zaradi odtaljevanja

Vroče ohišje

Odvajanje toplote vgrajenega kondenzatorja preko ohišja, kar je normalno. 
Kadar se ohišje segreje zaradi visoke temperature okolja in shranjevanja 
preveč hrane, je priporočljivo zagotoviti zvočno prezračevanje za lažje 
odvajanje toplote.

Površinska kondenzacija
Kondenzacija na zunanji površini in tesnilih vrat hladilnika je normalna, če je 
vlaga v okolju previsoka. Samo obrišite kondenzat s čisto brisačo.

Nenormalen hrup

Brnenje: kompresor lahko med delovanjem brni, brnenje: je glasno zlasti ob 
zagonu ali zaustavitvi. To je normalno.
Škripanje: hladilno sredstvo, ki teče v notranjost aparata, lahko povzroči 
škripanje, kar je normalno.
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Opozorila za odlaganje
Hladilno sredstvo in material za penjenje ciklopentana, ki se uporabljata za hladilnik, sta vnetljiva. 
Zato je treba hladilnik ob strganju držati stran od katerega koli vira ognja in ga odstraniti s strani 
posebnega podjetja za predelavo z ustrezno usposobljenostjo, razen za odstranitev s sežigom, da 
se prepreči škoda za okolje ali kakršna koli druga škoda.posed by combustion, so as to prevent 
damage to the environment or any other harm.

Ko je hladilnik strgan, razstavite vrata in odstranite tesnilo vrat in polic; vrata in police postavite na 
pravo mesto, da preprečite ujetje katerega koli otroka.

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:
Ta oznaka pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
odpadki po vsej EU. Da bi preprečili morebitno škodo okolju ali zdravju ljudi zaradi 
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, ga odgovorno reciklirajte in spodbujajte 
trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Če želite vrniti rabljeno napravo, uporabite 
sisteme za vračilo in zbiranje ali se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Ta izdelek 
lahko odnesejo v okolju varno recikliranje.
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA 
•	 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u 

domaćinstvu i sličnim aplikacijama kao što je npr 
kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 
seoske kuće i od strane klijenata u hotelima, 
motelima i drugim okruženjima stambenog tipa; 
okruženja tipa noćenje i doručak; ugostiteljstvo i 
slične aplikacije koje nisu u maloprodaji.

•	 Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu od 
strane osoba (uključujući decu) sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su bili 
pod nadzorom ili instrukciji u vezi sa upotrebom 
uređaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
bezbednost.

•	 Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se 
ne igraju sa uređajem. Ako je kabl za napajanje 
oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov 
serviser ili slično kvalifikovane osobe kako bi se 
izbegla opasnost.

•	 Ne skladištite eksplozivne supstance kao što su 
aerosolne limenke sa zapaljivim gorivom u ovom 
uređaju.

•	 Aparat se mora isključiti iz utičnice nakon upotrebe 
i pre obavljanja korisničkog održavanja na uređaju.

•	 Otvore za ventilaciju, u kućištu uređaja ili u 
ugrađenoj konstrukciji, održavajte čistim od 
prepreka.

•	 Nemojte koristiti mehaničke uređaje ili druga 
sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim 
onih koje preporučuje proizvođač.

•	 Nemojte oštetiti krug rashladnog sredstva.
•	 Ne koristite električne uređaje unutar pregrada za 

odlaganje hrane u uređaju, osim ako nisu tipa koje 
preporučuje proizvođač.

•	 Molimo napustite frižider u skladu sa lokalnim 
regulatorima jer koristi zapaljivi gas i rashladno 
sredstvo.

•	 Kada postavljate uređaj, uverite se da kabl za 
napajanje nije zaglavio ili oštećen.

•	 Nemojte locirati više prenosivih utičnica ili 
prenosivih izvora napajanja na zadnjoj strani 
uređaja.

•	 Nemojte koristiti produžne kablove ili 
neuzemljene (dvokrake) adaptere.

•	 Opasnost Rizik od uklještenja deteta. Pre nego što 
bacite stari frižider ili zamrzivač: 
- Skini vrata. 
- Ostavite police na mestu kako deca ne bi mogla 
lako da se popnu unutra.

•	 Frižider se mora isključiti iz izvora električne 
energije pre nego što pokušate da instalirate 
dodatnu opremu.

•	 Rashladno sredstvo i ciklopentan pene malarija 
koja se koristi za Iha uređaj su zapaljivi. Zbog toga, 
kada se Iha uređaj rashodi, on mora biti udaljen 
od bilo kakvog izvora požara i biti će vraćen 
od strane posebne kompanije za oporavak sa 
odgovarajućom kvalifikacijom osim da se odlaže 

sagorevanjem, kako bi se sprečila šteta po životnu 
sredinu ili bilo koja druga šteta.

•	 Ovaj uređaj mogu da koriste deca uzrasta od 
8 godina i više i osobe sa smanjenim fizičkim 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili instrukcije u vezi sa korišćenjem 
uređaja na bezbedan način i razumeju opasnosti 
uključeni. Deca se ne smeju igrati sa uređajem.
Čišćenje i korisničko održavanje ne smeju da vrše 
deca bez nadzora. Deca uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je utovar i istovar rashladnih uređaja.

•	 Neophodnost da, za vrata ili poklopce opremljene 
bravama i ključevima, da ključeve čuvajte van 
domašaja dece i ne u blizini rashladnog uređaja, 
kako biste sprečili da deca budu zaključana unutra.

•	 KAKO biste izbegli kontaminiranje hrane, 
pridržavajte se sledećih uputstava: 
- Dugo držanje vrata uređaja otvorenim može 
da dovede do značajnog rasta temperature 
unutar odeljaka uređaja. 
- Redovno čistite površine koje mogu da dođu 
u dodir sa hranom, kao i pristupačne delove 
odvodnog sistema. 
- Očistite posude za vodu ukoliko ih niste koristili 
tokom vremenskog perioda od 48 h; ukoliko 
tokom vremenskog perioda od 5 dana niste 
uzimali vodu iz uređaja, isperite sistem za protok 
vode povezan na dovod vode.      (napomena 1) 
- Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajućim 
posudama u frižideru, tako da ne dođe u 
kontakt sa drugom hranom ili da kaplje na 
drugu hranu.  
- Odeljci za smrznutu hranu označeni dvema 
zvezdicama pogodni su za držanje prethodno 
smrznute hrane, za držanje ili pravljenje 
sladoleda i za pravljenje kockica leda.      
(napomena 2) 
- Odeljci označeni jednom, dvema ili trima  
zvezdicama  nisu pogodni za zamrzavanje sveže 
hrane.      (napomena 3) 
- Kod uređaja koji nemaju odeljak označen 
četrima zvezdicama: ovaj uređaj za rashlađivanje 
nije pogodan za zamrzavanje namirnica.   
(napomena 4) 
- Ukoliko će uređaj za rashlađivanje biti prazan 
tokom dužeg vremenskog perioda, isključite ga, 
odledite, očistite i osušite, a zatim ostavite vrata 
uređaja otvorenim kako biste sprečili razvoj buđi 
u unutrašnjosti uređaja. 
Napomene 1, 2, 3, 4: Proverite da li su navedene 
informacije primenjive na tipove odeljaka Vašeg 
proizvoda.

•	 Za samostojeći aparat: ovaj rashladni uređaj nije 
namenjen za upotrebu kao ugradni uređaj.

•	 Svaka zamena ili održavanje LED lampe su 
namenjene da ih proizvodi proizvođač, njegov 
serviser ili slično kvalifikovano lice.

•	 Ovaj proizvod sadrži izvor svetlosti klase 
energetske efikasnosti (F).
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Značenje simbola za bezbednosna upozorenja 

Ovo je simbol zabrane. 
Svaka neusaglašenost sa 
uputstvima označenim ovim 
simbolom za rezultat može 
imati oštećenje proizvoda ili 
opasnost po ličnu bezbednost 
korisnika. 

Ovo uputstvo sadrži mnoštvo važnih informacija o bezbednosti kojih korisnici moraju da se pridržavaju. 

Ovo je simbol upozorenja. 
Neophodno je da se uređaj 
upotrebljava uz strogo poštovanje 
uputstava označenih ovim simbolom; 
u suprotnom, može doći do nastanka 
oštećenja na proizvodu ili povreda 
kod ljudi. 

Ovo je simbol opreza. 
Uputstva označena ovim 
simbolom pozivaju na poseban 
oprez. Nedovoljni stepen 
opreza za rezultat može imati 
nastanak manjih ili umerenih 
povreda, ili oštećenje proizvoda. 

Upozorenja koja se odnose na elektriku  

Upozorenja u vezi sa upotrebom 

•	 Nemojte povlačiti kabl za napajanje prilikom iskopčavanja frižidera sa napajanja. Čvrsto uhvatite utikač i 
direktno ga iskopčajte iz utičnice. 

•	 Kako biste bili sigurni da se uređaj upotrebljava na bezbedan način, nemojte oštećivati kabl za 
napajanje i nemojte ga upotrebljavati ukoliko je oštećen ili pohaban. 

•	 Upotrebljavajte namensku utičnicu na koju ne smeju da budu priključeni drugi električni uređaji.  
Kabl za napajanje treba da ima čvrst kontakt sa utičnicom. U suprotnom, može doći do nastanka požara. 

•	 Uverite se da je elektroda za uzemljenje na utičnici opremljena pouzdanom linijom za uzemljenje. 
•	 U slučaju curenja plina ili drugih zapaljivih gasova, isključite ventil za plin koji curi, a zatim otvorite vrata 

i prozore. Ne isključujte frižider ili druge električne uređaje sa napajanja, jer pojava varnica može da 
izazove nastanak požara.

•	 Ne postavljajte druge električne uređaje na ovaj uređaj, osim ukoliko su u pitanju tipovi uređaja 
preporučeni od strane proizvođača.

•	 Nemojte proizvoljno rasklapati ili ponovo sklapati frižider, niti oštećivati instalacije za rashladno sredstvo; 
održavanje uređaja mora da obavi stručno lice 

•	 Zamenu oštećenog kabla za napajanje mora da obavi proizvođač, njegov sektor za održavanje ili slična 
stručna lica, kako bi se izbegao nastanak opasnosti. 

•	 Otvori između vrata frižidera, kao i između vrata i tela frižidera su malih dimenzija; upozoravamo Vas da 
ne postavljate ruke na pomenuta mesta, kako biste sprečili priklještenje prstiju. Vrata frižidera zatvarajte 
lagano kako biste izbegli padanje predmeta. 

•	 Tokom rada frižidera, ne uzimajte vlažnim rukama hranu ili posude, posebno one napravljene od 
metala, koje se nalaze u komori za zamrzavanje, a kako biste izbegli nastanak promrzlina. 

•	 Ne dozvoljavajte deci da ulaze u frižider, kao ni da se penju na njega. U suprotnom, može doći do 
pojave gušenja ili povrede nastale usled pada kod dece.

•	 Ne stavljajte teške predmete na frižider, jer takvi predmeti prilikom zatvaranja ili otvaranja vrata mogu 
pasti, što za rezultat može imati nehotično povređivanje. 

•	 U slučaju nestanka struje ili prilikom čišćenja, iskopčajte utikač iz utičnice. Nemojte povezivati zamrzivač 
na napajanje tokom perioda od pet minuta, kako biste sprečili oštećenje kompresora nastalo 
uzastopnim pokretanjem uređaja. 

Upozorenja u vezi sa držanjem sadržaja u uređaju 
•	 Nemojte u frižider stavljati zapaljive, eksplozivne, isparljive i izuzetno korozivne supstance, kako biste 

sprečili oštećenja proizvoda ili slučajni nastanak požara. 
•	 Kako biste izbegli nastanak požara, ne stavljajte zapaljive supstance blizu frižidera. 
•	 Ovaj frižider je namenjen za upotrebu u domaćinstvu, npr. za čuvanje hrane, i ne sme se upotrebljavati 

ni u koje druge svrhe, poput čuvanja krvi, lekova ili bioloških proizvoda, itd.
•	 Nemojte u komori za zamrzavanje ovog frižidera držati pivo, pića ili druge tečnosti u bocama ili 

zatvorenim posudama; u suprotnom, može doći do pucanja pomenutih boca ili zatvorenih posuda 
usled zamrzavanja, što može dovesti do nastanka oštećenja.



121

SRB

PRAVILNA UPOTREBA FRIŽIDERA
Postavljanje
•	 Pre upotrebe uklonite sav materijal za pakovanje, uključujući donje jastuke, jastučiće od pene i trake 

unutar frižidera; otkinuti zaštitnu foliju na vratima i kućištu frižidera.
•	 Čuvajte dalje od toplote i izbegavajte direktnu sunčevu svetlost. Ne postavljajte zamrzivač na vlažna ili 

vodena mesta kako biste sprečili rđu ili smanjenje izolacionog efekta.
•	 Nemojte prskati ili prati frižider; ne stavljajte frižider na vlažna mesta koja se lako poprskaju vodom kako 

ne biste uticali na električnu izolaciju frižidera.
•	 Frižider se postavlja u dobro provetreno zatvoreno mesto; podloga treba da bude ravna i čvrsta 

(rotirajte levo ili desno da podesite točak za nivelisanje ako je nestabilno).
•	 Gornji prostor frižidera treba da bude veći od 30 cm, a frižider treba da bude postavljen uza zid sa 

slobodnim rastojanjem većim od 10 cm kako bi se olakšalo rasipanje toplote.

•	 Ostavite dovoljno prostora za 
udobno otvaranje vrata i fioka.

Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisiće od fizičkog proizvoda ili izjave 
distributera. 

1.	 Uređaji za rashlađivanje možda neće raditi ujednačeno (potencijalno otapanje sadržaja ili previsoka 
temperatura u odeljku za smrznutu hranu) ukoliko su tokom dužih vremenskih perioda podešeni na 
vrednosti niže od temperaturnih opsega za koje je dati uređaj za rashlađivanje predviđen. 

2.	 Gazirana pića ne treba držati u odeljku ili pregradi za zamrzavanje hrane ili u odeljcima ili pregradama 
frižidera u kojim je temperatura niska, a određene proizvode, poput kockica leda, ne treba 
konzumirati ukoliko su previše hladni; 

3.	 Neophodno je povesti računa da se, prilikom držanja hrane u odeljku ili pregradi frižidera za 
zamrzavanje hrane, ne prekorači rok trajanja preporučen od strane proizvođača, za bilo koju vrstu 
hrane, a posebno za komercijalnu, brzo smrznutu hranu; 

4.	 Potrebno je preduzeti neophodne mere kako bi se, prilikom otapanja uređaja za rashlađivanje, 
sprečio nepotrebni rast temperature smrznute hrane, poput umotavanja smrznute hrane u nekoliko 
slojeva novinske hartije. 

5.	 Rast temperature smrznute hrane tokom ručnog otapanja, održavanja ili čišćenja može da skrati rok 
trajanja proizvodima. 

Upozorenja u vezi sa ekonomičnošću
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Noge za nivelisanje

L
H

Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija zavisiće od fizičkog proizvoda ili izjave distributera.

Procedure podešavanja:
a. Okrenite noge u smeru kazaljke na satu da podignete frižider;
b. Okrenite noge u smeru suprotnom od kazaljke na satu da biste spustili frižider;
c. Podesite desnu i levu nogu na osnovu gornjih procedura na horizontalni niv.

Promena vrata desno-levo

Spisak alata koje treba da obezbedi korisnik

Križni odvijač
Nož za kit odvijač sa 
tankim sečivom

5/16’’ 
utičnica i ralčet

Samolepljiva traka

Delovi koji se koriste za reverziju vrata
Br Deo Količina Napomena

1 Gornja šarka 1 Unaprijed instaliran na frižideru, skinut i zadržan prilikom promjene vrata

2 Gornja šarka poklopac 1 Unaprijed instaliran na frižideru, skinut i zadržan prilikom promjene vrata

3 Dekorativni poklopac 1 Unaprijed instaliran na frižideru, skinut i zadržan prilikom promjene vrata

4 Samozaključavajuća vrata 2 Unaprijed instaliran na frižideru, skinut i zadržan prilikom promjene vrata

5 Srednja šarka 1 Unaprijed instaliran na frižideru i koristi se prilikom mijenjanja vrata

6 Dekorativni poklopac 1 Unaprijed instaliran na frižideru i koristi se prilikom mijenjanja vrata

7 Donja šarka 1 Unaprijed instaliran na frižideru i koristi se prilikom mijenjanja vrata

8 Noge za nivelisanje 1 Unaprijed instaliran na frižideru i koristi se prilikom mijenjanja vrata

9 Leva gornja šarka 1
U priloženoj plastičnoj kesi, izvadite ih za upotrebu kada su vrata okrenuta 
unazad

10
Leva gornja šarka 
poklopac

1
U priloženoj plastičnoj kesi, izvadite ih za upotrebu kada su vrata okrenuta 
unazad

11
Samozaključavajuća 
leva vrata

2
U priloženoj plastičnoj kesi, izvadite ih za upotrebu kada su vrata okrenuta 
unazad

12 Desni plastični poklopac 1
U priloženoj plastičnoj kesi, izvadite ih za upotrebu kada su vrata okrenuta 
unazad
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1. Uklonite svu hranu sa unutrašnje obloge vrata.
2. �Uklonite ukrasni poklopac gornjeg levog poklopca šarke, gornji desni poklopac šarke i gornju desnu 

šarku i odvojite terminal 1 desne signalne linije i terminal 2 signalne linije na vrhu kućišta kutije.

3. �Uklonite telo vrata za hlađenje (pazite da ne izgubite male delove kao što su rukavac vratila i graničnik 
na vratima); 
|Skinite srednju šarku i uklonite ukrasni poklopac otvora za šarke na drugoj strani.

4. �Uklonite telo vrata za zamrzavanje (pazite da ne izgubite male delove kao što su čaura osovine i 
graničnik na vratima); 
Skinite šarku i podesite ugao. Uklonite i postavite osovinu donje šarke na drugu stranu šarke, a 
modifikovanu donju šarku postavite na drugu stranu kutije.

gornji poklopac šarke gornja šarka

ukrasni poklopac

ukrasni 
poklopac

srednja šarka
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5. �Promenite vrata frižidera: 
1) Skinite poklopac gornjeg krajnjeg poklopca vrata za hlađenje i levi ukrasni poklopac. Ugradite gornju 
čahuru vratila i terminal 1 signalne linije kućišta vrata na drugu stranu i pokrijte gornju završnu ploču 
poklopca. Izvadite desni ukrasni poklopac iz torbe sa priborom i postavite ga na drugu stranu gornjeg 
poklopca. 
2) Uklonite samozaključavajuća vrata, graničnik vrata i čahuru vratila vrata rashladnog uređaja, izvadite 
samozaključavajuća leva vrata iz torbe za pribor, postavite ih na levu stranu donjeg krajnjeg poklopca 
vrata za hlađenje, promenite graničnik vrata i čahuru vratila na levu stranu donjeg poklopca rashladnih 
vrata.

6. �Promenite vrata za zamrzavanje: 
1) Skinite čahuru vratila i poklopac gornjeg poklopca vrata za zamrzavanje i postavite ih na levu i desnu 
poziciju za zamenu. 
2) Uklonite samozaključavajuća vrata, graničnik vrata i čahuru vratila vrata za zamrzavanje, izvadite 
samozaključavajuća leva vrata iz torbe za pribor, postavite ih na levu stranu donjeg poklopca vrata za 
zamrzavanje, promenite graničnik vrata i rukavac vratila na levu stranu donjeg krajnjeg poklopca vrata za 
zamrzavanje.

7. �Instalirajte zamenjena vrata za zamrzavanje na donju šarku, zatim postavite srednju šarku i pokrijte 
ukrasni poklopac rupe za šarke.

srednja šarka

ukrasni poklopac 
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gornji poklopac šarke

Gornja Šarka

ukrasni poklopac	

umetci 

Promena svetlosti

Počinje

Ušteda energije

Svaku zamenu ili održavanje LED lampi treba da uradi proizvođač, njegov serviser ili slična kvalifikovana 
osoba.

•	 Nakon transporta, ostavite proizvod da odstoji više od 2 sata pre nego što uključite napajanje, inače će 
to dovesti do smanjenja kapaciteta hlađenja ili oštećenja proizvoda.

•	 Pre stavljanja sveže ili smrznute hrane, frižider treba da radi 2-3 sata, ili preko 4 sata leti kada je 
temperatura okoline visoka.

•	 Izvucite utikač u slučaju nestanka struje ili čišćenja. Ne priključujte zamrzivač na napajanje u roku od pet 
minuta da biste sprečili oštećenje kompresora usled uzastopnih pokretanja.

•	 Aparat treba da bude smešten u najhladnijem delu prostorije, dalje od uređaja koji proizvode toplotu ili 
grejnih kanala, i van direktne sunčeve svetlosti.

•	 Pustite da se vruća hrana ohladi na sobnu temperaturu pre nego što stavite u uređaj. Preopterećenje 
uređaja prisiljava kompresor da radi duže. Hrana koja se previše sporo zamrzava može izgubiti kvalitet 
ili se pokvariti.

•	 Uverite se da ste pravilno umotali hranu i osušite posude pre nego što ih stavite u uređaj. Ovo smanjuje 
nakupljanje mraza unutar uređaja.

•	 Kanta za odlaganje uređaja ne bi trebalo da bude obložena aluminijumskom folijom, voštanim papirom 
ili papirnim ubrusom. Obloge ometaju cirkulaciju hladnog vazduha, čineći uređaj manje efikasnim.

•	 Organizujte i označite hranu da biste smanjili otvaranje vrata i produžene pretrage. Uklonite onoliko 
predmeta koliko je potrebno odjednom i zatvorite vrata što je pre moguće. 

Izvor svetlosti u ovom proizvodu mogu zameniti samo kvalifikovani inženjeri

8. �Uklonite gornji levi poklopac šarke i gornju levu šarku iz torbe sa priborom. Postavite telo vrata za 
hlađenje na srednju šarku i postavite gornju levu šarku. 
Povežite gornju signalnu liniju 4 frižidera sa signalnom linijom 1 kućišta vrata i povežite signalnu liniju 
2 sa signalnom linijom 3. Na kraju, zamenite ukrasni poklopac šarke na desnu stranu kućišta kutije 
(napomena: kada menjate ukrasnu šarku poklopac sa desne strane kućišta kutije, dva umetka na 
ukrasnom poklopcu šarke (kao što je prikazano na slici) treba da budu isečena o).

(Slika iznad je samo za referencu. Stvarna konfiguracija će zavisiti od 
fizičkog proizvoda ili izjave distributera)

1. ��Izvucite utikač pre 
uklanjanja.

2. �Uklonite abažur pomoću 
odvijača.

3. �Skinite ploču 
lampe.

4. �Uklonite priključni 
terminal.



126

SRB

STRUKTURA I FUNKCIJE
Glavne komponente

prekidač za vrata

LED sijalica

polica

LED sijalica (kod nekih modela)

fioka za voće i povrće

fioke za meso i ribu

fioka

police na vratima

(Slika iznad 
je samo kao 
referenca. Stvarna 
konfiguracija će 
zavisiti od fizičkog 
proizvoda ili izjave 
distributera)

Rashladna komora
•	 Rashladna komora je pogodna za skladištenje raznovrsnog voća, povrća, pića i druge hrane koja se 

konzumira u kratkom roku. Preporučeno vreme skladištenja od 3 do 5 dana.
•	 Hrana koja se kuva ne sme da se stavlja u rashladnu komoru dok se ne ohladi na sobnu temperaturu.
•	 Preporučuje se da se namirnice zatvore pre nego što ih stavite u frižider.
•	 Staklene police se mogu podesiti gore ili dole za razumnu količinu prostora za skladištenje i 

jednostavnu upotrebu.

Komora za zamrzavanje
•	 Komora za zamrzavanje na niskim temperaturama može da zadrži hranu svežom dugo vremena i 

uglavnom se koristi za skladištenje smrznute hrane i pravljenje leda.
•	 Komora za zamrzavanje je pogodna za skladištenje mesa, ribe, kuglica od pirinča i drugih namirnica 

koje se ne konzumiraju u kratkom roku.
•	 Komade mesa poželjno je podeliti na male komade radi lakšeg pristupa. Imajte na umu da hranu treba 

konzumirati u roku od kojeg je potrebno.
•	 Fioke, kutije za hranu, police itd. postavljene prema položaju na slici iznad su energetski najefikasnije.
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Funkcije

Slika iznad je samo kao referenca. Stvarna konfiguracija zavisiće od fizičkog proizvoda ili izjave distributera.

Displej

Područje prikaza temperature 
u rashladnoj komori

Područje prikaza temperature 
komore za zamrzavanje

Ikona za brzo hlađenje

Ikona brzog zamrzavanja Ikona za odmor Lock icon

Dugme za rad

A
Dugme za podešavanje temperature 
rashladne komore

B
Dugme za podešavanje temperature 
komore za zamrzavanje

C
Dugme za super hlađenje/super 
zamrzavanj zing button

Displej
Kada uključite frižider po prvi put, ceo ekran će svetleti 3 sekunde. Zatim panel displeja ulazi u normalan 
prikaz. Prvi put za korišćenje frižidera, podrazumevana podešena temperatura rashladne komore, komore 
za zamrzavanje je 5°C/-18°C respektivno.
Kada dođe do greške, displej prikazuje kod greške (pogledajte sledeću stranicu); tokom normalnog rada, 
displej prikazuje podešenu temperaturu rashladne komore, komore za zamrzavanje.
U normalnom radu, ako nema operacije ili otvaranja vrata u roku od 30 sekundi, panel displeja će biti 
zaključan. Svetlo displeja će se ugasiti nakon što je zaključano stanje   nastavljeno 30 sekundi.
Lock /unlock
U stanju bez zaključavanja, pritisnite i držite dugme za super hlađenje/super zamrzavanje 3 sekunde da 
biste ušli u zaključano stanje i oglasiće se zvučni signal za zaključavanje.
U zaključanom stanju, pritisnite i držite dugme za super hlađenje/super zamrzavanje 3 sekunde da biste 
ušli u otključano stanje i oglasiće se zujalica za otključavanje.
Nakon 30 sekundi bez upotrebe dugmeta, automatski će ući u zaključano stanje, a spoljna displeja sa 
muzičkim zujalom će istovremeno oglašavati zujalicu za zaključavanje.
Operacija oslobađanja zvuka alarma može se izvršiti u zaključanom stanju, a sve ostale operacije sa 
ključem moraju se izvršiti u otključanom stanju.
Ako je operacija u zaključanom stanju, prikazaće se zvučni signal o grešci.
Podešavanje temperature rashladne komore
Kliknite na dugme    da promenite podešenu temperaturu rashladne komore, svaki klik na dugme za 
podešavanje temperature rashladne komore, podešena temperatura će se smanjiti za 1°C.
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Kod 
greške

Opis greške

E1
Otkazivanje senzora temperature 
rashladne komore

E2
Otkazivanje temperaturnog senzora 
komore za zamrzavanje

E3
Otkazivanje senzora temperature u 
zoni mesa i ribe

Kod 
greške

Opis greške

E5
Greška u krugu detekcije senzora za 
zamrzavanje

E6 Komunikacija greška

E7
Greška senzora ambijentalne 
temperature

Opseg podešavanja temperature rashladne komore je 2~8 °C. Kada je podešena temperatura 2°C, 
ponovo kliknite na dugme, podešena temperatura rashladne komore će se prebaciti na 8°C.
Podešavanje temperature komore za zamrzavanje
Kliknite na dugme  da promenite podešenu temperaturu komore za zamrzavanje, svaki klik na 
dugme za podešavanje temperature komore za zamrzavanje, podešena temperatura će se smanjiti za 1 
°C. Opseg podešavanja temperature za komoru za zamrzavanje je -24~ -16°C. Kada je temperatura -24 °C, 
ponovo kliknite na dugme, podešena temperatura komore za zamrzavanje će se prebaciti na -16 °C.
Modovi
Dugo pritisnite dugme za podešavanje temperature hlađenja (3 s) da biste podesili/poništili režim odmora
Prilikom podešavanja režima odmora, hlađenje se isključuje, područje prikaza temperature hlađenja se 
gasi, a zamrzavanje se automatski podešava na -18°C;
Podešavanje dugmadi za hlađenje/zamrzavanje/super hlađenje i super zamrzavanje će izaći iz režima 
odmora. Kada izađete iz režima odmora, podešena temperatura za hlađenje će se automatski vratiti na 
podešenu temperaturu pre režima odmora; podešena temperatura zamrzavanja će se automatski vratiti 
na podešenu temperaturu pre režima odmora; uđite u normalan režim rada.
Režim super zamrzavanja
Super cool i super zamrzivač režim, pritisnite dugme za super hlađenje/super zamrzavanje, redosled 
podešavanja je: super cool -> super zamrzivač -> otkažite
Prilikom podešavanja/otkazivanje režima super hlađenja, odgovarajuća ikona super hlađenja je uključena/
isključena; kada se podešava režim super hlađenja, hlađenje se automatski podešava na 2°C;
Kada izađete iz režima super-hlađenja, podešena temperatura u rashladnoj prostoriji će se automatski 
vratiti na podešenu temperaturu pre režima brzog hlađenja;
Kada je podešen režim super-zamrzivača, svetli odgovarajuća ikona super-zamrzivača; kada je podešen 
režim super-zamrzavanja, zamrzavanje se automatski postavlja na -24°C;
Kada izađete iz režima super-zamrzavanja, podešena temperatura odeljka zamrzivača će se automatski 
vratiti na podešenu temperaturu pre režima super-zamrzavanja;
Super cool režim se automatski isključuje na 6 sati. Režim super zamrzivača se automatski isključuje tokom 
24 sata.
Preporučeno podešavanje: rashladna komora 4 °C, komora za zamrzavanje - 18 °C.

Napomena: Funkcija super-zamrzivača je dizajnirana da održi nutritivnu vrednost hrane u zamrzivaču. 
Može da zamrzne hranu za najkraće vreme. Ako se odjednom zamrzne velika količina hrane, preporučuje 
se da korisnik uključi funkciju brzog zamrzavanja i stavi hranu. U ovom trenutku se povećava brzina 
zamrzavanja zamrzivača, što može brzo da zamrzne hranu, efikasno zaključavaju ishranu hrane i olakšavaju 
skladištenje.

Upozorenje na otvaranje i kontrola alarma
Ako su vrata frižidera otvorena 120 sekundi bez zatvaranja, zujalica će alarmirati sve dok se vrata frižidera 
ne zatvore; bilo koji taster će poništiti alarm.

Indikacija greške
Sledeća upozorenja koja se pojavljuju na displeju ukazuju na odgovarajuće kvarove frižidera. Iako frižider 
može i dalje imati funkciju hlađenja sa sledećim kvarovima, korisnik treba da kontaktira stručnjaka za 
održavanje radi održavanja, kako bi se obezbedio optimizovan rad uređaja.
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ODRŽAVANJE I NEGA FRIŽIDERA

Čišćenje
•	 Prašina iza frižidera i na tlu će se blagovremeno čistiti kako bi se poboljšao efekat hlađenja i ušteda 

energije.
•	 Redovno proveravajte zaptivku vrata da biste bili sigurni da nema ostataka. Očistite zaptivku vrata 

mekom krpom navlaženom vodom sa sapunom ili razblaženim deterdžentom.
•	 Unutrašnjost frižidera treba redovno čistiti kako bi se izbegli mirisi.
•	 Isključite struju pre čišćenja unutrašnjosti, uklonite svu hranu, piće, police, fioke itd.
•	 Unutrašnjost frižidera očistite mekom krpom ili sunđerom, sa dve kašike sode bikarbone i litrom tople 

vode. Zatim isperite vodom i obrišite. Nakon čišćenja, otvorite vrata i pustite da se prirodno osuše pre 
nego što uključite napajanje.

•	 Za područja koja se teško čiste u frižideru (kao što su uski sendviči, praznine ili uglovi), preporučuje 
se redovno brisanje mekom krpom, mekom četkom i sl., a kada je potrebno, u kombinaciji sa nekim 
pomoćnim alatima (npr. kao tanki štapići) kako bi se osiguralo da u ovim oblastima nema akumulacije 
zagađivača ili bakterija.

•	 Nemojte koristiti sapun, deterdžent, prašak za ribanje, sredstvo za čišćenje u spreju itd., jer oni mogu 
izazvati mirise u unutrašnjosti frižidera ili kontaminiranu hranu.

•	 Okvir flaše, police i fioke očistite mekom krpom navlaženom vodom sa sapunom ili razblaženim 
deterdžentom. Osušite mekom krpom ili osušite prirodnim putem.

•	 Obrišite spoljnu površinu frižidera mekom krpom navlaženom vodom sa sapunom, deterdžentom itd., 
a zatim obrišite suvom.

•	 Nemojte koristiti čvrste četke, čiste čelične kuglice, žičane četke, abrazivna sredstva (kao što su paste 
za zube), organske rastvarače (kao što su alkohol, aceton, ulje banane, itd.), ključalu vodu, kiselinu ili 
alkalne predmete, koji mogu oštetiti frižider površina i unutrašnjost. Kipuća voda i organski rastvarači 
kao što je benzol mogu deformisati ili oštetiti plastične delove.

•	 Nemojte ispirati direktno vodom ili drugim tečnostima tokom čišćenja da biste izbegli kratke spojeve ili 
uticali na električnu izolaciju nakon potapanja.

Isključite frižider radi odmrzavanja i čišćenja.

Čišćenje staklene police
•	 Uklonite fioku na staklenoj polici;
•	 Podignite prednju stranu staklene police (oko 60°), a zatim 

izvucite;
•	 Uklonite staklenu policu i očistite je po potrebi;
•	 Obrnuti rad je za postavljanje staklene police.

Odmrzavanje

Van rada

•	 Frižider je napravljen po principu vazdušnog hlađenja i samim tim ima funkciju automatskog 
odmrzavanja. Mraz nastao usled promene godišnjeg doba ili temperature može se ukloniti i ručno 
isključivanjem uređaja iz napajanja ili brisanjem suvim peškirom.

•	 Nestanak struje: U slučaju nestanka struje, čak i tokom leta, namirnice u uređaju mogu da se drže 
nekoliko sati; tokom nestanka struje, vreme otvaranja vrata će se smanjiti i više se ne sme stavljati sveža 
hrana u uređaj.

•	 Dugotrajno nekorišćenje: Aparat se mora isključiti iz struje, a zatim očistiti; onda se vrata ostavljaju 
otvorena kako bi se sprečio miris.
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Uređaj će raditi neprekidno kada se pokrene. Uopšteno, rad uređaja ne sme da se prekida; u 
suprotnom životni vek može biti smanjen.

•	 Premeštanje: Pre premeštanja frižidera, izvadite sve predmete naopačke, fiksirajte staklene pregrade, 
držač za povrće, fioke komore za zamrzavanje itd. trakom i zategnite nožice za nivelisanje; zatvorite vrata 
i popravite ih trakom. Tokom pomeranja, uređaj ne sme da bude položen naopako ili horizontalno, niti 
da bude vibriran; nagib tokom kretanja ne sme biti veći od 45°.

REŠAVANJE PROBLEMA
Možete pokušati sami da rešite sledeće jednostavne probleme.
Ako ih ne možete rešiti, obratite se službi za postprodaju.

Uređaj ne radi 

Proverite da li je uređaj povezan na struju ili da li je kontakt utikača sa 
utičnicom dobar 
Proverite da li je napon prenizak 
Proverite da li je došlo do nestanka struje ili iskakanja prekidača 

Neprijatni miris 
Hranu koja ima intenzivne mirise potrebno je čvrsto obmotati 
Proverite da li je hrana počela da se kvari 
Očistite unutrašnjost frižidera 

Dugotrajan rad 
kompresora

Normalno je da frižider duže radi tokom leta, kada je ambijentalna 
temperatura povišena 
Ne preporučuje se da se odjednom stavi prevelika količina hrane u uređaj  
Ne stavljajte hranu u uređaj dok se prethodno ne ohladi 
Često otvaranje vrata frižidera 

Lampica ne svetli
Proverite da li je frižider priključen na struju i da li je lampica oštećena 
Neka zamenu sijalice obavi stručno lice 

Vrata frižidera se ne 
mogu zatvoriti na 
odgovarajući način 

Ambalaža sa hranom blokira vrata uređaja  
Frižider je nagnut 

Glasni zvuci
Proverite da li je pod ravan i da li je frižider stabilan 
Proverite da li je dodatna opema postavljena na odgovarajućim mestima 

Zaptivka na vratima ne 
omogućava hermetičko 
zatvaranje 

Uklonite strane elemente sa zaptivke za vrata 
Zagrejte zaptivku za vrata, a zatim je ohladite kako biste je vratili u prethodni 
oblik (ili, da biste je zagrejali, produvajte zaptivku električnim fenom ili je 
zagrejte vrelom krpom) 

Prelivanje posude za 
vodu 

U komori ima previše hrane ili hrana koja se drži u uređaju sadrži previše 
vode, što za rezultat ima intenzivno otapanje 
Vrata nisu dobro zatvorena, što za rezultat ima hvatanje inja usled upliva 
vazduha i povećano stvaranje vode usled otapanja    

Pregrejano kućište 

Toplota ugrađenog kondenzatora se rasipa kroz kućište, što je normalna 
pojava. Kada se kućište pregreje usled visoke ambijentalne temperature i 
prevelike količine hrane, preporučuje se neprekidna ventilacija, kojom se 
omogućava rasipanje toplote. 

Formiranje površinskog 
kondenza 

Formiranje kondenza na spoljašnjim površinama i zaptivkama na vratima 
frižidera predstavlja normalnu pojavu kada je koncentracija vlage u prostoriji 
previsoka. Jednostavno obrišite kondenz čistom krpom. 

Neuobičajena buka 

Zujanje: Tokom rada, kompresor može da zuji, što se posebno glasno čuje 
na početku i na kraju rada. Ova pojava je normalna. 
Škripanje: Rashladno sredstvo koje cirkuliše unutar uređaja može da 
proizvodi škripu, što predstavlja normalnu pojavu. 
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Upozorenja u vezi sa odlaganjem 

Rashladno sredstvo i penušavo sredstvo ciklopentan, koji se upotrebljavaju u frižideru, su 
zapaljivi. Stoga, prilikom odlaganja, frižider treba držati dalje od svakog izvora plamena, a 
umesto odlaganja sagorevanjem, potrebno je da rekuperaciju obavi specijalizovana kompanija 
za rekuperaciju, sa odgovarajućim kvalifikacijama, čime se sprečava nastanak štete po životnu 
sredinu ili drugih opasnosti. 

Prilikom odlaganja frižidera, razmontirajte vrata i uklonite zaptivku za vrata, kao i police; vrata i 
police stavite na odgovarajuće mesto, kako biste sprečili zatvaranje dece u unutrašnjosti uređaja. 

Pravilno odlaganje ovog proizvoda: 
Ova oznaka ukazuje da ovaj proizvod u EU ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom 
iz domaćinstva. Kako biste sprečili potencijalnu štetu po životnu sredinu ili zdravlje 
ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako 
biste promovisali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj 
polovni uređaj vratite putem sistema za vraćanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate 
maloprodajni objekat u kom ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod može reciklirati 
na način bezbedan po životnu sredinu.
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